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D E D I C A T O R I A 

A los Congregantes de la Santísima Vir-
cren, de San Luís Gon\aga y de San & ' 
Estanislao de Kostka. 

A voso t ros , a m a d o s C o n g r e g a n t e s , re-
unidos b a j o los auspicios d e la V i r g e n M a n a , 
Madre nues t r a dulc ís ima, de S a n L u i s Gon-
za°"a y S a n Es t an i s l ao de K o s t k a , P ro tec to -
res y P a t r o n o s de la j u v e n t u d , d e d i c a m o s 
es ta obr i ta , en la que hal laréis , a d e m a s de 
vues t r a s R e g l a s , los pr inc ipa les ejercicios pia-
d o s o s que, según su espír i tu , debe i s practi-
car , y que h e m o s recog ido y c o m p e n d i a d o 

de o t ro s l ibros. 
Esperamos que no desechareis esta pe-

queña muestra del afecto que en el Señor os 



t e n e m o s , y que m i e n t r a s os gloriáis de hon-
rar é imi tar á Mar ía San t í s ima y á vues t ros 
San tos P ro tec to res en Congregac iones tan 
so l emnemen te a p r o b a d a s y enr iquec idas con 
tan tas gracias espir i tuales p o r var ios R o m a -
nos Pontífices, con t inuaré i s e s fo rzándoos con 
generos idad y cons tancia en dar glor ia á 
Dios, consuelo á la Iglesia, á la Fami l i a hon-
ra, prez á la Pa t r ia y esp lendor á la Soc iedad . 

Sevilla 8 de Septiembre de 1887. 



JHS 

E . J E E C I C I O C O T I U I A F a 

Por la mañana, al desper ta r , considera que 
estás en la presencia de Dios; y haciendo la 
señal de la cruz, te levantarás sin pereza , di-
ciendo mientras te vistes la siguiente y otras 
jaculatorias: 

Bendi ta , a l abada y glor i f icada sea la San-
t ís ima Tr in idad , Padre , Hi jo y Esp í r i tu San to , 
ahora y s i empre y por los siglos d e los si-
glos. A m é n . 

Después de haber te vestido, toma agua 
bendita , y puesto de rodillas delante del Cru -
cifijo ú otra imagen que tendrás á la cabece ra 
de la cama, rezarás con devoción el Padre 
Nuestro, Ave María, Credo, Salve y Acto de 
Contrición, y las oraciones siguientes: 

¡Oh Jesús mío! Por med io del Corazón 
inmacu lado de Mar ía Sant í s ima , os of rezco 
las oraciones, obras y t r aba jos del p re sen te 
día, p a r a reparar las ofensas que se os hacen 
y po r las d e m á s in tenc iones de vues t ro Sa-
g rado Corazón. 
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¡Oh Señora y M a d r e mía! m e ofrezco 

t o d o á Vos ; y en p r u e b a d e m i cordial afecto, 
os consagro en este día mis ojos, oídos y 
lengua , mi corazón y t o d o mi sér. Y a que 
soy t o d o vuest ro , M a d r e de p iedad, guar-
d a d m e y d e f e n d e d m e c o m o cosa y posesión 
vuest ra . A m é n . 

(100 días de indulgencia cada vez y una plenaria al 
raes.-Pío IX.) 

A n g e l de Dios, que po r la miser icordia 
divina m e fuisteis dado pa ra mi guarda , 
a l u m b r a d m e , r e g i d m e y g o b e r n a d m e en este 
día. A m é n . 

(Las mismas indulgencias de la anterior.-Pío VII.) 

Al salir de casa haz la señal de la cruz y di: 
D i r í j a m e el Señor T o d o p o d e r o s o po r el 

c amino de h paz y felicidad, y el A r c á n g e l 
San R a f a e l m e a c o m p a ñ e p a r a que vuelva 
sin daño a lguno de a lma y cuerpo . A m é n . 

Al empegar alguna obra dirás: 
O s ofrezco, Señor , es ta ob ra que v o y á 

hacer : bendec id la p a r a que r e d u n d e en ma-
y o r gloria vues t r a y bien de mi a lma. A m é n . 

Jaculatorias para repetir con f r ecuenc ia : 

Jesús, m a n s o y humi lde de Corazón, ha-
ced mi corazón seme jan te al vues t ro . 

¡Jesús mío, miser icordia! 
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¡Oh dulcísimo Jesús, no seáis mi juez, 

sino mi Salvador! 
Jesús, José y María , as is t idme en mi últi-

ma agonía . 
D u l c e Corazón de María, sed mi sal-

vación. (300 días de indulgencia cada vez y una plenaria al mes.) 

Bendición de la mesa y Acción de gracias. 
Enviad , Señor , vues t ra S a n t a bendic ión 

sobre noso t ros y sobre es tos dones que va-
mos á t o m a r , recibidos de vues t ra la rgueza . 
(Padre nuestro y Ave María). 

El R e y de la Glor ia nos h a g a partici-
pan t e s de la m e s a celestial. A m é n . 

Gracias os d a m o s po r t odos vues t ro s be-
neficios, oh Dios O m n i p o t e n t e , que vivís y 
reináis p o r los siglos de los siglos. A m é n . 
(Padre nuestro, etc.) 

En las ten tacioncs: 
N o m e dejeis, Señor , caer en la tenta-

tación. A n t e s mor i r que pecar . 
¡Oh S e ñ o r a mía! A c o r d a o s q u e soy vues-

tro; g u a r d a d m e y d e f e n d e d m e c o m o cosa y 
p rop iedad vues t ra . A n g e l de mi Guarda , de-
f endedme . A m é n . 

Por la mañana, al medio día y al anochecer, al 
oir las campanas, se reza el Angelus. 

(100 días de indulgencia y una plenaria al mes.) 
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Al oir el toque de Animas. di el De profundis, 
con el Eequiem neternam, etc., 0 siquiera nno, ó 
mejor tres Padre nuestros, etc., aplicándolos por 
las almas del Purgatorio en general y por las de tu 
mayor obligación particularmente. 

(100 días de indulgencia.) 
Antes de acostarte rezarás las mismas oraciones 

de por la mañana, siendo muy útil hacer un breve 
examen de conciencia, según los cinco puntos si-
guientes: 

l.o Acción de gracias. Gracias os doy Dios mío 
por todos vuestros beneficios, y particularmente 
por los de este día, espirituales y corporales. 

2.o Petición de luz. Dadme, Señor, luz para co-
nocer mis faltas, y gracia para llorarlas, por ser 
contra vuestra bondad y majestad infinitas. 

3.o Examen de las culpas. Recuerda las come-
tidas en el día por pensamiento, obra y omisión; 
contra Dios, contra el prógimo y contra ti mismo, 
considerando además, si adelantas ó atrasas en 
vencer la pasión dominante, é imponiéndote alguna 
saludable penitencia. 

4.o Dolor de los pecados. Criador y Redentor 
mío, dulce Jesús de mi alma, me pesa de haberos 
ofendido, por los castigos terribles que he mere-
cido por mis pecados, y por vuestra bondad infi-
nita y ser quien sois, y porque os amo sobre todas 
las cosas. 

5.o Propósito de la enmienda. Propongo firme-
mente nunca más pecar y apartarme de todas las 
ocasiones de ofenderos, confiando, no en mis pro-
pias fuerzas, sino en las de vuestra gracia. 

No olvides que un acto de contrición bien hecho 
puede cerrar las puertas del infierno y abrir las 
del cielo. 



LA SANTA MISA 

Significación de las vestiduras sagradas. 
La Santa Misa es, en cuanto á la sustancia, 

el mismo sacrificio que Cristo Nuestro Señor 
ofreció en el ara de la Cruz á su E t e r n o P a d r e . 

La persona del Salvador está representada 
por la del Sacerdote su Ministro; y los orna-
mentos de que éste se reviste, denotan las insig-
nias de que Nuestro Pontífice Sumo fué re-
vestido en el dia de su pasión y cruelísima 
muerte , por este orden. 

El amito significa el lienzo con que cubr ie -
ron los sayones el rostro del Salvador, cuando, 
dándole bofetadas, y mesándole los cabellos, 
le decían: «Adivina, Cristo, quién es el que 
te ha herido.»—El alba significa la vestidura 
blanca con que Herodes vistió al Señor por 
irrisión y bur la .—El ángulo, manípulo y estola 
significan los cordeles, sogas y ataduras con 
que fué aprisionado Jesús cuando le p rendie-
ron, y los látigos nudosos y emplomados con 
que le azotaron. —La corona del Sacerdote sig-
nifica la dolorosa corona fabr icada de espinas 
con que los verdugos atormentaron al Salva-
dor, t raspasando con ella'su sagrada frente y 
cabeza , con dolor indecible .—La casulla d e -
nota la púrpura con que le cubrieron cuando, 
después de azotado y coronado de espinas, le 
sentaron ignominiosamente, y escupiendo en 
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su divino rostro, doblaban por escarnio la r o -
dilla y le saludaban como á rey de bur las .— 
El altar y el ara consagrada significan el mon-
te Calvario y la roca en que se fijó la Cruz . 
—Los corporales y palia significan el sudario y 
sábana santa en que fué envuelto el cue rpo 
del Salvador.—El cáliz, el sepulcro, y la pate-
na, la losa con que éste se ce r ró .—La hostia y 
el vino significan su cuerpo y sangre, en que se 
han de convert ir en la consagración. 

Al entrar en la Iglesia. 
Señor , po r tu miser icordia en t ra ré en tu 

S a n t o T e m p l o , te adora ré con reverencia y 
confesaré tu San to N o m b r e . 

Al tomar agua bendita. 
Por es ta agua bend i t a m e sean perdona-

dos mis del i tos y pecados . A m é n . 

Principio de la Misa. 
Puesto el Sacerdote al pié del altar, y hecha la debida reve-

rencia, se santigua y dice en voz clara: 
E n e l n o m b r e d e l P a -Sacerelote. In nomi-

ne Patris, et Filii, et 
Spiritus saneti. Amen. 

dre, y del Hijo, y del 
Espíritu santo. Asi sea. 

Juntando después las manos ante el pecho, empieza el salmo, 
que dice alternando con el Ministro. 

Introibo ad aitare 
Dei . 

Ministro. Ad Deum, 
qui laetificat juven-
tutem meam. 

Me llegaré al altar 
de Dios. 

Al mismo Dios que 
llena mi juventud de 
regocijo. 



Después dice alternativamente con los ministros. 

S. Judica me, Deus, 
et d isceme causam 
meam; de gente non 
sancta, ab homine ini-
quoetdoloso erue me. 

M. Quia t ue sDeus , 
fortitudo mea: quare 
me rapulisti? et quare 
tristis incedo, dum a f -
fligit me inimicus? 

S. Emitte lucem 
tuam, et veritatem 
tuam; ipsa me d e d u -
xerunt , et adduxerunt 
in montem sanctum 
tuum, et in t a b e r n a -
cula tua. 

M. Et introibo ad 
altare Dei , ad Deum 
qui laetificat juventu-
tem meam. 

S. Confitebor tibi in 
ci thara, Deus, Deus 
meus; quare tristis es 
anima mea? et quare 
conturbas me? 

M. Spera in Deo, 

Júzgame, ¡oh Dios! 
y separa mi causa dé la 
gente no santa . Líbra-
me del hombre inicuo 
y engañador . 

Pues que tú eres, 
¡oh Dios! mi fortaleza, 
¿por qué me has des-
echado? y ¿por qué 
he de andar triste 
mientras mi enemigo 
me aflige? 

Envíame tu luz y tu 
verdad: éstas me guia-
ron y llevaron á tu 
monte santo y hasta 
tus tabernáculos . 

Y me llegaré al al-
tar de Dios, al mismo 
Dios que alegra mi ju-
ventud. 

Cantaré tus a laban-
zas con la cítara ¡oh 
Dios, Dios mió! ¿Por 
qué estás triste ¡oh al-
ma mía! y p o r q u é me 
llenas de turbación? 

Espera en Dios, 
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quoniam adhuc confi-
tebor Ìli i salutare vul-
tus mei et Deus meus. 

S. Gloria Patri , 
et Filio, et Spiritu 
sancto 

Sicut erat in pr in-
cipio et nunc, et sem-
per, et in saecula sae-
culorum. Amen. 

porque aún le tengo 
de a labar : salud de mi 
rostro, y Dios mío. 

Gloria sea al Padre , 
y al Hijo, y al Espíri-
tu Santo. 

Como e r a e n el pr in-
cipio, ahora y siem-
pre, y en los siglos de 
los siglos. Así sea. 

El Sacerdote repite el verso. 

S. Introibo ad al-
tare Dei. 

M. Ad Deum qui 
loetificat juventutem 
meam. 

Me llegaré al altar 
de Dios. 

Al mismo Dios, que 
llena mi juventud de 
regocijo. 

Se santigua el Sacerdote, diciendo: 

Nuestro auxilio es-
tá en el nombre del 
Señor. 

Q u e hizo el cielo y 
la t ierra . 

Adjutorium nostrum 
in nomine Domini. 

M. Qui fecit coe-
lum et terram. 

NOT*. - E n las misas de difuntos y en las del tiempo 
de pasión hasta el Sábado santo exclusive, se omite el salmo 
Judica vie Deus, con el Gloria Patri, y la repetición del 
verso. 
Después junta el Sacerdote las manos, é inclinado profun-

damente, reza la confesión. 
Confiteor Deo om-

nipotent!, bea tae Ma-

riae semper virgini, 

Yo ,pecador, me con-
fieso á Dios T o d o - p o -
deroso, á l ab i enaven -
turada siempre virgen 



13 

beato Michaeli Ar-

changelo,beato Joan-

ni Baptistae, sanctis 

Apostolis, Petro et 

Paulo,omnibus Sanc-

tis, et vobis, f ratres 

(et tibi Pater) quia 

peccavi n imiscogi ta-

tione, verbo et opere 

mea culpa, mea cu l -

pa , mea maxima cu l -

pa. Ideo precor b e a -

tam Mariam, semper 

virginem, beatum Mi-

chaelem Archange-

lum, beatum Joannem 

Baptistam , sanctos 

Apostolos Petrum et 

Paulum, omnes Sane 

tos, et vos fratres (et 

te Pater) orare pro me 

Maria, al b ienaventu-
rado S. Miguel Arcán -
gel, al b ienaventura-
do San Juan Bautista, 
á los santos Apósto-
les S. Pedro y S. P a -
blo, á todos los Santos, 
y á vosotros, mis her -
manos (dice el Sacer-
dote) y á vos Pa-
dre (dicen los ministros) 
que pequé g r avemen-
te con el pensamiento 
palabra y obra: por 
mi culpa, por mi cul -
pa, por mi gravísima 
culpa (se cían tres 
golpes de pecho al pro-
nunciar estas palabras). 
Por tanto ruego á la 
b ienaventurada siem-
pre virgen María, al 
b i enaven tu rados . Mi-
guel Arcángel, al b ie-
naventurado S. Juan 
Bautista, á los santos 
Apóstoles san Pedro y 
S. Pablo, y á todos 
los Santos, y á voso-
tros mis hermanos (di-
ce el Sacerdote) y á vos 
Padre , (dicen los mi-
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ad Dominum Deum 
nostrum. 

M. Misereatur tui 
omnipotens Deus, et 
dimissis peccatis tuis, 
pe rduca t te ad vitam 
ae ternam. 

S. Amén. 

nistros), que rogueis 
por rní á Dios nues-
tro Señor . 

El Señor Dios T o -
d o p o d e r o s o tenga mi-
sericordia de tí, te 
perdone tus pecados, 
y te conduzca á la vi-
da e te rna . 

Así sea. 

Después, inclinados profundamente los ministros, repiten la 
confesión, y donde decía el Sacerdote ET VOBIS FRATRES, 
dicen ellos'ET TIBI PATER, y donde decía ET VOS FRA-
TRES, dicen ET TE PATER, como se ha notado; y concluida 

la confesión por ellos, dice el Sacerdote: 

Misereatur vestri 
omnipotens Deus, et 
dimissis peccatis ves-
tris, perducat vos ad 
vitam aeternam. 

R. Amen. 

El Señor Dios T o -
dopoderoso tenga mi-
sericordia devosotros, 
y perdonados vuestros 
pecados, os conduzca 
á la vida e terna . 

Así sea. 

Ahora se santigua el Sacerdote, diciendo: 

índulgentiam, abso-
lutionem, et remissio-
nem peccatorum nos-
trorum tribuat nobis 
omnipotens, et mise-
ricors Dominus. 

R. Amen. 
V. Deus tu conver-

E1 Señor T o d o p o -
deroso y misericor-
dioso nos conceda in-
dulgencia, absolución 
y perdón de nuestros 
pecados . 

Así sea. 
Dios mió, si nos 
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sus vivificabis nos. 

R. Et plebs tua lae-
abitur in te. 

V. Ostende nobis, 
Domine , misericor-
diam tuam, 

R. Et salutare tuum 
da nobis. 

V. Domine exaudi 
orationem meam. 

R. Et clamor meus 
ad te veniat. 

V. Dominus vobis-
cum. 

R. Et cum spiritu 
tuo. 

vuelves tu rostro, nos 
darás vida nueva. 

Y tu pueblo se r e -
gocijará en Tí . 

Señor, haznos sen-
tir los efectos de tu 
misericordia. 

Y danos el Salvador 
que viene de Tí . 

Señor, oye mi o ra -
ción. 

Y llegue á Tí mi 
clamor. 

El Señor sea con 
vosotros. 

Y con tu espíritu. 

Subiendo el Sacerdote al altar, dice en voz clara: 

S. Oremus. I Oremos. 

Y en secreto: 

A u f e r á n o b i s , q u a e -
sumus Domine, ini-
quitates nostras, ut ad 
SanctaSanctorum pu-
r ismereamurmentibus 
introire. Pe r Christum 
Dominum n o s t r u m . 
Amen. 

T e suplicamos, Se -
ñor, que nos perdo-
nes, y apartes de nos-
otros nuestras iniqui-
dades , para q u e p o d a -
mos llegar al San tode 
los Santos, con la pu-
reza debida, por Jesu-
cr is to nuestro Señor . 
Así sea . 
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Luégo besa el altar, diciendo: 

Oramus te, Domi-
ne, per merita sanc-
torum tuorum, quo-
rum rel iquiaehicsunt , 
et omnium Sancto-
rum: ut indulgere dig-
neris omnia peccata 
mea . Amen. 

T e suplicamos, Se -
ñor, por los méritos 
de los Santos, cuyas 
reliquias yacen aquí, 
y de todos los Santos, 
tengas la bondad de 
perdonarme todos mis 
pecados. Así sea. 

Al Introito (i). 
T u Iglesia, ¡oh Señor!, se p r e p a r a p a r a el 

S a n t o Sacrificio de la Misa, a l abándo te é im-
p lo rando tu misericordia . Ú n e m e á tu Div ino 
Corazón, p a r a que con É l p u e d a a labar dig-
n a m e n t e á tu E t e r n o P a d r e y recibir el sello 
de su b o n d a d pa terna l . 

Después de leer el Introito del día, dice el Sacerdote: 
Kyrie eleyson (se Señor, ten piedad 

repite tres veces.) de nosotros. 
Christe eleyson (tres Cristo, ten piedad 

veces.) de nosotros. 
Kyrie eleyson (tres Señor, ten piedad 

veces.) de nosotros. 
Vuelve al medio del altar, y dice: 

Gloria in excelsis I Gloria á Dios en las 
Deo, et in térra pax | Alturas, y paz en la 

(1) El Introito no es igual para todos los días. En sn 
lugar ponemos esta preciosa oración, haciendo una cosa 
análoga en los demás casos semejantes. 
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hominibus bonae vo-
luntatis . L a u d a m u s t e . 
Benedic imus te. Ado-
ramus te. Glor i i ica-
mus te. Gra t ias agi-
mus t ib i p rop te r mag-
nani gloriam tuam: 
Domine Deus , Rex 
coelestis: Deus Pa ter 
Omnipo tens : Domine 
Fili unigenite , J e su -
Criste: Domine Deus, 
Agnus Dei, Filius Pa-
tris. Qui tollis p e c c a -
ta mundi, miserere no-
bis. Qu i tollis p e c c a -
ta mundi, suscipe d e -
precat ionem nostram: 
Qui sedes ad d e x t e -
ram Patris, mise re re 
nobis: Quoniam tu so-
lus Sanctus , tu solus 
Dominus, tu solus Al-
tissimus, Jesu-Chris te , 
cum Sanc to Spiri tu, 
in gloria Dei Patris . 
Amén. 

t ie r ra á los h o m b r e s 
de b u e n a vo lun tad : 
te a labamos, Señor : te 
bendecimos: t e a d o r a -
mos: te glorif icamos: 
te damos grac ias por 
tu gloria infinita. S e -
ñor Dios, Rey del cie-
lo, Dios P a d r e T o d o -
poderoso: Señor , Hijo 
unigénito de Dios, J e -
sucris to: Señor Dios, 
C o r d e r o de Dios, Hi-
jo del Pad re . Q u e bo-
rras los pecados del 
mundo, ten miser i-
cordia de nosotros; 
que bor ras los p e c a -
dos del mundo, re -
c ibe nuest ras humil-
des súplicas: q u e e s -
tás sen tado á la dies -
t ra del P a d r e , ten 
p iedad de nosotros; 
po rque Tú solo eres 
Santo, T ú solo Señor , 
Tú solo Altísimo, Jesu-
cristo, con el Espíritu 
Santo, en la gloria de 
Dios P a d r e . Así sea. 
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Vuelto después el Sacerdote de cara al pueblo, dice: 

V. Dominus vobis-
cum. 

R. Et cum spiritu 
tuo. 

El Señor sea con 
vosotros. 

Y con tu espíritu. 

En la Colecta y Oraciones. 

T o d a la Iglesia t e ruega , ¡oh Dios mío!, 
po r boca del Sacerdote . Y o m e uno con ella 
pa ra implorar de T í las gracias de que m á s 
neces i tamos. Cier to es que no merezco ser 
oido; p e r o cons idera el fin p a r a que t e p ido 
estas grac ias y con quien te las pido, desean-
do, sobre todo, que se cumpla tu voluntad 
sant ís ima aho ra y s iempre , po r t o d a la eter-
n idad. 

A la Epístola y el Gradual. 

Señor , i lumina mi a lma y d a m e á cono-
cer tus divinas Escr i turas : insp í rame a m o r y 
respe to hacia tu San t a L e y . A y ú d a m e á 
gua rda r l a en todos sus puntos , y condúceme 
á Jesucr is to tu San t í s imo Hi jo . ¡A É l sólo 
deseo conocer , escuchar y seguir! 

Después de haber dicho la Colecta, la Epístola y el Gradual, 
va al medio del altar, y dice: 

Munda cor meum Purifica mi co ra -
ac labia mea, omni- zón, y mis labios, oh 
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potens Deus, qui l a -
bia Isaiae -profetae 
calculo mundasti Íg-
nito: ita me tua grata 
miseratione dignare 
mundare, ut sanctum 
Evangelium tuum dig-
ne valeam nuntiare . 
Per Christum Domi-
num nostrum. Amen. 

Jube, Domine, b e -
nedicere . D o m i n u s 
sit in corde meo, et 
in labiis meis, ut dig-
ne, et competenter 
annuntiem s a n c t u m 
Evangelium suum. In 
nomine Patris, et Fi-
lii, et Spiritu sancti. 
Amen. 

DiosOmnipotente, co-
mo purificaste los l a -
bios del profeta Isaías 
con una piedra a r -
diente: hazme la g r a -
cia por tu misericor-
dia, de purificarme á 
mí del mismo modo, 
para que pueda anun-
ciar d ignamente tu 
santo Evangelio. Por 
Jesucristo nuestro Se-
ñor. Así sea . 

Señor, dame tu b e n -
dición. El Señor esté 
en mi corazón, y en 
mis labios, para que 
anuncie dignamente, 
y como se debe , su 
santo Evangelio. En 
el nombre del Padre , 
y del Hijo, y del Es-
píritu Santo. Así sea. 

Antes de empezar á leer el Evangelio, vuelve á decir: 
El Señor sea con 

vosotros. 
Y con tu espíritu. 

V. Dominus vobis-
cum. 

R. Et cum spiritu 
tuo. 

Dichas estas palabras, empieza á leer el Evangelio, 
diciendo: 

Sequentia (vel ini- | C o n t i n u a c i ó n ó 
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tium) sancti Evangeli 
secundum N. 

R. Gloria tibi, Do-
mine. 

principio del Santo 
Evangelio,según S. N. 

R. Glorificado seas, 
Señor . 

Al Evangelio. 

N u n c a m e ave rgüence yo, ¡oh Sa lvador 
mío!, d e tu Evange l io ni de tu Cruz. N o te-
m a nunca profesar an te t odo el m u n d o lo 
que creo firmemente en el fondo de mi co 
razón; y p roduzca en noso t ros tu divina pa-
labra f ru tos de grac ia y de salvación. Concé-
deme, Jesús mío, el valor necesar io p a r a 
cumplir la , y a que m e inspiras firmeza pa ra 
creerla. 

Después que ha concluido de leer, responden los ministros: 

R. Laus tibi, Chris- Alabado seas, J e -
te. sucristo. 

Besa después el Evangelio, y dice: 

Per Evangelica d ic-
ta delentur nostra de -
lieta. 

Sean borrados nues-
tros pecados por el 
santo Evangelio que 
se ha leido. 

Al Credo. 
Profeso con t o d o mi corazón y p ronunc io 

con mis labios que creo en tí, Señor , y en 
todo lo que tu S a n t a Iglesia cree y confiesa; 
en cuya fe y creencia, y en el seno de la 



m i s m a Iglesia, deseo vivir y p ro te s to morir . 

A m é n . 

Credo in unum 
Deum Patrem omni-
potentem , factorem 
coeli et te r rae . Visi-
bilium omnium, et in-
visibilium. Et in unum 
Dominum Jesum Cris-
tum, Filium Dei uni-
genitum. Et ex Patre 
n a t u m a n t e o m n i a s a e -
cula. Deum, de Deo, 
lumen de lumine, 
Deum vero de Deo 
vero. Geni tum non 
factum, consubstan-
tialem P a t r i , per 
quem omnia fac ta 
sunt. Qui propter nos 
homines, et propter 
nostram salutem des-
cendit de coelis. Et 
incarnatus est de Spi-
ritu sancto ex Maria 
Virgine, et homo fac -
tus est. Crucifixus 
etiam pro nobis sub 
Pontio Pilato, passus, 

Creo en un sólo Dios 
Todo-poderoso , c r i a -
dor del cielo y de la 
t ierra , de todas las 
cosas visibles é invi-
sibles; y en un solo 
Señor Jesucristo, hijo 
único de Dios, que 
nació del P a d r e antes 
de todos los siglos; 
Dios de Dios, luz de 
luz, ve rdadero Dios 
de Dios verdadero ; 
engendrado , no h e -
cho, consubstancial al 
Pad re , por quien han 
sido hechas todas las 
cosas. Quien por nos-
otros los hombres, y 
por nuestra salvación 
bajó de los cielos, y 
tomó carne de la Vir-
gen María por obradel 
Espír i tuSantoy sehizo 
hombre . Q u e fué c ru -
cificado por nosotros 
ba jo el poder de Pon-
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et sepultus est. Et re-
surrexit tertia die se-
cundum scripturas. 
Et ascendit in coelum 
sedet ad dexteram 
Patris. Et iterum ven-
turus est CUM gloria 
judicare vivos et mor-
tuos; cujus regni non 
erit finis. Et in Spiri-
tum sanctum, Domi-
num et vivificantem. 
Qui exPa t r e , Filioque 
procedi t . Qui cum 
Patre , et Filio simul 
adoratur , et conglori-
ficatur. Qui locutus 
est per Prophetas . Et 
unam, sanctam, ca -
tholicam, et apostoli-
cam ecclesiam. Confi-
teor unum Baptisma 
in remissionempecca-
torum. Et expecto r e -
surrectionem mortuo-
rum. Et vitam venturi 
saeculi . Amen. 

ció Pilato, padeció, y 
fué sepultado. Y r e -
sucitó al te rcero día, 
según las escrituras. 
Y subió al cielo; está 
sentado á la diestra 
del Padre . Y vendrá 
segunda vez lleno de 
gloria á juzgar á los 
vivos y á los muertos, 
cuyo reino no tendrá 
fin. Creo en el Espíri-
tu santo. Señor y vi-
vificante, que p roce -
de del Padre y del Hi-
jo; que con el Padre y 
el Hijo es conjunta-
mente adoradoy glori-
ficado; y habló por los 
profetas . Creo en la 
Iglesia, que es una, 
santa, católica y apos-
tólica. Confiesoun solo 
Bautismo para el per-
dón de los pecados; y 
esperóla resurrección 
de los muertos, y la 
vida del siglo futuro. 
Así sea. 
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Concluido el Credo, besa el Sacerdote el altar, y se vuelve de 
cara al pueblo, diciendo: 

Dominus vobiscum. 
R. Et cum spiritu 

tuo. 

El Señor sea con 
vosotros. 

Y con tu espíritu. 

Después dice OREMUS, y el Ofertorio del día, y concluida 
esta oración, toma la patena, y ofreciendo el pan que ha de 

ser consagrado, dice: 

Suscipe , S á n e t e 
P a t e r , omnipotens 
ae terne D e u s , hanc 
immaculatam hostiam 
quam ego indignus 
famulus tuus offero 
tibi Deo meo vivo, et 
vero pro innumerabi-
l ibuspeccat is , et ofen-
sionibus, et negligen-
tibus meis, et pro om-
nibus circunstantibus; 
sed, et pro omnibus, 
fidelibus christ ianis, 
vivis a tque defunctis, 
ut mihi et ill is proficiat 
ad salutem in vitam 
ae ternam. Amen. 

Recibe, oh Padre 
Santo, Dios T o d o - p o -
deroso y eterno, esta 
hostia pura y sin man-
cha, que te ofrezco 
yo tu siervo indig-
no, á tí que eres mi 
Dios, el Dios vivo, el 
Dios verdadero . T e la 
ofrezco por mis p e -
cados, por mis o fen-
sas y mis negligen-
cias, que son innume-
rables; por todos los 
que se hallan aquí 
presentes; y también 
por todos los fieles 
cristianos vivos y di -
funtos; para que así 
á ellos como á mí nos 
aproveche para la 
salvación en la vida 
e te rna . Así sea. 
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Después de esta oración, coloca la hostia sobre el corporal 
y tomando el cáliz, pone el vino en él y bendice el agua, 

que mezcla con el vino, diciendo: 

Deus, qui humanae 
substanciae dignita-
tem mirabiliter con-
didisti, et mirabilius 
reformasti: da nobis 
per hujus aquae , et 
vini misterium ejus 
divinitatis esse con-
sortes, qui humanita-
tis nostrae fieri digna-
tus est particeps, Je-
sus Christus, Filius 
tuus, Dominus noster: 
Qui tecum vivit, et 
regnat in unitate Spi-
ritu Sancti Deus, per 
omnia saecula saecu-
lorum. Amen. 

Oh Dios , que por 
un efecto admirable 
de tu poder , has cria-
do al hombre de una 
naturaleza tan exce-
lente y por una ma-
ravilla aun mas gran-
de has reparado esta 
obra de tus manos: 
dános, Señor, por el 
misterio que repre-
senta la mezcla de 
esta agua y vino, la 
gracia de hacernos 
part icipantes de la 
divinidad de nuestro 
Señor Jesucristo, tu 
Hijo, que se dignó 
hacerse part ícipe de 
nuestra humanidad, 
el que siendo Dios, 
vive y reina en uni-
dad del Espíritu San-
to, en todos los siglos 
de los siglos. Asi sea. 
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El Sacerdote ofrece el cáliz y dice: 
Os ofrecemos, Se-

ñor, el cáliz de la s a -
l u d , s u p l i c a n d o á 
vuestra c lemencia se 
digne elevarlo como 
un pe r fume de agra -
dable olor, hasta el 
t r onodevues t r ad iv ina 
Majestad, por nues t ra 
salvacióny la de todos 
los hombres. Así se a* 

Después, inclinado delante del altar, dice: 

Offerimus tibí, Do-
mine, calicem saluta-
ris, tuam deprecan tes 
c lement iam, ut in 
c o n s p e c t u d i v i n a e 
Majestatis tuae pro 
nostra, et totius mun-
di salute cum odore 
s u a v i t a t i s ascendat . 
Amen. 

Nos p r e s e n t a m o s 
delante de Vos, ¡oh 
Señor! con el espíritu 
humillado y corazón 
contrito: rec ibidnos , 
y haced que sea o f re -
cido hoy nuestro sa -
crificio delante de Vos 
de una manera que 
os sea agradable , ¡oh 
Señor Dios nuestro! 

Bendiciendo el pan y el vino que ha ofrecido, dice: 

In spiritu humilita-
tis, et in animo con-
trito suscipiamur a te, 
Domine; et sic fiat 
sacrificium nostrum in 
conspectu tuo hodie, 
ut p lacea t t ib i , Domi-
ne Deus, 

V e n i , Sactificator 
omnipotens ae terne 
Deus, et benedic hoc 
sacrificium tuo sancto 
nomini praepara tum. 

Venid, Santificador 
O m n i p o t e n t e , Dios 
eterno, y bendecid es-̂  
tesacrificio preparado 
para la gloria de vues-
tro santo nombre. 
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Pasando después al lado de 1 
dicier 

Lavabo inter inno-
centes manus meas, 
et c i r c u n d a b o a l ta re 
tuum, Domine. 

Ut audiam vocem 
laudis, e t ena r rem 
universa mirabi l ia tua . 

Domine , dilexi de-
corem domus tuae , et 
locumhabi ta t ionisg lo-
r iae tuae . 

Ne pe rdas cum im-
piis, D e u s , animam 
m e a m , et curn viris 
s a n g u i n u m v i t a m 
meam. 

In quorum manibus 
iniquitates sunt, dex-
tera eorum rep le ta est 
muner ibus . 

Ego autem in inno-
cent ia mea ingressus 
sum, redime me, et 
m i s e r e r e mei. 

Pes meus stetit in 
d i r e c t o : in Ecclesiis 
b e n e d i c a m te, D o -
mine. 

Glor ia Patr i , e tc . 

i Epístola, lava sus manos, 
do: 

Lavaré mis manos 
en t re los inocentes , y 
rodea ré , S e ñ o r , tu 
al tar . 

Pa ra oir las voces 
de a l abanzas y re fe -
rir todas tus mara -
villas. 

Yo, Señor , he ama-
do el decoro de tu 
casa y el lugar donde 
reside tu g lor ia . 

Nopie rdas ,Diosmío , 
mi alma con los impíos, 
ni mi vida conlos hom-
bres sanguinar ios . 

En cuyas manos no 
se ve más que iniqui-
dad, y cuya diestra 
está l lena de sobornos 

Mas yo he p r o c e d i -
do según mi i n o c e n -
c ia . Sálvame y a p i á -
da te de mí. 

Mis piés se han di-
rigido s iempre por el 
camino de la rec t i tud . 
T e bendec i r é , Señor , 
en las Iglesias. 

G lo r i aa l Pad re , e tc . 
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El Sacerdote volviendo al medio del altar, inclinado un poco, 
continúa diciendo: 

S u s c i p e , Sanc ta 
Trinitas, hanc ob la -
t i onem,quam tibi of-
ferinius ob memoriam 
passionis, r e s u r r e c -
tionis, et ascensionis 
Domini nostri Jesu-
Christi, et in honorem 
b e a t a e Mar iae Sem-
per Virginis, et bea t i 
Joannes Baptis tae, et 
sanctorum Apostolo-
rum Pe t r i et Pauli , et 
istorum, et omnium 
Sanc to rum, ut illis 
proficiat ad honorem, 
nobis autem ad sa lu -
tem: et illi pro nobis 
i n t e r c e d e r e d ignentur 
in coelis, quorum me-
moriam agimus in te-
r r i s . Per e u n d e m 
C h r i s t u m Dominum 
nostrum. Amen. 

Rec ib id , ¡oh T r i n i -
dad Santa! esta o b l a -
ción que os o f r ecemos 
en memoria de la P a -
sión, Resur recc ión y 
Ascensión de Jesucr is-
to nuestro Señor , y en 
honor de la b i e n a -
v e n t u r a d a s iempre 
Virgen Mar ía y del 
b i enaven tu rado San 
Juan Bautista y de los 
Santos Apóstoles P e -
dro y Pablo , y de los 
Santos cuyas rel iquias 
yacen d e b a j o de este 
al tar , y de todos los 
demás Santos , pa ra 
q u e á e l los less i rva de 
gloria y á nosotros de 
salvación; y que esos 
Santos cuya memoria 
veneramos en la t i e r ra 
se dignen i n t e r c e d e r 
por nosotros en el c ie-
lo. Por el mismo Jesu-
cristo N. S. Asi sea. 
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El Sacerdote besa el altar y se vuelve al pueblo, y dice: 
O r a t e , f ra t res , ut 

meum ac vestrum s a -
crificium accep tab i l e 
fiat apud Deum P a -
trem omnipo ten tem. 

O r a d , h e r m a n o s , 
para que mi sacrificio, 
que es también vues-
tro, sea ag radab l e á 
Dios T o d o p o d e r o s o . 

El ayudante responde con el pueblo: 
Suscipiat Dominus 

sacrificium de mani-
bus tuis, ad laudem et 
g lor iam nominissui, ad 
ut i l i ta tem q u o q u e nos-
t ram, to t iusque Ecc le -
siae suae S a n c t a e . 

Rec iba el Señor de 
tus manos este sacrifi-
cio .en honra y gloria 
de su Nombre pa ra 
muestra uti l idad p a r -
t icular y la de toda su 
Santa Iglesia. 

El Sacerdote responde en voz baja: AMEN. Después en la mis-
ma voz dice las oraciones secretas. 

En la Secreta. 

H a c e d , S e ñ o r , q u e p o r la v i r t u d d e es te 
sacr i f ic io d e s c i e n d a s o b r e n o s o t r o s la pleni-
t u d d e v u e s t r a s bend ic iones , á fin d e q u e re-
c i b a m o s las g r a c i a s q u e con con t r i t o y hu-
m i l d e co razón os p e d i m o s . O i d los g e m i d o s 
y las p l e g a r i a s d e v u e s t r a Iglesia , p a r a q u e 
d e s p u é s d e h a b e r l l o rado la m u e r t e esp i r i tua l 
d e u n g r a n n ú m e r o d e sus h i jos , t e n g a el 
consue lo d e ve r lo s r e suc i t ados á la g rac ia p o r 
Jesucr i s to , V u e s t r o Hi jo , S e ñ o r nues t ro , q u e 
v ive y re ina con V o s en u n i d a d de l E s p í r i t u 
S a n t o . A m é n . 
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Luego levanta la 

V. Pe r omniasaecu-
la saecu lo rum. 

R. Amen. 
V. Dominus vobis-

cum. 
R. Et cum spiritu 

tuo. V. Sursum c o r d a , 

R. H a b e m u s a d D o -
minum. 

V. Gra t i a s agamus 
Domino D e o nostro. 

R. Dignum et jus-
tum est. 

voz para decir: 

Por todos los siglos 
de los siglos. 

Así sea . 
El Señor sea con 

vosotros. 
Y con tu espí r i tu . 

Levan tad vuestros 
corazones . 

Nosotros los t ene -
mos al Señor . 

Demos gracias al 
Señor nues t ro Dios. 

Es v e r d a d e r a m e n t e 
digno y justo el ha-
cer lo . 

Prefacio común (i). 

V e r e , dignum et jus-
tum est, aequum et s a -
lu tare , nos tibi semper 
et ub ique grat ias age-

En ve rdad es digno 
y justo, equitat ivo y 
sa ludable , que os d e -
mos grac ias en todo 

(1) Copiamos sólo el Prefacio común; pero indicaremos 
une desde el día de Navidad hasta la Epifanía y en las Mi-

H ^ s s s s ^ r H 5 ® 

beneficio del ayuno, que eleva el alma hacia Dios, etc., des 
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r e , Domine S a n c t e , 
P a t e r o m n i p o t e n s , 
a e t e r n e D e u s , pe r 
C h r i s t u m Dominum 
nos t rum: p e r quem 
majes ta tem tuam l a u -
dan i Angeli , a d o r a n t 
D o m i n a t i o n e s , t re-
munt Potesta tes : Coe-
li, coe lo rumque virtu-
tes, ac bea ta S e r a -
phim, socia exultatio-
ne c o n c e l e b r a n t ; cura 
quibus et nostras vo-
ces, ut admitti j ubeas 
d e p r e c a m u r , supplici 
confess ione d icentes : 
S a n c t u s , S a n c t u s , 
S a n c t u s , D o m i n u s 

t iempo y en todo lu -
ga r ¡oh Señor San to 
P a d r e T o d o p o d e r o s o 
y Ete rno Dios! por Je-
sucristo nuestro S e -
ñor. Por quien los A n -
geles a laban á Vues -
tra Majes tad , las D o -
minaciones la a d o r a n , 
y t iemblan ante ella 
las P o t e s t a d e s . Los 
Cielos y las Vir tudes 
de l o s ' C i e l o s y los 
b i enaven tu rados S e -
rafines la c e l e b r a n 
concán t i cosy t raspor-
tes de a legr ía . Os su-
pl icamos, S e ñ o r , que 
osdigneis admi t i rnues 
t ras voces y unir las á 
las suyas, d ic iéndoos 
con h u m i l d e confe -
sión: S a n t o , Santo, 

de el Domingo de Pasión hasta el Jueves Santo, y en las Mi-
sas de la Santa Cruz, por este árbol en que fué vencido por 
Nuestro Señor Jesucristo el Demonio, quien se sirvió de otro 
árbol para perder á la humanidad; en la Pascua de. Resu-
rrección; desde la Ascensión hasta la Pascua del Espíritu 
Santo, y en la Misa de la Sma. Trinidad se contemplan los 
respectivos misterios; en las fiestas de la Sma. Virgen se ve-
nera la memoria de la que dió á luz, conservando siempre 
su virginidad pura y sin mancha, la luz eterna, Jesucristo; y 
por fin, en las fiestas de los Apóstoles se celebra á éstos y se 
pide por los Pastores y por el rebaño. 
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Deus Sabaoth. Pieni 
sunt coeli, et t e r ra 
gloria tua: Hosanna in 
e x c e l s i s . Benedic tus 
qui venit in nomine 
Domini. Hosanna in 
excelsis. 

San toes el Señor Dios 
de los Ejérci tos; l le-
nos están los Cielos y 
la t i e r ra de vuestra 
gloria. Hosanna en las 
Alturas. Bendito sea 
el que viene en nom-
bre del S e ñ o r . Ho-
sanna en las Alturas. 

El Canon de la Misa. 
El Sacerdote levanta las manos al Cielo, las junta después, 

se inclina, y dice.-

T e igitur c lement is -
sime P a t e r , per J e -
sum Chris tum, Filium 
tuum, Dominum nos-
t rum, supplices roga-
mus ac petimus, uti 
a c c e p t a h a b e a s , et be-
ned i ca s haec f dona , 
haec f munera , h a e c f 
sanc ta sacrificia illi-
b a t a ; in primis q u a e 
tibi offer imus pro Ec -
clesia tua Sanc ta Ca -
thol ica , quam pacifi-
c a r e , custodire , adu-
n a r e , et r ege re d ig-
neris toto o rbe t e r r a -
rum; una cum famulo 
tuo Papa nostro N., et 

Os rogamos y pedi-
mos humi ldemente ¡oh 
P a d r e clementís imo! 
por nuestro Señor J e -
sucristo, vues t ro Hijo, 
que rec ibá is y bendi-
gáis estos dones , estos 
p resen tes y estos san-
tos y puros sacrif icios 
que os o f r ecemos , en 
pr imer lugar , por vues-
tra Santa Iglesia C a -
tólica, á la cual os 
pedimos que os dig-
neis dar paz , conser-
var , unir y gobe rna r 
por todo el o rbe , j un -
t amente con v u e s t r o 
siervo y nuestro Pon-
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Antistite nostro N., et 
Rege nostro N . , e t o m -
nibus orthodoxis, a t -
q u e C a t h o l i c o e et 
Apostolicae fidei cu l -
toribus. 

tííice N. y todos los 
que son ortodoxos y 
profesan la fé catól i-
ca y apostó l ica . 

Memoria de los vivos. 

Memento , Domine, 
f a m u l o r u m famula -
rumque tuarum N. N. 

Acordaos , Señor , de 
vuestros siervos y sier-
vas N. N. 

Aquí se hace mención de todos aquellos por quienes se quiere 
pedir. Después dice: 

Et omnium ci rcuns-
tant ium, quorum tibi 
fides cognita est, et 
nota devotio pro qu i -
bus tibi offer imus, vel 
qui tibi o f fe run t , hoc 
sacrificium laudis, pro 
se suisque omnibus, 
pro redempt ione an i -
marum s u a r u m , pro 
spe salutis et inco lu-
mitatis suae , t ibique 
r e d d u n t v o t a s u a 
ae t e rno Deo, vivo et 
vero . 

Communican tes , et 
m e m o r i a m v e n e r a n -
tes, in primis gloriosae 
semper Virginis M a -

Y de todos los que 
están aquí p resen tes , 
cuya fé y devoción os 
son conocidas , por los 
cua les os o f r ecemos y 
o f r e c e n ellos mismos 
este sacrificio de a la -
banza por sí y por to-
dos los suyos, por la 
r edenc ión de sus a l -
mas, por la e spe ranza 
de su salvación y t r i -
bu tan sus votos á Vos, 
Dios e te rno , vivo y 
v e r d a d e r o . 

Par t i c ipando noso-
tros de la misma c o -
munión y v e n e r a n d o 
la memoria , en p r i m e r 
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r iae, Genitr icis Dei , | 
et Domini nostri Jesu 
Christi; sed et b e a t o -
rum Apostolorum, ac 
Martyrum tuorum Pe-
tri et Pauli , A n d r e a e , 
Jacobi , Joannis , T h o -
mae, Jacobi , Phil ippi, 
B a r t h o l o m a e i , Mat-
thaei , Simonis e t T h a d 
daei , Lini, Cleti , Cle-
mentis ,Xyst i ,Cornel i i , 
Cypr i an i , Laurent i i , 
Chrysogoni , Joannis et 
Paul i , Cosmae , et Da-
m i a n i , e t o m n i u m 
S a n c t o r u m tuorum, 
quorum meritis p r e c i -
busque concedas , ut 
in omnibus p ro tec t io -
n i s t u a e m u n i a m u r a u -
xilio. Pe r eumdem 
C h r i s t u m Dominum 
nostrum. Amen. 

lugar , de la gloriosa 
Virgen Maria, M a d r e 
de Jesucristo nues t ro 
Dios y Señor , y d e s -
pués, devues t ros b ien-
aven tu rados Apósto-
les y Márt i res Ped ro y 
Pablo, Andrés , Ja ime, 
Juan, Tomás, San t i a -
go, Fe l ipe , B a r t o l o -
mé, Mateo, Simón y 
T a d e o , Lino, Cleto, 
C lemente , Sixto, C o r -
nel io, Cipr iano , Lo-
r e n z o , C r i s ó g o n o , 
Juan y Pablo , Cosme 
y Damián , y de todos 
los demás Santos, por 
cuyos méritos y o r a -
ciones os supl icamos 
que nos concedá i s en 
todas las cosas el a u -
xilio de vues t ra p r o -
tección; por el mismo 
Jesucristo N .S . Amén. 

Ei Sacerdote poniendo las manos sobre la Hostia y el Cáliz, 
sigue diciendo: 

Hanc igitur oblatio-
nem servitutis nos-
t r ae , sed et cunc t ae 
familiae tuae , q u a e -

Os rogamos, pues , 
S e ñ o r , que rec ibá is 
propicio esta o f r e n d a 
de nuestra se rv idum-
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sumus, Domine, u t 
p l aca tusacc ip ia s , dies 
que nostros in tua p a -
ce disponas, a tque ab 
ae t e rna damnat ione 
nos eripi, et in elec-
torum tuorum jubeas 
g rege numerar i . P e r 
C h r i s t u m Dominum 
nostrum. 

Amen. 

Q u a m oblat ionem 
tu, Deus , in omnibus, 
quaesumus b e n e f d i c -
tarn, a d s c r i p f t a m , r a f 
ta rn , ra t ionafb i lem, ac-
cep ta bilem que f a c e r e 
digneris , u tnob i s cor-j-
pus et san-j-guis fiat di-
lectissimi Fi Iii tui, 
Domini nostri J e s u 
Christi. 

b re , que es también 
la de toda vuestra f a -
milia; y hagais q u e 
gocemos de vues t ra 
paz du ran t e esta vida 
y seamos libres de la 
condenac ión e t e r n a ; 
y contados en el nú-
mero de vuestros es -
cogidos. Por Jesucris-
to N. S. 

Amen. 
La cua l oblación os 

suplicanos ¡oh Dios! 
que os digneis h a c e r -
la en todo bendi ta , 
d e d i c a d a , a p r o b a d a , 
razonab le y ag radab l e 
á vuestros ojos, á fin 
de que se convier ta 
para nosotros en Cue r -
po y Sangre de v u e s -
tro muy amado Hijo, 
nues t ro Señor Jesu-
cristo. 

La Consagración. 

Qui pridie quan p a -
te re tu r , accepi t p a -
nem in sanctas ac v e -
nerabi les m a n u s s u a s , 
et elevatis oculis in 

El cua l , la vispera 
de su Pasión tomó el 
pan en sus santas y 
v e n e r a b l e s manos, y 
l evan tando los ojos al 
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coelum, ad te Deum 
Pat rem suum omnipo-
ten tem, tibi grat ias 
agens, benefdi 'xi t , f re -
git, dédit que discipu-
lis suis, d icens: Acci-
pite, et m a n d u c a t e ex 
hoc omnes: 

H o c E S T ENIM C O R -

PUS MEUM. 

Cielo, á Vos Dios, su 
P a d r e Omnipo t en t e , 
dándoos grac ias , lo 
bend i jo , lo part ió, lo 
dió á sus discípulos 
dic iendo: 

T O M A D Y COMED DE 

É S T E TODOS. P O R Q U E 

É S T E ES MI C U E R P O . 

Al alzar la Hostia. 

¡Adorá rnos t e , H o s t i a d e Sa lud q u e n o s 
a b r e s las p u e r t a s del Cie lo! ¡Jesús, V í c t i m a 
S a n t a , D i o s y h o m b r e v e r d a d e r o : y o te a m o , 
y o t e a d o r o ! ¡ T e n p i e d a d d e m í ! 
Aquí el Sacerdote adora de rodillas el Cuerpo de Nuestro Se-
ñor Jesucristo, lo levanta para que el pueblo también lo 

adore, y sigue diciendo: 

De la misma m a n e -
ra, después de h a b e r 
c e n a d o , tomando t a m -
bién este exce l en te 
Cáliz en sus santas y 
v e n e r a b l e s manos, 
d á n d o o s igua lmente 
gracias , lo bend i jo y 
lo dió á sus discípulos 
d ic iendo: Tomad y be-
bed todos de él: 

Simili modo, pos t -
quam coena tum est, 
a c c i p i e n s e t h u n e 
p raec l a rum calicem in 
sanetas ac venerab i l e s 
manus suas, item tibi 
gra t ias agens , b e n e f 
dixit ded i tque disci-
pulis suis, d icens: Ac-
eipite, et bibite ex eo 
omnes: 



HLC E S T ENIM CAL1X 

SANGUINIS M E I , NOVI 

E T ^ETERNI T E S T A M E N -

T I , MYSTERIUM F1DEI, 

QUI PRO VOBIS, E T PRO 

MULT1S EFFUNDETUR IN 

REM1SS10NEM P E C C A T O -

RUM. 

H a e c quot ies c u m -
q u e fecer i t i s ; in mei 
memor iam fac ie t i s . 

P O R Q U E E S T E ES EL 

CÁLIZ DE MI SANGRE 

DEL NUEVO Y ETERNO 

T E S T A M E N T O (misterio 
dejé), QUE SERÁ D E R R A -

MADA POR VOSOTROS Y 

POR MUCHOS PARA LA R E -

MISION DE LOS PECADOS. 

Todas las veces que 
hiciereis estas cosas las 
haréis en memoria de mi. 

A la elevación del Cáliz. 

¡ A d o r á r n o s t e , S a n g r e p r e c i o s í s i m a d e m i 
S e ñ o r J e s u c r i s t o , f u e n t e d e g r a c i a y d e s a l u d ! 
¡ C o r r e s o b r e m i c o r a z ó n , o h m a n a n t i a l d e la 
v i d a ! ¡ A p a g a el f u e g o d e m i s p a s i o n e s y lá-
v a m e d e t o d a s las m a n c h a s de l p e c a d o ! ¡ D i o s 
m í o , D i o s m í o ! ¡ T e n e d p i e d a d y mi se r i co r -
d ia d e m í ! 

El Sacerdote levanta el cáliz como lo hizo con la hostia, 
y continúa diciendo: 

U n d e et memores , 
Domine , nos servi tui , 
sed et p lebs tua sanc-
ta , e jusdem C h r i s t i 
Filii tui Domini nostri 
Jesu Christi , tarn bea-
tae Passionis, nec non 
et ab i n f e r i s R e s u r r e c -

Por lo q u e r e c o r -
d a n d o , S e ñ o r , nosotros 
q u e somos vues t ros 
siervos y vues t ro s a n -
to pueb lo , la b i e n a -
v e n t u r a d a pasión del 
m i s m o J e s u c r i s t o , 
vues t ro Hijo y S e ñ o r 
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t i o n i s , sed et in coe-
los gloriosae Ascen -
sionis ,offer imus p rae -
c ia rae Majes ta t i tuae 
de tuis donis ac dotis 
Hostia m f p u r a m , hos-
t i amfsanc t am, hostiam 
f i m m a c u l a t a m , p a n e m 
-j-sanctum vitae ae te r -
n a e , et c a l i c e m f s a l u -
tis p e r p e t u a e . 

S u p r a q u a e propit io 
ac s e r eno vultu respi-
c e r e digneris, et a c -
cep ta h a b e r e , sicuti 
a ccep t a h a b e r e dig-
natus es mimerà puer i 
tui justi Abel, et s a -
crificium P a t r i a r c h a e 
n o s t r i A b r a h a e , e t 
quod tibi obtulit surn-
mus S a c e r d o s tuus 
Melchisedech, s anc -
tum sacrificium, im-
macula tam h o s t i a m . 

Suppl ices te roga -
mus omnipotens Deus , 
j ube haec pe r fe r r i per 
manus Sanct i Angeli 

nuestro, y su Resu -
r rección de en t r e los 
muertos, como t a m -
bién su gloriosa As-
censión al Cielo, of re-
cemos á vuestra in-
comparab l e Majes tad , 
de los dones que nos 
habé i s dado , esta hos-
tia pu ra , esta hostia 
santa , esta hostia sin 
mancha , el pan santo 
de la vida e te rna y el 
cáliz de p e r p e t u a sal-
vac ión . 

Dignáos, Señor , mi-
rar los con rostro p r o -
picio y se reno , y acep-
tar los ,como os dignás-
teis a c e p t a r los dones 
de vuestro justo s ier -
vo Abel, y el sacrificio 
de nuestro Pa t r i a r ca 
Abraham, y el que os 
of rec ió Melqu isedec , 
vuestro sumo s a c e r -
dote, sacrificio santo, 
hostia inmacu lada . 

Os suplicamos hu-
mildemente , ¡oh Dios 
Todopoderoso! , m a n -
déis que sean l l eva-
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tui in sublime a l ta re , 
tuum, in conspectu di-
vinae majestat is t uae , 
ut quotquot ex hac al-
t a r i s par t ic ipa t ione , 
sacrosanctum Filii tui 
C o r f p u s e tSangu inem 
s u m p s e r i m u s , omni 
bened ic t i one coelest i 
et gra t ia r ep l eamur , 
Pe r eumdem Christum 
D o m i n u m n o s t r u m . 
Amen. 

d a s estas cosas basta 
vues t ro sublime al tar , 
an te vues t ra Divina 
Majes tad por manos 
de vuestro Santo A n -
gel , pa ra que todos 
cuantos , pa r t i c ipando 
de este Altar , rec ibié-
remos el sacrosanto 
C u e r p o y Sangre de 
vues t ro Hijo, seamos 
colmados de todas las 
bend ic iones y grac ias 
celest iales. Por el mis-
mo Jesucristo nuestro 
Señor . Amen . 

Memoria de difuntos. 

Mementoe t i am, Do-
mine, famulorum, f a -
mula rumque tuarum 
N.N., qui nos praeces-
se run tcum signo íidei, 
et dormiunt in somno 
pac i s . 

Acordaos también, 
S e ñ o r , d e vuestros 
siervos y s i e rvasN.N. , 
que nos han p r e c e d i -
do con la señal de la 
le y due rmen en el 
sueño de la paz. 

Aquí se hace mención de todos aquellos por quienes se 
quiere pedir. 

Ipsis, Domine, et 
ó m n i b u s in Christo 
quiescent ibus , locum 
refr iger i i , lucis et p a -

Os suplicamos, S e -
ñor, que les deis por 
vuestra miser icordia , 
á ellos y á todos los 
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eis, ut indulgeas d e -
p r e c a m u r . Pe r e u m -
dem Christum D o m i -
num nostrum. 

Amen. 

que descansan en J e -
sucristo, lugar de r e -
fr iger io de luz y de 
paz. Por el mismo Je -
sucristo N. S. 

Así s ea . 
El Sacerdote, dándose un golpe en el pecho, sigue diciendo: 

Nobis quoque pec-
cator ibus , famulis tuis 
de mult i tudine mise-
rat ionum tuarum spe-
rant ibus , par tem al i -
quant et societatem 
d o n a r e digner is cum 
tuis sanctis Apostolis 
et M a r t y r i b us; cum 
J o a n n e , S t e p h a n o , 
Mathia, Barnaba , Ig-
natio, Alexandro , Mar -
cell ino, Pe t ro , Felici 
ta te , P e r p e t u a , Aga-
t h a , L u c i a , Agne te . 
C o e c i l i a , Anastasia, 
et omnibus Sanct is 
tuis, intra quorum nos 
consort ium, non aes -
t imator m e r i t i , sed 
veniae , q u a e s u m u s , 
largitor admit te . Per 
C h r i s t u m Dominum 
nostrum. Per quern 

Y también á noso-
tros p e c a d o r e s vues-
tros siervos, que es -
peramos en la muche-
d u m b r e de vuest ras 
miser icordias , dignaos 
hace r que tengamos 
par te y compañía con 
vuestros Santos Após-
toles y Márt i res , con 
Juan , Es teban ,Mat ías , 
B e r n a b é , I g n a c i o , 
A l e j a n d r o , M a r c e l i n o , 
Ped ro , F e l i c i d a d , P e r -
pe tua , Agueda , Luc ía , 
Inés , Ceci l ia , Anasta-
sia y con todos v u e s -
tros Santos, en cuya 
compañía os pedimos 
que nos recibáis , no 
por nuestros méritos, 
sino por un e fec to de 
vuestra miser icordia . 
Por Jesucristo nuestro 
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haec omnia, Domine , 
semper bona creas , 
s anc t i f f ì c a s ,v iv i f f i c a s 
b e n e f d i c i s et praes tas 
nobis. P e r f i p s u m , et 
-j-cum ipso, e t f i n ipso, 
est tibi Deo Pa t r i fom-
nipotent i , in uni ta te 
Spir i tus jsanct i , omnis 
honor et gloria. 

Señor ; por quien pro-
ducís s iempre , santifi-
cáis, vivificáis, b e n -
decís y nos dais todos 
estos dones . P o r El, 
con El y en El, os es 
dado todo honor y 
gloría ¡oh Dios P a d r e 
Todopode roso ! en la 
un idad del E s p í r i t u 
Santo. 

El Sacerdote levanta un poco el cáliz con ia hostia, y dioe: 

Por todos los siglos 
de los siglos. 

Así sea. 

V. Pe r omnia sécu-
la seculorum. 

R. Amen. 

O r e m u s . 

V. P raecep t i s salu-
ta r ibus moniti et divi-
na instiiutione f o r m a -
ti, audemus d ice re : 

Pa t e r nos ter qui es 
in coelis, sanctif icetur 
nomen tuum; a d v e -
niat regnum tuum; fiat 
voluntas tua sicut in 
coelo et in t e r r a . 

Panem nostrum quo-

Oremos . 

A m o n e s t a d o s con 
p recep tos sa ludab les 
y dirigidos por e n s e -
ñanza del mismo Dios, 
nos a t revemos á deci r : 

P a d r e nuestro que 
estás en los Cielos, 
sant i f icado sea el tu 
nombre ; venga á nos 
el tu reino: hágase tu 
voluntad así en la t i e -
r ra como en el Cielo. 

El pan nuestro de 
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t idianum da nobis ho-
die, et dimitte nobis 
deb i ta nostra, sicut et 
nos dimittimus d e b i -
toribus nostris; et ne 
nos inducas in tenta-
t ionem. 

R. Sed l ibera nos á 
malo . 

c a d a día dáno le hoy, 
y pe rdónanos nues t ras 
deudas , así como nos-
otros pe rdonamos á 
nuest ros deudores ; y 
no nos de j e s c a e r en 
la t en tac ión . 

R. Mas l ibranos de 
mal . 

El Sacerdote responde: AMÉN, y sigue: 

Libera nos, quaesu-
mus, Domine, ab om-
nibus mal is praeter i t i s , 
p raesent ibus , et futu-
r i s , et i n t e r c e d e n t e 
bea ta et gloriosa sem-
per Virgine D e i G e n i -
t r ice Maria cum beat is 
Apostolis tuis Pe t ro 
et Paulo , a tque An-
d r e a ^ omnibus Sa nc-
tis, da p rop i t i u spacem 
in diebus nostris; ut 
o p e m i s e r i c o r d i a e 
tuae ad ju t i , et a pec -
cato simus semper l i-
ber i , et ab omni p e r -
t u r b a t o n e secur i . 

Os rogamos, Señor , 
q u e nos l ibréis de to -
dos los males pasados , 
p re sen te s y fu turos ; y 
por la in terces ión de 
l a b i e n a v e n t u r a d a g l o -
riosa Virgen M a r í a , 
Madre de Dios, y de 
vuest ros b i e n a v e n t u -
rados Apóstoles P e -
dro , Pablo y Andrés , 
y de todos los Santos, 
dadnos propicio paz 
en esta v ida , pa ra 
q u e asistidos del auxi-
lio de vues t ra mise-
r i co rd ia , no seamos 
nunca esclavos del 
p e c a d o y estemos li-
b re s s iempre de toda 
p e r t u r b a c i ó n . 
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El Sacerdote toma la hostia y la divide en tres palles, 
diciendo: 

P e r eumdem Domi-
num nostrum Jesum 
Christum Fi l iumtuum, 
qui tecum vivit, et 
regna t in uni tate Spi-
ritus Sanct i , Deus . 

V. Pe r omnia se -
cula secu lorum. 

R. Amen . 
V. Pax Domini sit 

s emper vobiscum. 
R, Et cum spiritu 

tuo . 

Por el mismo Hijo 
vuestro, J e s u c r i s t o , 
nues t ro S e ñ o r , que 
s iendo Dios vive y 
re ina con vos en uni -
dad de Dios Espíritu 
Santo . 

Por todos los siglos 
de los siglos. 

Asi sea . 
La p a z d e l S e ñ o r s e a 

s iempre con vosotros. 
Y con tu espíri tu. 

El Sacerdote mezcla en el cáliz una pequeña parte de la 
hostia, diciendo: 

Haec commixtio, et 
consecra t io corpor is 
et sanguinis Domini 
nostri Jesu-Christ i fiat 
acc ip ien t ibus nobis in 
vitam a e t e r n a m . 

Amen. 
Después dice, dándose golpes de pecho, tres veces: 

Esta comistión y c o n -
sagrac ión del C u e r p o 
y S a n g r e de nues t ro 
Señor Jesucristo, sea 
pa ra vida e te rna de 
los que vamos á r e c i -
birlo. Así sea . 

Agnus Dei ,qui tollis 
pecca t a mundi, mise-
re re nobis. 

Co rde ro de Dios, 
que quitas los pecados 
del mundo, t ened mi-
ser icordia de nosotros 

En lugar de miserere nobis, dice la tercera vez, DONA NOBIS 
PACEM (danos la paz); y en las misas de difuntos, dadle* 

descanso, añadiendo eterno la tercera vez. 
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Domine Jesu-Chris-

te, qui dixisti Aposto-
lis tuis: pacem relin-
q u o v o b i s , p a c e m 
meam do vobis, ne 
respicias pecca t a mea, 
sed fidem Eccles iae 
tuae ; e a m q u e s e c u n -
dum voluntatem tuam 
pac i f icare et coaduna* 
re digner is qui viviset 
regnas, Deus, per om-
nia saecula saecu lo -
rum . Amen . 

Domine Jesu-Chris-
te Filii Dei vivi, qui , 
ex volúnta te Pa t r i s , 
c o o p e r a n t e S p i r i t u 
Sancto , per mortem 
tuam mundum vivifi-
casti , l ibera me per 
hoc sacrosanctum cor -
pus et s a n g u i n e m 
tuum , ab omnibus 
iniquitat ibus meis et 
univers is malis; et fac 
me tuis semper in-
h a e r e r e mandat i s ,e t á 
te numquam separa r i 
permit tas . Q u i cum 
eodem Deo Pa t r e et 

Señor Jesuc r i s to ,que 
digísteis á vuestros 
Apóstoles: «la paz os 
dejo , mi paz os doy»; 
no miréis á mis peca -
dos) sino á la fé de 
vuestra Iglesia, y dig-
naos da r l e la paz y 
unirla según vuestra 
vo luntad . Vos ques i en 
do Dios vivís y re ináis 
por todos los siglos de 
los siglos. Así sea . 

Señor Jesucristo, Hi-
jo de Dios vivo, que 
por la voluntad del 
P a d r e y con la coo-
perac ión del Espíritu 
Santo , disteis c o n 
v u e s t r a m u e r t e la vida 
al mundo; l i b radme 
por este vuestro Sa-
grado C u e r p o y S a n -
gre , de todos mis p e -
cados y de todo otro 
mal; y "haced que yo 
esté s iempre unido 
i n v i o l a b l e m e n t e á 
vuestra Ley, y no me 
sepa re nunca de Vos. 



Spiritu Santo vivis et 
régnas in saecula sae-
cu lo rum. Amen , 

P e r c e p t i o corpor is 
tu i , Domine Jesu -
Chris te , quod ego in-
dignus sumare praesu-
1110, non mihi p r o v e -
niat in judicium et 
condemna t ionem; sed 
pro tua p ie ta te prosit 
mihi ad tu tamentum 
mentís et corpor is , et 
aa medelam p e r c i -
p i endam: Q u i vivis et 
regnas, e t c . 

Q u e vivísy re ina iscon 
el mismo Dios P a d r e 
y el Espíritu Santo , 
por todos los siglos de 
los siglos. Amén. 

La par t ic ipac ión de 
vues t ro C u e r p o , ¡oh 
Señor Jesucris to! que 
me atrevo, a u n q u e tan 
indigno, á rec ibi r , no 
sea pa ra mí motivo de 
juicio y condenac ión , 
sino que me sirva, por 
vues t ra miser icordia , 
de defensa pa ra el 
alma y p a r a el cuer-
po , y de sa ludab le 
medic ina pa ra mis 
males. Q u e vivís y 
re ináis , e tc . , etc. 

Tomando la hostia en sus manos, después de haberla 
adorado, dice: 

P a n e m coeles tem 
acc ip iam, et nomen 
Domini invocabo. 

T o m a r é el pan c e -
lestial é invocaré el 
Nombre del Señor . 

Después, dándose golpes de pecho, dice tres veces: 

D o m i n e , non sum 
dignus ut intres sub 
tectum m e u m ; sed 
tantum die verbo, et 
sanab i tu r anima mea. 

S e ñ o r , yo no soy 
digno de q u e ent re is 
en mi morada ; mas 
decid una pa l ab ra y 
mi alma será sana . 
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Cuando no tengas la dicha de comulgar en la Misa, puedes 

hacerlo espiritualmente, diciendo: 

Creo , J e sús mió , q u e es tá i s p r e s e n t e en 
el S a n t o S a c r a m e n t o del A l t a r . O s a d o r o 
con t o d o s los a f ec to s d e mi a lma , y d e s e o 
r ec ib i ros d e n t r o d e mi p e c h o ; m a s n o pu-
d i e n d o h a c e r l o s a c r a m e n t a l m e n t e , ven id es-
p i r i t u a l m e n t e á mi co razón , y c o m o si y a 
hub ié se i s ven ido , m e o f r e z c o y ú n o t o d o á 
V o s . 

Hace el Sacerdote la señal de la cruz con la hostia, y dice: 

Corpus Domini nos-
tri Jesu-Christi custo-
diat animan mearn in-
vitam ae t e rnam. 

Amen. 

Luégo que ha recibido el cuerpo de nuestro Señor Jesucristo, 
descubre el cáliz diciendo: 

Quid re t r ibuam Do-
mino pro ómnibus 
q u a e re t r ibui t mihi? 

Cal icem salutar is 
acc ip iam, et nomen 
Domini in voc ab o. Lau-
dans invocabo Domi-
num, et ab inimicis 
meis salvus ero. 

El C u e r p o de nues-
tro Señor Jesucris to 
g u a r d e mi alma para 
la vida e t e rna . 

Así sea . 

¿ C ó m o p a g a r é al Se-
ñor los beneficios que 
me ha hecho? 

T o m a r é el cáliz de 
la sa iud ,é invocaré el 
Nombre del Señor . 
Invocaré a l S e ñ o r con 
a labanzas , y q u e d a r é 
l ibre de mis enemigos. 

Hace la señal de la cruz con el cáliz, diciendo: 

Sanguis Domini nos- | La sangre de núes-
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tr i Jesu-Chist i c u s t o -
d ia t an iman meam in 
vi tam a e t e r n a m . 

A m e n . 

t ro S e ñ o r Jesucr i to 
g u a r d e mi a lma p a r a 
fa vida e t e r n a . 

Así s e a . 
Después de una breve pausa, toma vino en el cáliz para la 
J 1 U primera ABLUCIÓN, diciendo: 

H a c e d , Seño r , q u e 
r ec ibamos con a lma 
pura lo q u e hemos to-
m a d o por la boca ; y 
q u e este dón t e m p o r a l 
sea pa r a nosotros un 
r e m e d i o e t e r n o . 

Purificados los dedos con agua y vino sobre el cáliz, dice: 

Quod ore sumps i -
mus, Domine , p u r a 
men te cap iamus ; et de 
m u ñ e r e t empora l i fiat 
nobis r emed ium s e m -
p i t e rnum. 

C o r p u s t u u m , D o m i -
ne, quod sumpsi , et 
sanguis quem potav i 
a d h a e r e a t v i scer ibus 
me is: et p raes t a ut in 
me non r e m a n e a t sce-
le rum macu la , quem 
pura e t s a n c t a r e f e c e -
run t S a c r a m e n t a . Q u i 
vivis et r egnas in sae-
cu la s a e c u l o r u m . 

Amen . 

V u e s t r o C u e r p o , S e -
ñor , q u e he r ec ib ido , 
y vues t ra S a n g r e q u e 
he b e b i d o , s e a p e g u e n 
á mis e n t r a ñ a s ; y con-
c e d e d m e por vues t r a 
g r ac i a q u e no p e r m a -
n e z c a n ni q u e d e n 
m a n c h a s ni vest igios 
de p e c a d o en mí, á 
qu ien han a l i m e n t a d o 
s a c r a m e n t o s tan puros 
y santos . Q u e vivís e t c . 

Después que dice la antífona llamada COMUNIÓN se vuelve Después qu< p u e b l ü ^ m e d . o d e l a l t a r > diciendo: 

V Dominus vobis- V. El Seño r sea con 
c u m , vosotros . 



R. 
tuo . 

Et cum spiritu 
47 — 

R. 
ri tu. 

Y con tu esp í -

A las últimas Oraciones. 
C o n c é d e n o s , ¡oh D i o s mío!, la g rac ia de 

vivir y m o r i r en Jesucr i s to , q u e se o f r ece á sí 
p r o p i o e n e s tos d iv inos mis te r ios . Concéde -
n o s q u e r e c i b a m o s y c o n s e r v e m o s el f r u t o 
de l a u g u s t o sacr i f ic io q u e h e m o s o f r ec ido á 
tu s o b e r a n a M a j e s t a d . A s í t e lo s u p l i c a m o s 
p o r la in te rces ión d e la S a n t í s i m a V i r g e n , d e 
los A n g e l e s y de los S a n t o s , á q u i e n e s la 
Ig les ia h o n r a p a r t i c u l a r m e n t e en e s t e d ía . 

Dichas las oraciones llamadas POST-COMMUNIO, salud a 
de nuevo al pueblo, diciendo.-

V. Dominus vobis-
c u m . 

R. Et cum spiritu 
tuo . 

Y. El Señor sea con 
vosotros. 

R. Y con tu esp í -
r i tu . 

Después despide al pueblo, diciéndole: 

V. Ite, Misa est . V. Idos: se a c a b ó 
la Misa. 

í t . Deo grat ias , R. Demos g rac i a sá 
Dios. 

En las misas de los domingos de adviento, cuaresma y 
demás que el color es morado, se dice en lugar de esto: 

V. B e n e d i c a m u s 
Domino. 

R. Deo grat ias . 

V. Bendigamos al 
Señor . 

R. Demos g r a c i a s á 
Dios. 
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En las misas de difuntos, en lugar de I T E MISSA E S T , 
se dice: 

V. Requiescan t in 
p a c e . 

R. Amen. 

V. Que descansen 
en paz. 

R. Asi sea. 

El Sacerdote, inclinado en medio del altar, dice: 

Séaos a g r a d a b l e , ¡oh 
beat ís ima T r i n i d a d ! , 
este culto de mi escla-
vitud, y c o n c e d e d n o s 
que este sacrificio que 
y o , a u n q u e indigno, he 
o f rec ido ante los ojos 
de vues t ra augusta 
M a j e s t a d , sea por 
vuestra miser icordia 
acep to ante Vos, y un 
sufragio de p rop ic ia -
ción pa ra mí y pa ra 
todos aquel los por 
qu ienes lo he o f rec ido . 
Por Cristo, e tc . 

Y habiendo besado el altar se vuelve al pueblo, y da la 
bendición, diciendo: 

P l a c e a t tibi, sanc ta 
T r i n i t a s , obsequium 
servitutis m e a e , et 
p raes ta ut sacrificium 
quod oculis tuae ma-
jestatis indignus obtu-
li, tibi sit a ccep t ab i l e , 
mihique, et omnibus 
pro quibus illud o b t u -
ìi , sit , te miserante 
propit iabi le . PerChr i s -
tum Dominum nos-
t r u m . 

A m e n . 

Bened ica t vos omni-
potens Deus , Pa t e r -j-
et Filius f et Spiritus 
sanctus f . 

R. Amen. 

Dios Todopoderoso , 
P a d r e , Hijo y Espíritu 
Santo, eche su bendi -
ción sobre vosotros. 

R. Así sea. 
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A la Bendición. 

D e r r a m a s o b r e noso t ros , joh E t e r n o Pa-
d re ' t u s a b u n d a n t í s i m a s b e n d i c i o n e s y h a z 
que o i g a m o s d e la b o c a d e tu D i v i n o H i j o , 
e n el d ía d e la jus t ic ia , e s t a s c o n s o l a d o r a s pa-
labras / Venid, benditos de mi Padre poseed 
el reino que os ha szdo preparado desde la 
creación del mundo! Amén. 

Luégo dice el Evangelio de San Juan, que es el que Luego uioe comunmente se reza: 

V. Dominus vobis-
cum. . . 

R. Et cum spiritu 
tuo . 

V. Initium Sanc t i 
Evangel i i s ecundum 
J o a n n e m . 

R. Glor ia tibi, Do-
mine . 

In pr incipio e r a t 
Ve rbum, et Ve rbum 
era t apud D e u m , et 
Deus e ra t V e r b u m . 
Hoc e ra t in pr incipio 
apud D e u m . Omnia 
pe r ipsum factum est. 
In ipso vita e ra t , et 
vita era t lux homi-
num, et lux in t enebr i s 
lucet , et t e n e b r a e 

V. El Señor sea con 
vosotros. 

R . Y con tu espí-
ritu. . . . 

V. P r i n c i p i o del 
Santo Evangel io se-
gún san Juan . 

R. Glor ia os sea 
d a d a , S e ñ o r . 

En el pr incipio e ra 
el Verbo , y el Verbo 
es taba con Dios, y el 
V e r b o era Dios. El es-
taba en el pr inc ip io 
con Dios. T o d a s las co-
sashan s i d o h e c h a s p o r 
él, y nada de lo q u e 
ha s idohecho , se hizo 
sin él. En él es taba la 
v ida , y la vida e ra la 
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earn non c o m p r e h e n -
d e r u n t . F u i t h o m o 
missus á Deo , cui no-
men e ra t Joannes . Hie 
venit in tes t imonium, 
ut test imonium p e r h i -
b e r e t de lumine, ut 
omnes c r e d e r e n t per 
ilium. Non e ra t ille 
lux, sed ut testimo-
nium pe rh ibe re t de 
lumine. Erat lux vera , 
q u a e i l luminai omnem 
hominen v e n i e n t e m 
in hunc mundum. In 
mundo e ra t , et mun-
dus pe r ipsum factus 
est, et mundus eum 
non cognovi t . In p r o -
pr ia veni t , et sui eum 
non r e c e p e r u n t . Q u o t -
quot autem r e c e p e -
run t e u m , dedi t eis 
potesta tem iilios Dei 
fieri: his q u i c r e d u n t in 
nomine ejus, qui non 
ex sanguinibus , neque 
ex volúnta te carn is , 
n e q u e ex volúnta te 
viri, sed ex Deo nati 
sunt. Et Verbum ca ro 
fac tum est, et h a b i t a -

luz de los hombres , y 
esta luz r e s p l a n d e c e 
en las t inieblas , y las 
t inieblas no la c o m -
prend ie ron . Hubo un 
hombre env iado de 
Dios, que se l l amaba 
Juan. Este vino como 
testigo pa ra da r test i-
monio de la luz, á fin 
de que todos c reyesen 
por él . El no e ra la 
luz, sino enviado pa ra 
dar testimonio de la 
luz. El Verbo era la 
luz v e r d a d e r a que ilu-
mina á todos los hom-
bres que vienen á es-
te mundo . El es taba 
en el mundo, y el mun-
do fué hecho por él; 
pe ro el mundo no le 
conoció . Vinoá lo que 
era suyo, y los suyos 
no le r ec ib ie ron . Pe ro 
él ha dado el pode r de 
ser hechos hijos de 
Dios á todos aquel los 
que c reen en su Nom -
bre: que no han n a c i -
do de la sangre , ni de 
la voluntad de la c a r -



vit in nobis, (et vidi-
mus gloriam ejus , glo-
riarti quasi unigenit i à 
P a t r e ) p l e n u m gra t i ae 
et ver i ta t is . 

R. Deo grat ias . 

55 -
i ne, ni de la voluntad 

del hombre , sino de 
Dios. Y el Verbo se 
hizo c a r n e , y habi tó 
en t re nosotros; y vi-
mos su gloria, gloria 
c o m o d e l un igén i tode l 
P a d r e , l leno de g rac ia 
y de ve rdad . 

R. Demos g rac ias 
á Dios. 

ORACIONES 
«me por decreto del Papa León XIII deben rezarse en toda. 
1 P las iglesias del Orbe después de la Misa rezada. 
El Sacerdote diga alternando con el pueblo tres María*, 

Salve Regina y ora pro nobis, etc., y enseguida la oración 
siguiente: 

Deus refugium nos-
trum et virtus popu-
lum ad te c l aman tem 
propitius respice ; et 
i n t e rceden te gloriosa 
et i nmacu la t a Virgine 
Dei Gen i t r i ce Maria , 
cum bea to Josepho 
eius Sponso ac beat is 
A p o s t o l i s P e t r o e t 
P a u l o et o m n i b u s 
Sanctis , quas pro con-
vers ione p e c c a t o r u m , 
pro l iber ia te et exa l -

¡Oh Señor , a m p a r o 
y fortoleza nues t ra ! 
Mira con ojos p r o p i -
cios á tu pueblo , que 
te invoca, y por la in-
terces ión de la glo-
riosa é inmacu lada 
Virgen Maria y del 
b i e n a v e n t u r a d o San 
José su esposo, y de 
los Apóstoles P e d r o y 
Pablo , y de todos los 
San tos , escucha con 

¡ miser icordia y bondad 



las p legar ias que por 
la convers ión de los 
pecado re s , por la li-
be r t ad y exal tac ión 
de la Santa M a d r e 
Iglesia te dirigimos 
por los merec imien tos 
de Jesucris to. Asi sea . 

San Miguel A r c á n -
ge l , de f iéndenos en la 
pe lea y e s c ú d a n o s c o n 
tu poderosa p r o t e c -
ción con t ra la malicia 
y a sechanzas del D e -
monio. R e f r é n e l e el 
Señor , como se lo su -
pl icamos; y T ú , Pr ín-
c ipe de los e jérc i tos 
celest ia les , fo r t a l ec i -
do con el pode r de lo 
Alto, a r ro ja en los 
p ro fundos infiernos á 
Luc i fe r y demás espí-
ritus malignos, que 
p a r a perd ic ión de las 
almas a n d e n v a g a n d o 
por el mundo. Así sea . 

(Nuestro Santísimo Señor el Papa León XIII se ha 
dignado conceder á cuantos recen las mencionadas prece-
dentes oraciones trescientos días de indulgencia.) 

ta t ione s anc t ae M a -
tris Eccles i tae , p r e c e s 
e f fundimus ,miser icors 
et ben ignus exaudi : 
Pe r Christum Domi-
num nos t rum. Amen . 

Addatur invocatio: 
Sáne te Michael Ar-
c a n g e l e , d e f e n d e nos 
in prae l io , cont ra n e -
qui t iam et insidias dia-
boli esto proes id ium. 
--Imperi illiDeus] sup-
pl ices d e p r e c a m u r ; tu 
q u e , Pr inc ips militiae 
c e l e s t i s , S a t a n a m 
al isque spiri tus malig-
nos, dui ad perdi t io-
nern an imarum p e r -
vagan tu r in mundo, 
divina vi r tu te in in-
fe rnum d e t r u d e . 

Amen. 



CONFESIÓN Y COMUNIÓN 

T o d o p e c a d o r d e b e es ta r p e r s u a d i d o d e 
esta i m p o r t a n t e máx ima : « D e s p u é s de c o m e t i -
do el p e c a d o mor ta l no hay más r e m e d i o q u e 
d e t e r m i n a r s e á c o n f e s a r l o , ó c o n d e n a r s e . » 

C u a n d o a lguno se ha l la en pe l igro de m u e r -
te v no p u e d a c o n f e s a r s e por f a l t a de c o n t e -
sor ó por o t ra c i r c u n s t a n c i a , d e b e h a c e r ac tos 
d e ' p e r f e c t a con t r i c ión , esto es t e n e r un v e r -
dadero pesa r de h a b e r o f e n d i d o a Dios , por 
se r qu i en es, s u m a m e n t e b u e n o e in f in i t amente 
a m a b l e , con propós i to de e n m e n d a r s e , c o m o 
t amb ién de c o n f e s a r s e y cumpl i r la p e n i t e n -
cia , si Dios le da t i e m p o p a r a el lo , . 

La Confes ión S a c r a m e n t a l cons ta de c i n c o 
p a r t e s , q u e son: e x a m e n , d o l o r , p ropos i to , 
acusac ión de los p e c a d o s y sa t i s f acc ión . 

EXAMEN DE CONCIENCIA P A R A LA CONFESION 

men > coniesion q p e r s i g u a r á y d i m l a s i g m e nte 

Oración. 
¡Oh Dios mío! que escudriñáis y penetráis 

todos los secretos del corazón, i luminadme 
para que m e acuerde de todo cuanto debo 
sujetar al S a n t o Tr ibuna l de la penitencia; 
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pues yo deseo confesar sinceramente todos 
mis pecados con verdadero arrepentimiento 
de ellos y propósito de no volver más á 
pecar. Por el Sagrado Corazón de Jesús, por 
los méritos de su pasión y muerte, y por los 
dolores de su Santísima Madre, os pido esta 
gracia. 

EXAMEN DE CONCIENCIA 
por los Mandamientos de la Ley de Dios, incluyendo en 

ellos los de la Santa Madre Iglesia. 

Sobre el primero. 

Si cumplió la penitencia de la última con-
fesión.—Si se olvidó algún pecado en ella.— 
Si sabe lo necesar io de la doctr ina crist iana. 
—Si se ha que j ado de Dios, ó de su justicia y 
p rov idenc ia .—Si ha desconfiado de Dios ó di-
cho pa l ab ras injuriosas cont ra Dios, ó los S a n -
tos, ó cosas sagradas.— Si ha negado algún 
misterio ó dogma de Fé, ó dudado de él .—Si 
ha hab lado contra la Religión, ó la Iglesia, ó 
el Papa , ó los Sacerdo tes .—Si ha leido malos 
l ibros.—Si ha invocado al demonio, ó creído 
en agüeros ó superst ic iones.—Si no hace caso 
de Dios, ni de la salvación de su alma, ni t ie-
ne cu idado de encomendarse á Dios, y vive 
como un gentil . 

Segundo Mandamiento. 

Si ha jurado ó atest iguado en falso en tri-
bunal , ó fuera de él .—Si ha jurado con men-
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tira ó con duda , aun c u a n d o sea en cosas pe-
queñas .—Si t iene cos tumbre de ju ra r , sin a d -
vert ir lo que ju ra .—Si ha j u r a d o h a c e r a lguna 
cosa mala .—Si ha d e j a d o de cumpl i r algún 
voto ó p romesa .—Si ha abusado de algún mo-
do del Santo Nombre de Dios, de las cosas s a -
g radas ó d e d i c a d a s al culto divino. 

Tercer Mandamiento. 

Si no ha oido Misa en los Domingos y días 
de p r ecep to por su c u l p a . — S i ha t r a b a j a d o en 
día de fiesta sin neces idad .—Si en vez de e n -
c o m e n d a r s e á Dios y santif icar los días de fies-
ta, los ha empleado en juegos, bai les, t a b e r -
nas, q u i m e r a s ú otras ofensas á Dios .—Si ha 
fa l t ado al respe to de los Templos .—Si no se 
confesó ó no comulgó á su t iempo; ó no a y u n ó , 
deb i endo hace r lo ; ó no ha obse rvado los días 
de abs t inencia , ó ha mezc lado c a r n e y pesca -
do en días prohibidos. 

Cuarto Mandamiento. 

Si no ha o b e d e c i d o á sus Pad re s , ó no los 
ha r e spe tado ó socorr ido .—Si no ha cumpl ido 
su tes tamento .—Si se ha b u r l a d o de los ancia-
nos, Sace rdo te s , e tc .—Si falta al respe to á sus 
super iores , maestros, etc. 

Los P a d r e s se e x a m i n a r á n y acusa rán si 
no cuidan de sus hijos y cr iados.—Si no les 
enseñan la doct r ina crist iana y á r eza r .—Si 
no les mandan ir á Misa y confesa r se .—Si les 
dan mal e jemplo .—Los maridos si t ra tan mal 
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á su m u j e r . — L a muje r si falta al respe to á su 
mar ido .—Los cr iados, si se por tan mal con sus 
amos. 

Quinto Mandamiento. 

Si ha causado algún daño á la persona de 
su p ró j imo.—Si ha deseado la muer te , ó algún 
mal á otro, ó á sí mismo.—Si ha ten ido odio, 
r encor ó mala vo lun tad .—Si ha e c h a d o mald i -
ciones al pró j imo, ó á sí mismo.—Si ha tenido 
quimeras , ó dado golpes, e t c . — S i se ha e m -
br iagado ó a t e n t a d o contra su vida. 

Sexto y nono Mandamientos. 

Si ha t en ido pensamientos torpes y desho-
nestos y se ha de le i t ado en ellos, a u n q u e no 
los haya puesto por obra .—Si ha d e s e a d o pe-
car .—Si ha p e c a d o con persona sol tera, ó c a -
sada , ó p a r i e n t e . — S i está a m a n c e b a d o . —Si 
ha ten ido tocamien tos consigo ó con otros.—• 
Si ha e scanda l i zado ó inducido á p e c a r á otros. 
—Si ha dicho pa lab ras to rpes , c a n t a r e s ó cuen -
tos deshones tos .—Si ha leido ó mirado cosas 
deshonestas .—Si ha fa l t ado en algo con t ra el 
matr imonio. 

Séptimo y décimo Mandamientos. 

Si ha hu r t ado ó deseado qui ta r algo. —Si 
re t i ene lo que no es suyo.—Si ha e n g a ñ a d o á 
otro , sea en compra , ó ven ta , ó de otra m a -
n e r a . — S i ha causado d a ñ o ó per ju ic io en la 
hac i enda a j e n a , ó a y u d a d o p a r a h a c e r l o . — S i 
no rest i tuye pud iendo .—Si no paga lo q u e de-
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be —Si no cumple con su obligación ó no t ra-
b a j a como d e b e . — S i t iene el v ic io de j u g a r . — 
Si malgasta el sustento de su casa y iannl ia . 

Octavo Mandamiento. 
Si ha ment ido, y en cosa g rave ó con pe r -

juicio.—Si ha l evan t ado algún falso t e s t imo-
nio —Si ha descub ie r to fal tas a j e n a s . — S i ha 
juzgado mal de alguno t e m e r a r i a m e n t e , o des-
cub ie r to su sospecha .—Si ha m u r m u r a d o del 
p ró j imo, ó gustado de oir m u r m u r a r , o no lo 
ha impedido, pud i endo y d e b i e n d o . - S i con 
su mala lengua ha causado pe r ju ic ios , m e -
t i endo chismes, e t c . 

Además d e b e examinarse por los siete pe-
cados capi tales , sin olvidar los d e b e r e s que 
co r r e sponden al estado, oficio y t ra tos , e tcé-
t e r a , q u e se t engan . 

B R E V E M E T O D O 
DE CONFESARSE POR s i SOLO. 

I O Hab iendo hecho el examen de c o n -
c ienc ia según el método indicado se a c e r -
c a r á al confesonar io , r e f lex ionando consigo 
m i s m o , ¿á donde voy? . . . y á q u é ? . . . Voy a 
pos t ra rme á los piés de Jesucr is to: voy a ma-
ni fes tar le mis p e c a d o s p a r a q u e me los p e r -

d 0 n
2

e ' o Al l ado del con fesona r io , p e n e t r a d o 
de los sentimientos a r r iba dichos, d i rá con 
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mucha devoción y humi ldad el «Yo pecador me 
confieso á Dios, e tc .» 

3. 0 Pues to en el confesonar io con m u -
cha modes t ia , los ojos ba jos sin fijarlos en el 
C o n f e s o r , p r inc ip i a rá su confes ión d ic i endo : 
Ave, María Purísima, ó Alabado sea el Santísi-
mo Sacramento del Altar. 

Hace tan to t i empo (di rá si un mes ó dos, 
e t c . ) que me con fe sé .—He cumpl ido (o no he 
cumpl ido) la p e n i t e n c i a . — H e p r o c u r a d o fo r -
mar dolor y propósi to de la e n m i e n d a . — E n la 
confes ión p a s a d a se me olvidó ó d e j é por 
v e r g ü e n z a (d i rá lo que en esto ú otra c u a l -
q u i e r a ma te r i a le haya ocur r ido ) . 

En el p r imer mandamien to me acuso . . . 
e tc . En el segundo . . . e t c . : irá así d ic iendo , 
m a n d a m i e n t o por mandamien to , todos sus pe-
cados con toda v e r d a d : los c ier tos como 
ciertos, los dudosos como dudosos: con toda 
in t eg r idad , no de j ándose n inguno por v e r -
g ü e n z a : con toda b r e v e d a d , no excusándose , 
e c h a n d o la cu lpa á otros, ni m e z c l a n d o histo-
rias; sino con mucho sent imiento de h a b e r he-
cho lo q u e confiesa; y con una santa r e so lu -
ción de no h a c e r l o más, y de o b e d e c e r ( c u e s -
te lo q u e cos ta re ) los manda tos y aun los c o n -
sejos d e l C o n f e s o r , y después de haber se a c u -
sado de todo y sa t i s fecho con santa senci l lez 
á las p r e g u n t a s de l C o n f e s o r (si acaso h ic ie re 
a lguna ) podrá c e r r a r su confes ión con estas 
p a l a b r a s : « M e acuso en g e n e r a l de cuan to he 
«o fend ido á Dios por pensamien to , pa l ab ra , 
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«obra y omisión; de cuan to no me a c u e r d o ni 
«conozco , y p a r a más a segura r el dolor y m a -
«yor confusión mia, me a c u s o de tal p e c a d o 
«(dirá un p e c a d o de su vida pasada ) , y de to-
«do pido á Dios p e r d ó n , y á Vos, P a d r e e s -
«pir i tual , absolución y p e n i t e n c i a . » 

4.0 O i r á con mucha humildad la r e p r e n -
sión ó conse jos del Confe so r como si sal iesen 
de la boca del mismo Jesucris to; se ha rá t a m -
bién ca rgo de la p e n i t e n c i a , a c e p t á n d o l a con 
humilde r end imien to . 

5 . 0 Si le negasen la absoluc ión , r econoz-
ca la g r a v e d a d de sus pecados ; y con mucha 
humi ldad p rometa a lConfeso r , se e n m e n d a r á 
y vo lverá me jo r dispuesto al t iempo seña lado . 
S i s e la c o n c e d e n , r econozca e! favor que va 
á rec ib i r , y algún tanto inc l inada la c a b e z a 
hac ia el Confesor , d ispóngase más y más, d i -
c iendo de todo su corazón el Señor mió Jesu-
cristo... 

6.° H a b i é n d o s e r e t i r ado del c o n f e s o n a -
rio, da rá g rac ias á Dios por tan g r a n d e b e n e -
ficio.—Cumplirá la pen i t enc i a , si es que p u e -
da cumpl i r la en tonces , y si no, la hará lo a n -
tes posible. R e n o v a r á los propósi tos de no p e -
ca r más. 

7 . 0 Se d i spondrá p a r a la Santa C o m u -
nión, p e n s a n d o á quien va á r ec ib i r en su 
pecho; y después da rá g rac i a s á Dios d e s p a -
cio, y se o f r e c e r á , como muy obl igado, á su 

santo servicio. 
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O R A C I O N E S 

PARA. A N T E S DE LA CONFESION 

Señor mío Jesucris to , aquí tenéis r end ido 
á vues t ras p lantas á un miserable p e c a d o r , 
ingrato y r e b e l d e has ta ahora á vues t ros b e -
neficios y l lamamientos . Vengo á Vos como 
p o b r e al r ico, como e n f e r m o al méd ico , como 
reo al Juez de vivos y muertos , y como p e c a -
dor á mi R e d e n t o r y á mi P a d r e . Vengo no 
sólo a r r epen t ido de mis culpas , sino muy d e -
seoso de confesar las , de qu i ta r este e m p a c h o 
de mi corazón , y a r r o j a r de mi alma el mor t í -
f e ro veneno de las cu lpas . C o m p a d e c e o s , S e -
ñor , de mí, c u r a d mis l lagas, juzgad mi causa 
con miser icordia . A mí me pesa , Dios mío, de 
habe ros o fend ido por ser Vos mi Dios, mi b e -
ñor y R e d e n t o r . Y me pesa por todos y c a d a 
uno de mis pecados ; y quis iera que me pesá ra 
mucho más de haber los comet ido. P ropongo 
seros fiel de hoy en ade l an t e , y morir an tes 
q u e comete r ningún p e c a d o mor ta l . Virgen 
San ta , Madre mía, rogad por mí á fin de que 
haga una f ruc tuosa y santa confes ion . Amen. 

No me mueve , mi Dios, pa ra q u e r e r t e 
El Cielo que me t ienes promet ido ; 
Ni me mueve el infierno tan temido 
P a r a d e j a r por eso de o f e n d e r t e . 

T ú me mueves , Señor : muéveme el ve r t e 
C lavado en una c r u z y e sca rnec ido ; 
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Muéveme el ver tu C u e r p o tan her ido ; 
M u é v e n m e tus a f r en t a s y tu mue r t e . 

Muéveme enf in tu amor , y en tal m a n e r a , 
Q u e a u n q u e no hub ie ra Cielo, yo te a m a r a , 
Y a u n q u e no hub ie ra infierno, te t emié ra . 

No me t ienes q u e da r p o r q u e te qu i e r a : 
P o r q u e a u n q u e lo que espero no e s p e r a r a , 
Lo mismo q u e te qu ie ro , te quis iera . 

(San Francisco Javier). 

Al entrar en el Confesonario. 

¡Haced , Dios mió, que me acuse con h u -
mildad y dolor de mi co razón , de todas mis 
culpas , con las cua les he o fend ido á vues t ra 
S o b e r a n a Majes tad! 

Por la señal , e tc . 
Yo p e c a d o r , etc. 

A los piés del Confesor. 

¡Oh Juez supremo de todos los hombres! 
¡Vedme aquí p ros t e rnado en c u e r p o y en es-
píritu an te vues t ra Majes tad fo rmidab le p a r a 
implorar , con dolor de mi corazón , vues t ra 
c l emenc ia divina! 

Al recibir la absolución y mientras el Sacerdote hace 
las preces. 

Bendec id , ¡oh Dios mío!, á vuestro r e p r e -
sen tan te el Sace rdo t e , que ha d e s a t a d o en la 
t ierra lo que , según vues t ra p romesa , Vos des-
a ta ré i s t ambién en los Cielos, disimulando^ las 
i m p e r f e c c i o n e s de esta mí humilde contes ion . 

Señor mío Jesucris to, e tc . 
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O R A C I O N 
PARA DESPUÉS DE LA CONFESION 

Por vuestro amant ís imo Corazón , Sa lvador 
mío Jesucris to , y por los méri tos de vues t ra 
Santísima M a d r e , y de todos los Santos , h u -
mi ldemente os suplico que os sea a c e p t a y 
a g r a d a b l e esta confes ión q u e a c a b o de h a c e r . 
Supla vues t ra infinita miser icordia los d e f e c -
tos q u e por negl igencia ó descu ido en ella 
haya comet ido , pa ra que por los méritos de 
vues t ra prec iosa Sangre a l c a n c e p e r f e c t a y 
p l ena r i a absolución de todos mis pecados . 
Amen . 

Oración para ofreoer la penitencia. 

¡Dios y Señor mió! Os o f rezco la p e n i t e n -
cia que me ha sido impuesta , y q u e voy_ á 
cumplir . Yo la uno k la infinita sa t isfacción 
que por mí os dió Jesucr is to , nues t ro divino 
Sa lvador . C o n c e d e d m e q u e los a b u n d a n t e s 
merec imien tos de Vues t ro muy a m a d o Hijo, 
y la inmensa hoguera de amor q u e vive en su 
Sagrado Corazón , p u e d a n s u p l i r l a i m p e r f e c -
fección y debi l idad de las b u e n a s obras q u e 
voy á hace r , de los castigos q u e d e b o su f r i r , 
y de las c ruce s q u e me enviáis, y q u e deseo 
a c e p t a r res ignado, todo por sa t i s facer á vues -
t ra divina jus t ic ia . Amen. 
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COMUNIÓN 
Eres pan celes t ia l , lo figurado 

D e aque l maná sabroso del Des ie r to . 
T ú lo vivo y aquel lo lo p in t ado . 
Aquel lo la figura, y T ú lo c ie r to . 
Eres pan tan glorioso y end iosado , 
Q u e á dec i r tus g r a n d e z a s yo no ac i e r to : 
Las angél icas lenguas lo prosigan, 
Que fal tas q u e d a r á n , a u n q u e más d igan . 

(Fr. Luís de León.) 

O R A C I O N E S 
PARA ANTES DE COMULGAR 

Acto de / ¿ . — S e ñ o r mío Jesucr is to , c r eo fir-
m e m e n t e que voy á rec ib i r en la. comunión 
vues t ro C u e r p o , vues t ra Sangre , vues t r a A l -
ma y vues t ra Divinidad; créolo p o r q u e Vos lo 
habé is dicho, y estoy pronto á dar mi v ida 
p a r a sos tener esta v e r d a d . 

Acto ele humildad.—Señor mío Jesucr is to 
¿cómo me a t r eve ré á a c e r c a r m e á Vos, d e s -
pués de h a b e r o s o fend ido tan tas veces? No, 
yo no merezco que ent ré is en mi co razón ; p e -
ro dec id una sola p a l a b r a , y mi alma será s a n a . 

Acto de contrición.—Dios mío, yo siento un 
grandís imo dolor de habé ros o fend ido , p o r -
que sois inf ini tamente b u e n o é inf in i tamente 
amab le , y quis ie ra a n t e s h a b e r muer to que ha-
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b e r pecado ; y formo una firme resolución d e 
no o fende ros más, med ian te vues t ra divina 
g rac i a , y de h a c e r pen i t enc ia . 

Acto de amor.—/Oh Divino Jesús! q u e me 
habéis a m a d o hasta morir p a r a r e sca t a rme , y 
hasta a l imenta rme con vuestro C u e r p o a d o r a -
ble ; os amo con todo mi corazón sobre todas 
las cosas; qu ie ro vivir y morir en vues t ro 
amor . 

Acto de deseo.—Venir ¡oh Jesús mío! venid 
á tomar posesión de mi corazón , de este c o -
razón que desea a r d i e n t e m e n t e unirse á Vos. 

En los momentos de comulgar. 

Yo p e c a d o r , e tc . 
¡Ya v iene , ya l lega! ¡Madre mia! ¡Virgen 

Santísima! ¡Angel de mi g u a r d a ! ¡Gloriosos 
Arcánge l e s ! ¡Santos de mi especia l devoción! 
¡Almas quer idas , que me estuvisteis l igadas 
con los vínculos del ca r iño , y ahora gozáis de 
su p r e s e n c i a , venid á a c o m p a ñ a r m e ! D a d m e 
luz, d a d m e amor , d a d m e dolor . .^ solo por Vos, 
solo por ser qu ien sois! ¡Oh Jesús! ¡Oh Dios 
mió! ¡Yo me postro, yo te adoro , yo te amo 
con todo mi corazón! 

Agnus Dei, e t c . 
Domine, non sum dignum, etc. 

Al recibir el Señor, dirás mentalmente: 

¡Bendi ta sea mi a lma, q u e aquí se ha 
un ido con su Dios! ¡Aquí halló su r emed io y 
la vida e t e rna ! ¡Con Él es ta ré yo s iempre por 
t o d a la e t e rn idad ! Amen. 
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Después y en tanto que se tenga en la lengua la SAGRADA 
FORMA, s e procurará no pegarla al paladar, ni menos tocarte 
con los dientes; sino conservarla en la lengua, y ya humede-
cida pasarla con el mayor recogimiento. Lo cual verificado, 

él que comulga dirá por tres veces, al entrar el beuor 
en su pecho: 

¡ A L A B A D O SEA EN T O D O MOMENTO E L S A N T Í S I -

MO Y DIVINISIMO S A C R A M E N T O L » 

O R A C I O N E S 

P A R A D E S P U É S DE LA COMUNION 

Acto de adoración.—\Oh Señor y Dios mío! 
Vos os habé i s humil lado hasta el ex t remo de 
uniros conmigo , que no soy más que polvo y 
cen iza : yo r econozco vues t ra g r a n d e z a infini-
ta, os a d o r o y me humillo p r o f u n d a m e n t e d e -
l an te de Vos. 

Acto de agradecimiento.—Yo os doy grac ias , 
¡oh Señor mío Jesucristo! con todo el a g r a d e -
cimiento de que es c a p a z mi corazón, por los 
beneficios q u e me habéis hecho, y en p a r t i c u -
lar , por la b o n d a d infinita con que os habéis 
dado á mí en la comunión que a c a b o de re-
cibir . ¿ Q u é os d a r é ¡oh mi Divino Sa lvador ! 
por todos los b i enes q u e de Vos he rec ib ido? 

Acto de ofrenda.—Yo os o f rezco ¡oh mi di-
vino Salvador! mis acc iones , mis p e n s a m i e n -
tos, mis deseos , mis afectos , y en una p a l a b r a , 
todo lo que soy y todo cuan to poseo. Vos aca-
báis de dáros á mí; ¿qué cosa más justa, pues , 
q u e vo me dé p a r a s iempre á Vos? . 

Acto de petición.—Después de l benef ic io 
que a c á b a i s de c o n c e d e r m e ¡oh mi divino Je-
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sus! no me neguéis la dicha de p e r s e v e r a r en 
vuestro santo amor . Yo os pido la g rac i a de 
cumplir bien los d e b e r e s de mi es tado, de co-
r r eg i rme de mis malos hábitos, y de no t e n e r 
j amás la desgrac ia de comete r p e c a d o mortal . 
Recib id b e n i g n a m e n t e las súplicas que os d i -

* rijo por mis padres , mis super iores , mis amigos 
y mis enemigos . Acordáos también ¡oh Dios 
mió! de las almas q u e suf ren en el P u r g a t o -
rio. Asi s ea . 

Deben nombrarse aquí las personas de nuestra mayor 
obligación, respeto y agradecimiento, como nuestros padres, 
nuestro Prelado, Director espiritual, Presidentes y Supe-
riores de las Congregaciones á que pertenezcamos, etc. Esta 
nota debe tenerse presente asi mismo en la Memoria de los 
vivos, folio 32; y en la de los difuntos, folio 38. 

Anima Christi. 

Alma de Cristo, san t i f ícame. 
Corazón de Cristo, e n c i é n d e m e . 
C u e r p o de Cristo, sá lvame. 
Sangre de Cristo, e m b r i á g a m e . 
Agua del Costado de Cristo, l ávame . 
Sudor del rostro de Cristo, s á n a m e . 
Pasión de Cristo, c o n f ó r t a m e . 
¡Oh buen Jesús!, óyeme . 
D e n t r o de tus l lagas e s c ó n d e m e . 
No permitas que me s e p a r e de T í . 
Del enemigo maligno de f i éndeme . 
En la hora de mi muer te l l ámame. 
Y m á n d a m e que vaya á T í . 
P a r a que con tus Santos te a l a b e . 
Por los siglos de los siglos. Amen. 
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O R A C I O N E S 
A LOS T R E S PATRONOS DE LA JUVENTUD 

A San Luis Gon{aga 

¡Oh Lu i sSan to , a d o r n a d o de a n g é l i c a s cos-
tumbres! yo indigno devoto vues t ro , os enco -
miendo la cas t idad de mi alma y c u e r p o p a r a 
q u e os dignéis e n c o m e n d a r m e al C o r d e r o in-
m a c u l a d o Cristo Jesús y á su purísima M a d r e , 
Virgen de las v í rgenes , g u a r d á n d o m e de todo 
p e c a d o . No permitáis, Angel mío, que m a n c h e 
mi alma con n inguna impureza ; an tes b i e n , 
c u a n d o me viereis en la t en tac ión á pe l ig ro 
de p e c a r , a l e jad de mi corazón todos los p e n -
samientos y a fec tos inmundos, y d e s p e r t a d en 
mí la memoria de la e t e rn idad y de Jesús c r u -
cif icado, impr imiendo p r o f u n d a m e n t e en mi 
corazón el temor santo de Dios, p a r a q u e 
ab ra sado en su divino amor y s iendo imitador 
vuestro en la t i e r ra , m e r e z c a gozar de Dios en 
vues t ra compañ ía . A m e n . 

A San Etanislao de Kostka 

Q u e r i d o Benjamín de la Iglesia , a b r a s a d o 
Serafín de la C o m p a ñ í a de Jesús, cuyo s a g r a -
do instituto abrazás te is por o rden de la misma 
R e i n a de los Angeles, hac i endo p a r a el lo en 
t r a j e de pe reg r ino un largo y penoso v ia je : 
hermoso Estanislao, en cuyos dichosos brazos 
descansó el Niño Dios t r ayéndoos milagrosa-
mente la salud, y r e c r e á n d o o s con su d u l c í -
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sima p resenc ia : Angel en c a r n e humana , á 
quien repe t idas veces los espíri tus angél icos 
dieron mi lagrosamente el Pan de los Angeles : 
nobilísimo joven , que niño seglar conten ía i s 
con vues t ra modestia á la juven tud disoluta, y 
novicio de la Compañía , a r r a s t r ába i s á otros 
con vues t ro s ingular e jemplo á la más subl ime 
p e r f e c c i ó n . Vos, cuyo pecho abr igaba tan to 
f u e g o de amor divino, q u e no cesó de a b r a -
sáros hasta consumiros, h a c e d , amabil ísimo 
Santo mío, que p r e n d a en mi corazón una 
cente l la de la l lama celest ial , que consumien-
do mi amor propio, pur i f ique mi espíritu de 
mane ra que logre después de este des t ie r ro , 
e n t r e g a d a mi alma en los brazos de Mar ía 
Sant ís ima, r e ina r con Vos e t e r n a m e n t e en el 
Cielo. Amen. 

Al Beato Juan Berchmans 

Bellísimo e n c a n t o de inocenc ia , b e a t o 
Juan Berchmans , lirio que en el para íso de la 
Iglesia descue l la en t re tantas flores de c e l e s -
tial he rmosura : ¿quién no se s iente e m b e l e s a -
do al contemplar el admi rab le conc ie r to de 
v i r tudes que desde la más t ie rna edad res-
p l a n d e c i e r o n en vues t ra alma candorosa? A n -
gel en la niñez por vues t ra p u r e z a é i nocen -
cia; Santo en la juventud por vuestra f idel idad 
á la g rac ia ; y envid iable en la muer te por el 
gozo que os in fundió la gloria que e spe rába i s . 
A Vos a c u d e la j uven tud p a r a conse rva r la 
inocenc ia y salir de sus extravíos: á Vos, en 
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cuyo semblan t e pa r ec í a ref le jarse , como en 
u n e s p e j o , la justicia original que p e r d i e r o n 
nuestros pr imeros p a d r e s . Hacerlo todo bien, 
esta fué vuestra divisa; pues en eso está c i f r a -
do el mérito de la vir tud y el heroísmo d é l a 
san t idad . ¡Oh! ¡quién me diera h e r m a n a r , con 
la pe r fecc ión que Vos, la modestia y el a g r a -
do, el si lencio y la amab i l idad , la he rmosura 
y el r ubo r , el dona i re y la a legr ía con la deli-
c a d e z a de conc ienc ia , la unión con Dios y el 
t ra to con el prójimo! ¡Quién me d ie ra vues t r a 
vigi lancia sobre los sentidos, y la pun tua l i dad 
que tuvisteis en el cumpl imien to de vues t ros 
d e b e r e s de hijo, de es tudiante y de religioso! 
Al leer vues t ra vida, me p a r e c e tan fác i l ser 
santo; p e r o ¡ay! que una triste e x p e r i e n c i a me 
c o n v e n c e de mi c o b a r d í a y de mi miseria! Su-
plid Vos ¡oh amab le p ro tec to r mío! suplid con 
vues t ra in te rces ión lo q u e falta á mis méri tos , 
á fin de q u e logre véros en el Cielo por e t e r -
nidad de e t e r n i d a d e s . A m e n . 
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V I S I T A AL SMO. SACRAMENTO 
SACADA DE LAS DE SAN ALFONSO DE L 1 G 0 R I 0 

Himno al Espíritu Santo y Acto de Contrición. 

Oración. 

Presen te estás ¡oh divino Sa lvador mió! 
sobre ese Altar , en el Augusto S a c r a m e n t o , en 
Cuerpo y Alma, con toda tu Div in idad , como 
estás en los Cielos. Vos me decís : «qu ien t i e -
ne sed venga á mí;» y y ó , como d ice Isaías, 
vengo con go^o á buscar agua en las fuentes del 
Salvador. t . 

¡Oh Jesús mió amabil ís imo! Bien sabíais 
c u a n d o instituísteis este S a n t o S a c r a m e n t ó las 
ingra t i tudes y desaca tos que habíais de rec ibi r 
de los hombres ; pe ro m a y o r f u é vues t ra c a r i -
d a d que nuestra maldad: venc ió el g r a n d e 
amor que nos teneis y el a rd i en t e d e s e o de 
nues t ro amor . 

Venid , Señor ; ent raos den t ro de mi c o r a -
zón, y c e r r a d p a r a s iempre su puer ta á todo 
amor que no seáis Vos. Hab lad , Señor ; q u e 
vuestro s ie rvo escucha . M a n d a d , q u e qu i e ro 
obedece ros . Nada qu ie ro sino l o q u e Vos q u e -
reis; d a d m e f u e r z a p a r a fo rmar y sos tener es-
ta resolución. P r o c u r e el mundo otros b ienes ; 
yo no amo ni deseo sino á Vos y lo que que rá i s 
d a r m e ; esto sólo pido pos t rado á vuestros Pies. 

¡Gracias , Dios mío, por mi c r e a c i ó n ; g r a -
cias por mi conservac ión ; g r a c i a s por mi r e -
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d e n c i ó n ; g r a c i a s po r mi v o c a c i ó n á s e r c r i s t i a -
no y ca tó l i co en u n a n a c i ó n ca tó l i ca ; g r a c i a s 
po r la s i tuac ión en q u e me h a b é i s h e c h o n a c e r 
y c o l o c a d o en el m u n d o ; g r a c i a s p o r h a b e r m e 
l l a m a d o á p e n i t e n c i a y c o n v e r s i ó n ; g r a c i a s 
p o r h a b e r m e a p a c e n t a d o con v u e s t r o C u e r p o 
y S a n g r e en el S a n t o S a c r a m e n t o d e l Al ta r ; 
g r a c i a s , en fin, po r mi s a lvac ión , q u e d e Vos 
e s p e r o , p o r vues t ros mér i t o s é i n t e r c e s i ó n d e 
v u e s t r a M a d r e San t í s ima y m i s p e q u e ñ a s ob ra s . 

Se redará la Estación y una Salve á la Vir-
gen. 

O R A C I O N 
para ganar las indulgencias concedidas á la Visita 

de las Cuarenta Horas. 

Dulc í s imo y ben ign í s imo S e ñ o r , d e q u i e n 
son exce l so t r o n o los S e r a f i n e s : yo , e l m a y o r 
p e c a d o r d e c u a n t o s imp lo ran v u e s t r a m i s e r i -
c o r d i a en es te t e m p l o , con la más p r o f u n d a 
h u m i l d a d os sup l ico ; q u e así como c o n c e d i s -
teis remis ión d e todos sus p e c a d o s al b u e n l a -
d r ó n , é i n d u l g e n c i a á la M a g d a l e n a ; de l mis-
mo modo , no a t e n d i e n d o á la p o b r e z a de mi 
esp í r i tu , rae la c o n c e d á i s á mí, p a r a q u e sea 
sa t i s facc ión d e mis c u l p a s , y s i rva t a m b i é n su 
mér i to á todos los fieles ca tó l i cos , po r c u y a sa-
lud esp i r i tua l y t e m p o r a l la ap l i co ; como así 
mismo po r la exa l t a c ión de n u e s t r a S a n t a F é 
ca tó l ica , p a z y c o n c o r d i a e n t r e los p r í n c i p e s 
y pueb los cr i s t ianos , e x t i r p a c i ó n d e las h e r e -
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Uas p rosper idad de nues t ro catól ico reino, sa -
lud y ac ier to en el gobierno de la Iglesia al 
Sumo Pontíf ice y á nuestro P r e l a d o , a qu ienes 
como á mi, sirva de medio para e s t r echa r se 
con Vos con un amor puro , y gozar de vues t ra 
vista por e t e rn idades de glor ia . Amén. 

Por s iempre sea a l abado y a d o r a d o el San-
tísimo Sac ramen to del a l tar . A m é n . 

OFRECIMIENTO A DIOS TODOS LOS DIAS 

(Esta oración es de San Ignacio de Loyola.) 

Rec ibe , Señor , toda la l iber tad que me has 
dado. Rec ibe mi memoria , mi en tend imien to 
y mi vo lun tad . De tu mano me ha venido todo 
cuan to tengo y poseo. Yo te lo vue lvo todo y 
sin reserva , y lo en t rego todo, y me en t rego a 
mí mismo á disposición de tu santa vo lun t ad . 

Dame , Señor , tu amor; dame tu g rac ia pa-
ra que a n d e en tu p re senc i a . No te pido mas, 
sino que ab r i éndome una b u e n a muer te las 
pue r t a s de la v e r d a d e r a vida, descanse en tu 
seno por toda la e t e r n i d a d . A m e n . 



I 
t 

B R E V E S M E D I T A C I O N E S 

SOBRE 

L O S N O V Í S I M O S 
repartidas por los días del mes, 

con la Regla para vivir bien en todo 
tiempo (1). 

I N T R O D U C C I Ó N 
P A R A T E N E R O R A C I Ó N 

T o d a la causa del poco ap rovechamien to 
espiri tual en un alma consis te en la falta de 
medi tac ión . Y así, quien de veras desea a d e -
l an ta r en el sumo negocio de su salvación e ter -
na, conv iene que todos los días se e je rc i t e en 
la oración mental ó medi tac ión. Y para h a -
cer lo con fac i l idad , os o f rezco esta ins t ruc-
ción b r e v e . 

P r i m e r a m e n t e , poneos en la p resenc ia de 
Dios con un acto de fé viva. Adorad le , como 

(1) Por el Padre Juan Pedro Pinamonli, de la Compa-
ñía de Jesús. Traducidas del idioma toscano al castellano 
por un deseoso del bien de las almas; y reproducidas de una 
edición del año 1738, conservada por un Religioso de la 
C. de J., en este libro. 
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presen te , con toda h u m i l d a d . O f r e c e o s con to-
do afec to , y consagradle cuan to sois y podéis . 
Ped id le que ilumine vuestro en tend imien to 
pa ra p e n e t r a r la ve rdad que habéis de m e d i -
tar , y que inflame vuestra voluntad pa ra a b r a -
za r la . Esta fe se l lama O r a c i ó n p r e p a r a t o r i a . 

En segundo lugar , debéis con el en tendi -
miento: P o n d e r a r a t en tamen te las pa l ab ra s de 
c a d a punto, cons ide rando muy por menudo 
todo lo que en él se e n c i e r r a . Examinar si el 
modo de vivir que habé is ten ido hasta ahora 
ha sido conforme á aquel la v e r d a d ó á aque l la 
máxima que meditáis, p r o c u r a n d o imprimir la 
a l tamente en vuestro entendimiento y p e r s u a -
diros de su ve rdad é importancia . H a c e r r e -
flexión sobre vues t ra vida p resen te , y ver si 
faltais f r e c u e n t e m e n t e y por q u é ocas iones , 
hasta l legar á encon t r a r la raíz de vues t ras 
faltas, pa ra a r r a n c a r l a . En estas operac iones , 
que son a p r e n d e r , juzgar y d i scur r i r , consiste 
p rop iamen te la Medi tac ión . 

En el t e r c e r lugar , pasad á los a fec tos de 
la voluntad: De tes t ando con v e r d a d e r o dolor 
vues t ra pasada vida. P ropon iendo firmísima-
mente p r ac t i ca r en lo porven i r lo que habéis 
conoc ido y ap rend ido en la meditación pre -
sen te . Acabad con un coloquio afectuosísimo, 
hab l ando con la Sant ís ima T r i n i d a d , ó con Je-
sucristo, ó con la Purísima Virgen, ó con el 
Angel de la G u a r d a , ó con los Santos vues -
tros abogados , rep i t iendo actos de amor de 
Dios, de humildad, de res ignación, de propo-
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sitos, y pet ic iones de aquel las g rac ias de que 
más necesi tá is . Estos coloquios son la última 
par te de la Orac ión m e n t a l . 

Para facil i tar la p rác t ica de esta Med i t a -
ción, te p re sen to la mater ia , s acada de los No-
vísimos, como tan impor tan te pa ra no p e c a r : 
pues como enseña el Espíritu Santo, el q u e 
los tuv ie re p resen tes , jamás pecará,: Memorare 
novísima tua, et ineternum non peccabis. (Eccl. 7.) 
Cada medi tación se divide en algunos puntos , 
para instruir el en tendimiento con las noticias 
que le ayuden á emplea r c a d a d ía , por lo 
menos un cua r to de hora , en la cons iderac ión 
de tan importantes v e r d a d e s , á fin de que 
quede convenc ido y desengañado , y la vo -
luntad resuel ta á p r o c u r a r con eficacia la sa l -
vación del a lma. 

Por las en t r añas de Cristo te supl ico, l ec -
tor mío muy amado, ponde re s a t e n t a m e n t e , 
que de una de estas ve rdades , ó bien ó mal 
cons iderada , p u e d e ser p r e n d a tu e t e rn idad , ó 
dichosa, ó infeliz. 

Si a lguna de estas cons iderac iones hic iere 
mayor impresión y fue rza á tu a lma , d e t e n t e 
en ella más despacio , y repí te la el día si-
guiente: porque esto te servirá de g r a n d e p r o -
vecho y ade lan tamien to . Así manda que se 
e jecute aque l gran Maest ro de la orac ión San 
Ignacio. 

Por ningún caso se d e b e emplea r todo el 
tiempo en discursos del en tend imien to : lo 
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pr inc ipa l ha de ser e j e rc i t a r fervorosos actos 
de la voluntad , ya de abor rec imien to de los 
pecados , ya de acción de grac ias á Dios por 
los beneficios recibidos , ya de desp rec io de 
los b i enes de la t i e r ra , ya de propósitos firmí-
simos de mudar de vida y e m p r e n d e r una t o -
ta lmente con t ra r ia á las engañosas máximas 
del mundo, al gusto de los sentidos, y á las 
sugest iones del Demonio . 

Repi te cont inuas súplicas y orac iones a 
Dios, á la Santísima Virgen, al Angel de tu 
G u a r d a y á los Santos tus Pat ronos , pa ra s a -
ca r de este e je rc ic io mucho provecho pa ra tu 
a lma. 

El f ruto , que se seña la pa ra p rac t i ca r se 
cada día, es s iempre d i f e ren te ; pe ro c u a n d o 
exper imen ta res , q u e a lguno te ayuda más pa-
ra v e n c e r algún vicio ó pa ra adquir i r a lguna 
vir tud, cont inúa en e j e rc i t a r l e , no sólo el día 
s iguiente, sino todo el mes, si asi lo juzgares 
conven ien te pa ra la mayor gloria de Dios y 
bien de tu a lma. 

Si a lgún día no tuv ie res t iempo p a r a la 
medi tac ión, por lo menos lee dos ó t res v e -
ces los puntos de aque l d ía , y g e n e r a l m e n t e 
pa ra d e s e c h a r con mas fac i l idad las d i s t r ac -
ciones, ten este librito en las m a n o s , y al 
mismo t iempo q u e meditas, vue lve a él los 
ojos y repi te a t en t amen te la lección de la m a -
ter ia que se p ropone , pa ra t ene r más fija la 
a t enc ión . El Espíritu Santo te asista, y ruega 
por quien de ve ra s desea tu sa lvación. 
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4-I 

MEDITACIONES PARA CADA DIA DEL MES 
3 s e 

D I A 1 

Importancia de la salvación 

1 Mi salvación es un negocio todo mío: si 
yo no p ienso en él, quién pensa rá por mí? 

2 De tal suer te es negocio mío, que en 
él se interesa cuan to soy: mi alma y mi c u e r -
po: si yo no le a seguro , qu ién le a s egu ra r a 
por mí? . , 

3 Es negocio mío, de que p e n d e toda mi 
e t e rn idad : si yo no lo e fec túo , quién lo e l ec -
tuará por mí? 

P u e s qué hago? P o r q u e no me apl ico to -
do á sa lvar mi a lma? No tengo cosa que mas 
deba amar que esta alma sola; no tengo cosa 
más preciosa que esta alma inmortal : bi 
una vez la p ie rdo , todo lo he pe rd ido p a r a 
s iempre . 

F R U T O 

O f r e c e d á la Santísima T r i n i d a d , por m a -
nos de la Purísima Virgen, del Angel Custodio 
y del Santo de aque l día, todas vues t ras ac-
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ciones, pa ra que se diri jan á la mayor gloria 
de Dios y salvación del a lma. T r e s Gloria 
Patri. 

D I A I I 

Incertidumbre de la muerte. 
La sentenc ia está d a d a . He de morir. _ 
i P e r o no sé el t iempo: p u e d o morir en 

esta h o r a . 
2.0 P e r o no sé el lugar : p u e d o morir en 

aquel la ocasión. 
3.0 Pero no sé el modo: p u e d o morir en 

aque l p e c a d o . ¿Y peco tan a l eg remen te? ¿Y 
reca igo con faci l idad? ¿Y no huyo toda oca -
sión de p e c a r ? ¿Qué fé es la mía? 

F R U T O 

Es tab leced una distr ibución del t iempo, 
seña lando todo lo que debe is h a c e r en c a d a 
hora del día. Aquel la hora que pe rd ié re i s 
p u e d e ser la ultima de vuestra vida; y esta 
misma hora bien empleada p u e d e aseguraros 
la salvación. 

D I A I I I 

Aviso de la muerte. 
Si no muero de una muer te r epen t ina , l le-

ga rá el día en que me avisen que me d i spon-
ga á bien mori r . Entonces : 

1 ¿ T e n d r é t iempo de confesarme? Si 
a p e n a s podré hab la r por lo g r ave de la e n f e r -
m e d a d . 
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2.° ¿ T e n d r é t iempo de examinarme? Si 

a p e n a s es taré en mí de susto y t emor . 
3.0 ¿ T e n d r é corazón pa ra a r r epen t i rme^ 

Si estará mi conc ienc i a e n r e d a d a con tan tas 
cu lpas . ¡Oh Dios mío! ¿Y qué ha ré entonces? 

F R U T O 

Haced una confesión gene ra l de toda vues-
tra v ida , si no la habéis hecho jamás: y si la 
habé is hecho, sea desde la última, a jus t ando 
las par t idas de vuestra alma, y s e r enad por 
medio de este S a c r a m e n t o todos los r emord i -
mientos de vues t ra conc ienc ia . Elegid un b u e n 
confesor , y ap rovechaos de este t iempo que 
el Señor os c o n c e d e pa ra reso lveros ef icaz-
mente á e n m e n d a r vuestra mala vida. 

D I A I V 

Preparación para la muerte. 

¿ Q u é será bien que haga para d isponerme 
á una santa muer te? 

1.° Aquel lo que c i e r t amen te q u e r r é habe r 
hecho en aque l la hora . , 

2.° Aquel lo que p r o b a b l e m e n t e no podre 
h a c e r en aque l l a h o r a . 

3 o Aquel lo que p rec i samen te d e b e r e n a -
c e r en aque l la hora p a r a sa lvarme. P e n i t e n -
cia de mis pecados , actos fervorosos de c o n -
trición y propósitos firmísimos de huir las oca -
siones. 
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F R U T O 

P r o c u r a r é por ta rme en todas las a c c i o n e s 
de este día como si fuese el último de mi v ida . 
Repe t i r é actos de contr ic ión de tantos p e c a -
dos como he cometido, y r e n o v a r é los p r o p ó -
sitos de e n m e n d a r m e . Siete Gloria Patri á San 
José. 

D I A V 

Estado de un moribundo. 
i .° Lo pasado le afiije: tantos pecados , de 

q u e no ha hecho pen i tenc ia . 
2.0 Lo p resen te le en t r i s tece : tantos peli-

gros de c o n d e n a r s e , y no ve el modo de l ib ra r -
se de ellos. 

3 ° Lo fu turo le es t remece : t iene á la vista 
la e t e rn idad , y no sabe cuá l , si de gloria ó de 
p e n a : t emb la r án los justos: ¿qué ha ré yo, mi-
se rab le pecador? 

F R U T O 

Confesaos luégo este mismo día, si estáis 
c ier to ó dudáis p r u d e n t e m e n t e que estáis en 
p e c a d o mortal . Y si os p a r e c i e r e estar en g ra -
cia, a g r a d e c e d este benef ic io y supl icad al 
Señor y á la Virgen María que os mantengá i s 
así hasta la muer t e . La Letanía de la Virgen. 

D I A V I 

Ultimos momentos de la vida. 
i .° En aque l instante se a p a r t a r á el a lma 
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del c u e r p o y de todos los gustos de los sen-
tidos. 

2.° En aque l instante se a c a b a r á n las hon-
ras, se a c a b a r á n las r iquezas , se a c a b a r á n los 
amigos. 

3.0 P u e d o en aque l solo momento c o n d e -
narme . Si éste en que vivo f u e r a el último, 
¿qué sería de mí? ¡Oh momento , de que p e n d e 
la e t e r n i d a d ! F R U T O 

Examinaos c a d a hora del día, como h a -
béis empleado la a n t e c e d e n t e . Así lo hacía San 
Ignac io . Y tomad la santa cos tumbre , s iempre 
q u e o y é r e i s el reloj , de acud i r á la Santísima 
Virgen con un Ave María. 

DIA. V I I 

Preséntase el alma en el Juicio. 
En el punto de mi muer te será p r e sen t ada 

mi alma en el T r i b u n a l Divino. Me imaginaré 
que veo: 

1.0 Al pié de la cama á Jesucris to , como 
Juez indignado cont ra mí, y que ha ven ido á 
da rme la sen tenc ia íinal. 

2.0 A la mano izquierda el Demonio , muy 
a legre , y que me pone de lan te los ojos un gran 
libro, p a r a q u e lea en él escritos m e n u d a m e n -
te uno por uno, todos los pecados de mi vida. 

3.0 A la diestra al Angel de mi G u a r d a , 
que está l eyendo en un p e q u e ñ o escri to las 
pocas b u e n a s obras que he hecho, y con sem-
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blan te triste me lo p re sen ta de lan te los ojos. 
¡Oh, q u é r e p r e s e n t a c i ó n ! ¡Oh, qué vista! ¡Oh, 
qué espanto! 

F R U T O 

C u a n d o es tuv ie res en la cama esta noche , 
poneos en pos tura de mor ibundo, imag inando 
que teneis en una mano el Crucif i jo , y en la 
otra una vela e n c e n d i d a . Renovad la m e m o -
ria de estos puntos, y dec ios á vos mismo: 
¿ Q u é quisiera h a b e r hecho , si f u e r a esta la 
última hora de mi vida? 

D I A V I I I 

Juicio particular del alma. 
i E l examen será rigorosísimo de todos 

los pensamientos , de todas las pa labras , de t o -
das las acc iones muy por menudo. Me acusa-
rán los demonios, me p r e s e n t a r á n los com-
pañe ros que yo escanda l i cé : y mi misma c o n -
c iencia , que tantas veces me avisó con sus 
remordimientos . 

2.0 El Juez será justísimo y sin misericor-
dia: A su vista cometí los pecados , y así, él 
mismo lo vió todo, lo oyó todo y lo supo todo . 

3.0 La sen tenc ia será i r r evocab le : No h a -
brá excusa : No habrá súplica: No habrá a p e -
lación. ¡Oh e te rna vida! ¡Oh e t e rna mue r t e ! 

F R U T O 

Conservad todo este día muy viva en vues-
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t ra imaginación la presencia de Cristo juez . 
Y antes de comenza r cua lqu ie ra obra , dec ios 
á vos mismo: De esta acción que voy á h a c e r , 
¿qué sentenc ia se me dará? Antes de iros á la 
cama repet id t res veces la O r a c i ó n : María 
Mater gratia, Mater misericordia, tu nos ab bos-
te proteje, et mor ti s hora suscipe; y b e sad la 
t i e r r a . 

D I A I X 

Estado del alma después de la muerte. 
i .o D a d a la sen tenc ia , si f ue ra de glor ia , 

luégo el alma, rica de dones y de vir tudes, irá 
con gran fiesta a c o m p a ñ a d a de los Angeles. 
¿Qu ién podrá c o m p r e n d e r q u é alegr ía será 
ésta? 

2. 0 Si la sentencia f u e r e de pena e t e rna , 
despo jada el alma de todos dones y vir tudes, 
será luégo a r r e b a t a d a de los demonios al in-
fierno. ¡Oh, qué horrorosa pena á la pr imer 
expe r i enc ia de aque l las llamas! 

3.0 Una de estas dos s en tenc i a s debe infa-
l ib lemente dar le á c a d a uno. ¿Cuál de las dos 
me tocará á mí? 

F R U T O 

Esta t a rde , después del examen de la con-
c iencia , haced reflexión sobre vues t ra vida pa-
sada , y cons iderad qué sentenc ia habé i s m e -
recido hasta ahora , y cuál merece r ía i s si se 
os hubiese de dar antes de acostaros . Un Pa-
ter noster y t res Gloria Patri á la Santísima 
Tr in idad , con la f r en te en t i e r r a . 



D I A X 

Estado del cuerpo después de la muerte. 
D e s p u é s d e la m u e r t e i m a g í n a t e v e r á tu 

C U e [ P o ° ' - C ó m o q u e d a ? Un c a d á v e r pá l ido , d i -
fo rme y e s p a n t o s o . No ve : no s i en te : no se 
m u e v e . Solo y d e s a m p a r a d o d e t odos . 

2 o ¿De q u é se viste? O d e un a n d r a j o e 
más d e s p r e c i a b l e , ó de un p o b r e háb i to ; y el 
h o r r o r n a t u r a l h a c e r e t i r a r á todos, de s u e r t e , 
q u e a p e n a s se e n c u e n t r a q u i e n vaya a c u -

b U r ! e ó - D ó n d e es l l evado? A la Iglesia a c o m -
p a ñ a d o de s a c e r d o t e s , los c u a l e s , d e s p u e s de 
las b r e v e s o r a c i o n e s , le d e j a n , p a r a q u e le 
e c h e n en el s e p u l c r o , c u b i e r t o de t i e r r a , don-
d e todos le p isen , y allí se p u d r a y c o n t u n -
da con los gusanos . ¡Y este es el c u e r p o q u e 
yo t r a to con t a n t o r e g a l o y d e l i c a d e z a ! 

F R U T O 

Id á u n a I g l e s i a y , d e s p u é s d e h a b e r a d o -
r a d o e l S a n t í s i m o , p o n e o s d e r o d i l l a s s o b r e 
u n a s e p u l t u r a , y d e c i d c i n c o v e c e s : Es t a es la 
c a s a d o n d e a l g ú n d í a s e r á l l e v a d o mi c u e r p o 
á p o d r i r s e y c o n f u n d i r s e en t re g u s a n o s ! — U n 
De profundis, etc., p o r l a s a l m a s d e l P u r g a -
t o r i o . 
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D I A X I 

El proceso de la vida. 
M i e n t r a s v i v o , c a d a i n s t a n t e s e e s t á f o r -

m a n d o e l p r o c e s o , y l l e g a r á e l d í a e n q u e 

S e l ? o s e l e e r á t o d o lo m a l o , q u e n o d e b í a 
e i e c u t a r , y s in e m b a r g o lo e j e c u t e . 
6 j

 2 o Ve l ee rá todo lo bueno, que podía ha-

C e % l n D e ° t o d o ' s e m e d a r á l a s e n t e n c i a final, 
P e r o q u é s e n t e n c i a ? L a q u e m e v o y d i s p o -
n i e n d o c o n l a s a c c i o n e s d e mi v i d a . 

F R U T O 

Dad una vista á vuestra pasada vida y 
cons iderad los p e c a d o s de omisión cuan t a s 
b u e n a s obras de jás te is de h a c e r o por res 
petos humanos , ó por otros rno j ^ 
abominac iones habéis vos coimetido í i r repen 
t í o s de uno y otro, y resolveos a c o m e n z a r 
una vida p e r f e c t a . Pater noster. 

D I A X I I 

Estímulos para la penitencia. 
Si he pecado , obl igado estoy á h a c e r p e -

ni tencia No es así? Pe ro c u á n d o la ha ré? 
, « D e s p u é s d e l a m u e r t e e s i m p o s i b l e , 

por -

que hay poco t iempo. 
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3.° Ningún otro está en mi mano , sino el 

p resente : luego, ó h a c e r pen i tenc ia de p re -
sente , ó t emer desde ahora , que nunca la h a r é . 

F R U T O 

P r o c u r a d da r buen e jemplo á todos con 
vuestras acc iones , y edif icar les con vuestros 
consejos, sol ici tando con ellos y con vues -
tras o rac iones la salvación de los prój imos. 

La tercera parte del rosario, por aquel los á 
qu ienes habéis induc ido á peca r , r ogando fer -
vorosamente á la Virgen Sant ís ima, que nin-
guno se c o n d e n e p o r v u e s t r a c ausa . 

D I A X I I I 

Señales del Juicio Universal. 
Las señales que p r e c e d e r á n al Juicio son 

de fé, po rque las p red i jo nues t ro Reden to r . 
i S e r á n muchísimas: el Sol oscurec ido 

y envuel to en densas t inieblas; la Luna ecl ip-
sada , y manchada de negra sangre ; las Es-
t re l las c a e r á n ; el Mar b r a m a r á ; la T i e r r a se 
abr i rá en profundís imos boque rones , t e r r e m o -
tos, gue r ra s , pes t i lencias , discordias , e tc . e tc . 

2.° Se rán repen t inas , y no e spe radas : 
cuando menos lo pensa rá el Mundo; c u a n d o 
más se p e c a r á en el Mundo; y c u a n d o el 
Mundo ya no t endrá t i empo de e n m e n d a r s e . 

3,0 Se rán terr ib les : Lloverá de el Cielo 
un fuego devorador , que sepul ta rá en sus 
l lamas hombres, animales y p lan tas . C i u d a -



- 6; -

des, for ta lezas , palacios , jardines ; en una p a -
labra , todo el mundo . Oh qué incendio! Si 
t embla rán de asombro las c r i a tu ra s insens i -
bles, que ha rán en tonces los pecadores? 

F R U T O 

En este dia e je rc i t a ré i s t res ac tos . 
i .° De temor de la Divina Just icia. 
2 . 0 D e contr ic ión de vuestros pecados . 
3.0 D e un r e v e r e n t e y filial recurso á la 

Divina miser icord ia . Conclu i ré i s con tres Pa-
ter noster y Ave María. 

D I A . X I V 

Resurrección de los cuerpos. 
Al espantoso sonido de las t rompe tas A n -

gél icas 
1 R e s u c i t a r á infa l ib lemente este mi 

c u e r p o de aque l mismo lugar d o n d e es tará 
sepu l t ado . 

2 . 0 P a r a volverse á unir á este cue rpo , 
v e n d r á el a lma, ó del Cielo ó del Inf ierno. 

3.0 Unida el a lma, q u e d a r á también in-
mortal el cue rpo . Pe ro con qué inmortal idad? 
Malditos en aquel la hora todos los p l ace re s 
y gustos de esta vida; bendi ta pa ra s iempre la 
pen i t enc i a . 

F R U T O 
Haced en este día a lguna mortif icación, 

como ayuno, cilicio, etc. ; privaos de algún 
gusto, y r e f r e n a d los sentidos, s ingula rmente 
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los ojos, a p a r t á n d o l o s d e toda v a n a cu r ios i -
d a d . Tres cruces con la lengua en tierra, en p e -
n i t enc ia de las ma las p a l a b r a s . 

D I A X Y 

Venida del Juez. 
T r i u n f a n t e con su C o r t e , o b s e q u i a d o d e 

los Angeles , á -un l ado M a r í a San t í s ima , a c o m -
p a ñ a d o de los Apósto les , ma je s tuoso sobre 
las n u b e s , a p a r e c e r á con r e p r e s e n t a c i ó n d e 
J u e z , Cr is to Jesús . 

i .o C o m o C r i a d o r me p e d i r á c u e n t a d e 
t an tos dones y medios q u e me c o n c e d i ó p a -
ra s a l v a r m e , y yo ingra to usé mal d e el los. 

2.0 C o m o P a d r e me p e d i r á c u e n t a d e 
t an to amor , q u e e m p l e ó en mí, y yo d e s c o n o -
c ido, c o r r e s p o n d í tan ma l . 

3.0 C o m o R e d e n t o r me p e d i r á c u e n t a d e 
t an ta s a n g r e , q u e d e r r a m ó por mí ; y yo, m a s 
fiero q u e ' l a s bes t i as , las pisé muchas v e c e s . 

F R U T O 

Llevad en es te día a lgún i n s t r u m e n t o d e 
p e n i t e n c i a . C r u z , c a d e n i l l a s , c i l ic io e t c . , p o r 
dos horas en memor i a de la Pas ión de Je sús . 
P r o c u r a d t e n e r un Cruc i f i jo , p a r a r e c u r r i r a 
él f r e c u e n t e m e n t e , c o m o á P a d r e amoros í s imo, 
a d o r a n d o sus sant ís imas L lagas , y á c a d a u n a , 
un Gloria Patri. 
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D I A X V I 

Descubrimiento de las Conciencias. 
1 Ni un solo p e c a d o de cuan tos he c o -

metido q u e d a r á ocu l to . Todos se l e e r án , de 
todos serán oidos. ¡Qué confusión será e n t o n -
ces la mía! 

2 Cuántos p e c a d o s ocultos se descubr i r án 
entonces , de que yo jamás me hice cargo? 
¿Cuántos pecados inter iores , en que yo por 
mi culpa no reparé? Qué excusa podré dar en-
tonces? 

3 A todos los pecados que cont ra Dios he 
comet ido pondrá Dios e n f r e n t e todos los bene-
ficios y g rac ias que ha hecho, d á n d o m e en 
rostro con habe r pisado su Sangre , abusado 
de sus Sacramentos , resistido y d e s p r e c i a d o 
sus inspiraciones. ¡Qué desesperac ión será en-
tonces la mía! 

F R U T O 

Retiráos hoy á lo menos por un cua r to de 
hora , ó á una Iglesia sólo, ó de lan te de un 
Crucif i jo , y examinad bien vuestra concien-
cia , así r e spec to de los pecados cometidos, 
e spec ia lmente inter iores, deseos , a fec tos y 
complacenc ia s , como respec to de las c o n f e -
siones pasadas . Diréis el Veni Creator al Espí-
ritu Santo pa ra que os ilumine. 

6 



— 9 o — 

D I A X Y I I 

Separación de los escogidos. 
En esta vida viven juntos buenos y malos, 

y aun después de la muer te son sepul tados 
¡untos. Pe ro l legando el día del Juicio no será 
así: sa ldrán los Angeles y a p a r t a r á n á los ma-
los de enmedio de los justos. 

1 A la mano d e r e c h a es tarán los escogi -
dos; y, por ven tura , ve ré en t re ellos á aquel los 
de qu ienes yo me bu r l aba en esta v ida . 

2 A la mano izquierda es ta rán los conde-
nados; y, por ven tu ra , aquel los con qu ienes 
p e q u é . 

3 Qué mano me c a b r á en aque l día? 
F R U T O 

E m p r e n d e d una t ierna devoción con los 
Santos Angeles , s ingularmente con el de vues-
tra G u a r d a , para que en aque l t r e m e n d o día 
os l leve á la mano d e r e c h a , apa r t ándoos de 
los condenados . Pa ra consegui r tan impor-
tante g rac i a , p roponed desde luégo o b e d e c e r 
y seguir sus santas inspiraciones . 

Nueve Gloria Patri á los nueve Coros de 
los Angeles . 

D I A X V I I I 

Sentencia final. 
Apar tados los p e c a d o r e s de los justos, d a -

rá Cristo la s en tenc ia . 
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1 Sen tenc ia que nunca se r e v o c a r á . 
2 Sen t enc i a que al instante se e j e c u t a r á . 
3 Sen tenc ia que se int imará una vez pa-

ra toda la e t e rn idad . E te rna maldición al que 
p e c ó y n u n c a quiso a r r epen t i r se . E terna b e n -
dición al q u e , ó jamás pecó , ó si pecó , hizo 
con t i empo v e r d a d e r a pen i t enc i a . 

F R U T O 
R e z a d con los brazos en cruz e\Miserere, y 

repe t id t r es veces con la f ren te en t ierra a q u e -
llas p a l a b r a s : Ne proficias me á facie tua, ha -
c iendo tres actos: i . ° De humillación. 2 . 0 De 
a r r epen t imien to . 3 . 0 De fervorosa súplica á 
Cristo c ruc i f i cado por el pe rdón . 

D I A X I X 

Estima del tiempo. 
El t iempo es un c a u d a l de sumo ap rec io : 

vale tanto un momento, que en sólo él p u e d e 
r e c o b r a r á Dios el a lma, q u e por el p e c a d o 
le perdió . Cons ide rad : 

i .° Cuán to bien puedo hace r en este d ía , 
y no lo hago. 

2.0 Q u e este día pasa y jamás vo lverá . 
3.0 Q u e de este día he de dar es t rechís i -

ma cuen ta , y no pienso en ello. Y lo mismo 
será de todos los momentos de mi v ida . ¡Ay 
de mí sí los hub ie re e m p l e a d o mal! 

F R U T O 
P r o c u r a d este día emplea r l e con una s a n -
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ta codicia de a u m e n t a r merec imien tos con 
obras virtuosas, e j e c u t a n d o por todos los mo-
tivos santos de q u e f u e r e c a p a z cada acción 
vues t ra . Por e jemplo , en la Misa e je rc i t ad ac-
tos de adorac ión , de fé, de ag radec imien to : 
oidla por motivo de religión, de c a r i d a d , de 
obed ienc ia , e tc . La tercera parte del Rosario 
en gloria de la Santísima Virgen, p id iéndole 
muchas m e r c e d e s . 

DIA X X 

El Infierno 

Q u é cosa es infierno? 
i E s una cá rce l de t in ieblas , donde se 

vive s iempre en rigorosa prisión, y c a d e n a s , 
sin un momento de l iber tad . 

2.° Es una casa toda de fuego , donde 
s iempre se a r d e ; pe ro nunca se m u e r e . 

3 . 0 Es un lugar de todos los to rmentos , 
donde se p a d e c e n todas las penas imaginables ; 
pe ro sin t ene r jamás algún cor to alivio. 

F R U T O 

Aplicad una mano al fuego , ó poned un 
dedo sobre la l lama de una vela , d e t e n i é n -
doos, si pudiére is , por espac io de una A v e -
Mar ía , y s a c a n d o de aquí cuál será el fuego 
del infierno, en cuya comparac ión este de acá 
es como pin tado . El Ave, Maris Stella. 
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DIA X X I 
Estado de, los Condenados. 

En el infierno q u é se h a c e ? 
i .° Se c o m p r e n d e cuán gran mal es el 

p e c a d o , lo que ahora se conoce tan poco . 
2.0 Se p a d e c e la pena del p e c a d o , q u e 

ahora nos da tan poca p e n a . 
3.0 Se maldice la ocasión del p e c a d o , 

que ahora no se qui ta ; ¡oh vida infeliz de un 
p e c ado r , y más, si aquí f u é dichoso! 

F R U T O 

Apar tad al ins tante aque l la ocasión, ó del 
c o m p a ñ e r o , ó del l ibro, ó del juego , etc. , que 
más f r e c u e n t e m e n t e os hace c a e r en p e c a d o . 
O f r e c é o s á Dios á p a d e c e r en esta vida cua l -
quiera pena , por evi tar la e t e r n a . Rogad á 
Dios, y á la Santísima Vi rgen , por los que es-
tán en p e c a d o mortal . La Letanía de Nuestra 
Señora. 

DIA X X I I 
Incertidumbre de la salvación 

He merec ido el Inf ie rno , si he p e c a d o , y 
no sé c i e r t a m e n t e , si Dios me ha p e r d o n a d o . 

2.0 P u e d o c o n d e n a r m e , pues p u e d o p e -
car de nuevo, y no sé c i e r t a m e n t e , si pues to 
en la ocasión resistiré, sin c a e r en e l la . 

3.0 P r o b a b l e m e n t e me c o n d e n a r é , si no 
mudo de cos tumbres , y no sé c i e r t a m e n t e si 
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mudaré de vida antes de la muer te . Q u é se rá 
de mí, si en aque l momento, aun después de 
recibidos los Sac ramen tos , cons in t iere en a l -
gún mal pensamiento ó delei te , en aque l p e -
cado que tantas veces he comet ido por la cos-
tumbre que he tenido en vida? Q u é será 
de mí? 

F R U T O 

Haced una resolución eficaz de confesaros 
luego, si os hal laré is en p e c a d o . Aplicad p a r -
t icular cu idado en e m e n d a r o s de aque l p e c a -
do en que caé is con más f r e c u e n c i a , p o r q u e 
éste hace mas incier ta vuestra salvación. Visi-
tad un Altar de la Virgen, y rezad le t res 
Ave Marías en honra de su Inmacu lada C o n -
cepc ión . 

DIA X X I I I 

Niímero de los Condenados 
1.° Es fácil condena r se po rque el camino 

del Infierno es muy ancho , y muchos van por 
él: así lo dice Cristo. 

2.° Es dificultoso salvarse, po rque la puer-
ta del Cielo es muy es t recha , y son pocos los 
que en t ran por ella: Cristo lo d i c e . 

3.0 Desde el pr incipio del mundo hasta el 
t iempo p resen te , la mayor pa r te de los hom-
bres se han c o n d e n a d o , y como enseñan los 
Santos, la mayor pa r t e se c o n d e n a r á . Qué 
juzgo yo de mí? 
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F R U T O 

i Priváos en la mesa de aquel m a n j a r 

Ne0
g

S4SoUs?alguna de las r e c r e a c i o n e s 
que os tomáis, aun suponiendo que es licita. 
1 3 Rezad de rodillas los siete Salmos pe-
nitenciales. 

DIA X X I V 
Confesión ele un condenado. 

1 Dios ha hecho muchísimo para sa lvar -
me. ¡Cuántos benef ic ios de n a t u r a l e z a y c e 
grac ia pa ra obl igarme á amar le ! ¡Cuantas ins-
p i rac iones , cuántos avisos, cuántos S a c j á -
menlos pa ra gu ia rme por el camino del Cielo! 
Me ha aca r i c i ado con promesas; me ^ ame-
d r e n t a d o con a m e n a z a s , me ha inci tado al 
a r r epen t imien to ; pe ro todo lo ha f ru s t r ado m i 
obst inación. , 

2 Yo pude con poquísima costa sa lva rme . 
¡A.h, si hub ie ra cor tado al pr incipio a q u e la 
ocasión ' ¡Si me hub ie ra a p r o v e c h a d o de aque l 
aviso! ¡Si hubiera p e r s e v e r a d o cons tan te en 
aque l ¿ropósito! Una resolución g e n e r o s a , un 
cor te resuel to, una confesión á su ü e m p o me 

P ° t 6 Yo ' he Q u e r i d o c o n d e n a r m e por nada? 
Sí Por un dele i te de un momento estoy aquí 
s n tenc iado á una e te rn idad de tormentos . 
Sí: á ojos ab ie r tos me he p rec ip i t ado en un 
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abismo de llamas, á despecho de los consejos 
de los Confesores , de los remordimientos de la 
conc ienc ia , de la miser icordia de Dios. 

F R U T O 
1. D a d muchas g rac ias á Dios de habe ros 

c r iado en t ierra de católicos, y de habe ros 
i lustrado con tantas inspiraciones: h a c e d a h o -
ra memoria de ellas pa ra vuestro a r r e p e n t i -
miento, e spec i a lmen te de aquél las q u e per te -
nec ían á la e lección de es tado ó mudanza de 
cos tumbres . 

2. Haced oración á Dios por los que se 
hal lan en pel igro de c o n d e n a r s e . Rezad el 
Himno. 

D I A X X Y 

Condenación eterna. 
Qué cosa es condenarse? 
1. Es p e r d e r á Dios, y p e r d e r l e p a r a 

s i e m p r e . 
2. Es a r d e r en vivas l lamas, y a r d e r p a r a 

s i empre . 
3. Es desespe ra r se sin f ru to , y d e s e s p e -

ra r t e para s iempre . ¡Oh s iempre! ¡Oh jamás! 
¡Oh e t e rn idad! 

F R U T O 
En este día discurr id algún modo de m o r -

tificar vuestro cue rpo , como será ; no a r r i m a -
ros c u a n d o estáis sen tado; t e n e r un pié en al-
to c u a n d o estáis de rodillas; p o n e r los b razos 
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en c ruz c u a n d o se hace orac ión r e t i r a d a ; los 
ojos en t i e r ra c u a n d o se anda por las ca l les ; 
y cosas semejan tes q u e fác i lmente se o f r e c e -
rán á qu ien desea mort i f icarse . Esta noche 
escribir con la lengua en t ie r ra el nombre de 
María. 

DIA X X Y I 
No dilatar la penitencia 

He p e c a d o : Luego ya es tá hecho el d e c r e -
to: ó Inf ierno, ó pen i t enc ia . Vuelvo á p e c a r y 
vivo con ten to b a j o la e s p e r a n z a de conver -
t i rme; pero qu ién me a s e g u r a r á t r e s cosas? 

1. Que tendré tiempo de hacerlo. 
2. Q u e t en i éndo le , es taré pa ra hace r lo . 
3. Q u e hac iéndolo , no vo lveré ya á c a e r 

y me c o n d e n a r é . 
F R U T O 

Dad hoy tres vistas á vues t ras manos , y en 
cada una decios á vos mismo: Estas manos 
han de l legar á seca r se , y podr i rse ; y a c o s -
tumbráos á h a c e r esta reflexión cada m a n a n a . 
Po r este medio convir t ió Santo Domingo a 
una p e c a d o r a . Cinco Pater noster y Avt Ma-
ría, y Gloria Patri, con los b razos en Cruz . 

DIA XXYII 
La Gloria 

A la pr imera en t r ada en el Cielo, qué e x -
per imentaré? 
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i . U n a r e p e n t i n a i n u n d a c i ó n y p ro fus ión 
de todos los b ienes , sin mezc l a de mal a lguno . 
G o z a r é todos los c o n t e n t o s sin la m e n o r p e n a . 
¡Oh, q u é consue lo tan g r a n d e se rá el mío! 

2 T o d a s es tas sumas f e l i c i d a d e s las g o -
z a r é en c o m p a ñ i a de Jesús , de la Vi rgen Ma-
d r e , y de todos los Ange l e s y San tos del c i e -
lo. O h , q u é c o m u n i ó n tan gustosa y tan fel iz . 

Las g o z a r é todas , y por toda la e t e r n i d a d , 
sin susto" ni c o n t i n g e n c i a d e p e r d e r l a s j amás . 

O h i n e f a b l e B i e n a v e n t u r a n z a ! 
F R U T O 

En c u a l q u i e r a p e n a q u e me moles te , ó en 
c u a l q u i e r de le i t e q u e me t i en te , d i r é m e á mi 
mismo: ¡Cieio, Cielo, G l o r i a , B i e n a v e n t u r a n z a 
e t e r n a ! como dijo S. F e l i p e Ner i , c u a n d o le 
o f r e c i e r o n la P ú r p u r a . A la c o n s i d e r a c i ó n d e 
los b i e n e s de l Cie lo a p r e n d e r é á d e s p r e c i a r 
todos los de la t i e r r a ; como lo hac i a San I g -
nac io : Heu, quamfordet térra, dum coelum aspicio. 
D e c i r con devoc ión el sa lmo: Laetatus surn. 

DIA X X V I I I 
Camino del Cielo. 

No hay m á s q u e dos c a m i n o s p a r a l l egar 
á la G lo r i a : la i n o c e n c i a y la p e n i t e n c i a . 

i . ° ¿Conse rvo has ta a h o r a la i n o c e n c i a y 
g r a c i a bau t i smal? ¡Ah, p o b r e de mi, c u á n t a s 
v e c e s la he p e r d i d o y he h e c h o p e r d e r á otros , 
con g r a v e s y e n o r m e s p e c a d o s c o n t r a la p u -
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2.° Pe ro de estos y otros pecados he 

hecho la pen i t enc ia conven ien te? ¿Qué p e n i -
tenc ia? S iempre he huido de toda mort i f ica-
ción, b u s c a n d o mi gusto y conven ienc ia en 
t o d o - , • j i 

3.0 S iendo esto asi, pienso y deseo sa l -
v a r m e . Sí. ¿ P e r o por qué camino? Debo e n -
t r a r por una de estas dos puer tas . La i n o c e n -
cia la pe rd í . La pen i t enc ia ñ o l a admito. Pues 
c ó m o me sa lvaré? 

F R U T O 

Fi jad los ojos en el Cie lo , y cons ide rad 
aque l la Patr ia dichosísima, c r e y e n d o que en 
ella viviréis e t e r n a m e n t e , si con resolución 
seguis uno de los dos caminos p ropues tos . El 
Te Deuni laudamus. 

DIA XXIX 
Conquista del Cielo. 

i . ° Poco me pide Dios pa ra sa lva rme : 
sólo "que observe su santa Ley: Ley faci l ís ima, 
Ley justísima y Ley suavís ima. 

2.0 Y pa ra este poco, me ayuda Dios 
pon iendo lo pr incipal de su pa r t e , con la g r a -
cia de sus inspi rac iones , con el valor de sus 
méritos, con la ef icacia de sus e jemplos . 

3.0 Este poco me lo r e m u n e r a Dios con 
premio e te rno : las t r ibulac iones m o m e n t á n e a s 
y leves, con un e t e rno gozo; los ^ f e ^ f f o t y f C A 
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ves, con ga lardón e te rno; pocas penas c o n e t e r -
na Glor ia . 

F R U T O 

Sirvaos de estimulo la cons iderac ión del 
p remio , pa ra hace r y p a d e c e r cosas g r a n d e s 
por consegui r le , y decid tres veces el Pater 
Noster y Ave María, con Gloria Patri, á la 
Beatísima Tr in idad , pa ra que a l t amente os 
imprima en el corazón este conocimiento . 

DIA XXX 
La Eternidad 

i I r á todo hombre á la casa de su e t e r -
n idad: luego yo también iré. Esta casa c a d a 
uno se la fabr ica en la v ida . 

2.0 El Demonio, con un b reve p l ace r , me 
convida á f a b r i c a r m e la e t e rn idad en el In-
f ierno, y yo cons iento . 

3.° Dios, con poca peni tenc ia me llama á 
f a b r i c a r m e la e te rn idad en el Cielo, y yo r e -
pugno . Oh insensanto de mí! Q u e loco soy! 

F R U T O 

C u a n d o estuviéreis en la cama p robáos á 
es tar desve lado é inmoble de un lado por el 
espacio de media hora á lo menos, ó r e c o s t a -
da la cabeza sobre una tabla por otro tanto 
t iempo; y si esto os da rá tanta p e n a y fat iga, 
decios á vos mismos: Pues q u é será p a d e c e r 
por toda la e t e rn idad los to rmentos del I n -



IOI — 

fiemo? Repe t id esto mismo en todas las oca-
siones que se os o f r e c i e r e a lguna p e n a l i d a d 
ó mort if icación. Rezad siete versos del Stabat 
Mater doloroso, ó siete Ave María, en r e v e r e n -
cia de los siete dolores de la Vi rgen , b e s a n d o 
siete veces la t i e r ra . 

DIA XXXI 
Respuestas de la Conciencia 

P r e g u n t o á mi conc ienc ia , y deseo que me 
r e sponda . 

i P a r a qué fin me ha puesto Dios en el 
Mundo? U n i c a m e n t e pa ra que me sa lve . 

2.° Cuán tos medios me ha dado pa ra sal-
varme? Innumerab le s en el o rden de la natu-
ra leza y en el o rden de la G r a c i a . 

3.0 Q u é he hecho yo hasta ahora p a r a 
salvarme? Lo peor que he podido, y como si 
estuviese en el Mundo sólo pa ra c o n d e n a r m e . 

F R U T O 

1.0 Haced la confes ión g e n e r a l del mes 
pasado , y examinad el es tado de vues t r a a l -
ma sobre el progreso en los vicios ó a d e l a n t a -
miento en las vir tudes. 

2.0 Doléos de lo mal hecho, y p roponed 
ef icazmente emplea r mejor el mes s iguiente , 
cons ide rando que p u e d e ser el último de 
vues t ra v ida . 

O f r e c e d l e á Dios todo vuestro sér, a lma, 
cue rpo , potenc ias y sentidos, obras , p a l a b r a s 
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y pensamientos , y a p r e n d e d aque l la devota 
oración de S. Ignac io , pa ra r epe t i r l a todas las 
mañanas , luego que os levanteis . 

Recibid, Señor , toda mi l ibe r tad , rec ib id 
mi memoria , en tend imien to y vo luntad con 
todo su e je rc ic io . Cuan to tengo y poseo, Vos 
me lo habéis d a d o , y asi todo os lo rest i tuyo 
sin disminución alguna, y os lo en t rego p a r a 
ser g o b e r n a d o e n t e r a m e n t e por vues t ra p r o -
v idencia . Sólo os suplico me c o n c e d á i s vues -
tro amor y grac ia , que con esto me doy por 
bas t an t emen te rico, ni os pido, ni deseo otra 
cosa a lguna. 

F R U T O 

de estas Meditaciones, que debe practicarse todos 
los dias y en todas las acciones. 

1.° P roponéos una máxima de las que se 
han medi tado , para g o b e r n a r por ella todas 
vuest ras operac iones , corno será , ó la muer te , 
ó el juicio, ó la p r e s e n c i a de Dios, ó la con-
formidad con su vo lun tadsan t í s ima , ó la e terni -
dad , e tc . , e tc . Escogiendo pa r t i cu l a rmen te 
aquel la que ha hecho mayor impresión en 
vuestra a lma. 

2.° Luego que os levanteis por la m a ñ a -
na, t r aed á la memoria esta máxima, y en el 
discurso del dia, ap l icadla á todas l asacc iones 
pa r t i cu la res . Pongo por e jemplo : Si la máx i -
ma f u e r e la muer te , decios á vos mismo: y c ó -
mo quisiera yo h a b e r e j e c u t a d o esta acción en 
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la hora úl t ima d e mi muer te? Si f u e r e el Ju ic io 
h a c é o s p r e s e n t e : de esta c o n v e r s a c i ó n , de 
es te t ra to , de es te negoc io he d e d a r e s t r e c h í -
sima c u e n t a á Dios. Én este pun to , y en es te 
mismo l u g a r me está m i r a n d o Dios , q u e me ha 
d e j u z g a r . S u p l i c a d f r e c u e n t e m e n t e al S e ñ o r , 
y á la S m a . V i rgen , q u e q u e d e firmemente 
impresa e n vues t ro c o r a z ó n a q u e l l a m á x i m a . 

3.0 E m p r e n d e d , e j e r c i t a d en todas v u e s -
t r a s a c c i o n e s una v i r tud , cómo la h u m i l d a d , 
el amor de Dios , la con f i anza , la p u r e z a , la 
mort i f icación, etc . , e t c . Y e s c o g e d a q u e l l a de 
la c u a l c o n o c é i s t e n e r mayor n e c e s i d a d p a r a 
v e n c e r v u e s t r a mala i n c l i n a c i ó n , p a r a resist ir 
á las t e n t a c i o n e s q u e m á s os c o m b a t e ó pa-
ra d e s a r r a i g a r el vicio; q u e más os d o m i n a 
e j e r c i t a d f r e c u e n t e s , y fe rvorosos ac tos d e 
esta v i r tud e n t r e d ía , d e s u e r t e q u e a d q u i -
ráis un b u e n háb i to y c o s t u m b r e q u e os d u -
re has ta la m u e r t e . 

4.0 Esta misma p r á c t i c a t o m a r é i s p a r a 
d e s a r r a i g a r los vicios: r e p a r a d en aque l los , 
en q u e fa l t a i s con m a y o r f r e c u e n c i a , y di r ig id 
toda la ef icacia de vues t ro s propós i tos p a r a 
v e n c e r l o s : d e s d e la m a ñ a n a t omaré i s esta r e -
solución de no c o m e t e r a q u e l dia tal fa l ta ó 
p e c a d o , h u y e n d o todas las ocas iones q u e os 
p u e d a n h a c e r c a e r en él , y aun e s f o r z á n d o o s 
á e j e r c i t a r los ac tos c o n t r a r i o s . 

5.0 P e r o si c a y é r e i s , h a c e d luego un a c -
to fe rvoros í s imo de a r r e p e n t i m i e n t o , y con di-
simulo a l g u n a a c c i ó n ex t e r io r , como un g o l p e 
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en el pecho , l evanta r los ojos al Cie lo , ó fijar-
los en la t ie r ra , humil lándoos por vues t ra fla-
queza é incons tancia , y mani fes tando cuán to 
lo sent ís . Notaréis á la noche en un cuade rn i -
llo, cuán tas veces habéis ca ído aque l dia en 
t a l ' f a l t a , c o m p a r a n d o un día con otro, y una 
semana con o t ra , para conoce r la p é r d i d a 
ó gananc ia espir i tual . Así lo hac ía y a c o n s e -
jaba aquel gran Maestro de la p e r f e c c i ó n San 
Ignacio, con mucho ade l an t amien to de los 
que lo p r a c t i c a b a n . 

REGLAS 
PARA VIVIR S A N T A M E N T E 

Hay muchos, á quienes toda la vida se les 
pasa en propósitos, y l legando la hora de la 
m u e r t e se e n c u e n t r a n muy l lenos de buenos 
deseos, y muy vacios de b u e n a s obras , c u a n d o 
ya no hay t iempo de enmenda r lo . P a r a que tú 
devoto Lec tor , no incurras en este tan p e r j u -
dica! engaño , suponiendo , que la medi tac ión 
de las maximas, que te he propuesto , ha e x -
c i t a d o en tu alma algunos impulsos, devoc ion , 
y deseos de componer una vida muy a jus t ada , 
que te asegure la sa lvación, qu ie ro p ropone r -
te un modo fácil de r educ i r á la p rác t i ca es-
tos deseos, y un método de acc iones vir tuosas 
p a r a c a d a ' a ñ o , mes, semana , y aun c a d a d ía . 
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CADA AÑO 

i.o Seña l a r un dia pa ra emplear le ú n i c a -
men te en el c u i d a d o d e tu alma, y en este t iem-
po h a c e r confesión g e n e r a l , á lo menosde l año 
pasado , ó desde la últ ima, escogiendo pa ra 
este e f e c t o un Confeso r docto, santo, y de quien 
tengas una en t e r a sa t i s facción, pa ra con t i -
nua r en ade l an t e en con fe sa r t e con él, y con-
sul tar le todas tus cosas, lo que_ importa s u -
mamente pa ra c a m i n a r con ac ier to , d e b i e n -
do pe r suad i r t e , que Dios le asistirá, mas que á 
n ingún otro pa ra que te dir i ja con su consejo . 

2 . 0 P r e p a r a r s e y d i sponerse pa ra las 
fes t iv idades más solemnes, con p a r t i c u l a r e s 
e je rc ic ios de p i edad , como ayunos, p e n i t e n -
cias y novenas , más orac ión y lecc ión de aque -
lla fiesta ó misterio. 

3.0 C e l e b r a r con pa r t i cu l a r devoción las 
fiestas de el Señor y de la Virgen Sant ís ima, 
visi tando a lguna Iglesia ó Altar de su invo-
cación, c o n f e s a n d o y c o m u l g a n d o aque l d ía . 

C A D A MES 

i . ° T o m a d por pa r t i cu l a r Pa t rón de todo 
el mes algún Santo , c e l e b r a n d o su día con 
e je rc ic ios de mayor p iedad y devoc ión . 

2.0 De t e rminad un dia del mes, en el 
cual , por espacio al menos de media hora , os 
tomaréis cuen t a de l ade lan tamien to ó a t raso 
que hubiere is hecho en el a p r o v e c h a m i e n t o de 

7 
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vuest ra a lma, y lo manifes taré is s ince ramen te 
á vuestro Direc tor . 

3.0 Comulgaré is en el mes las veces q u e 
vuestro P a d r e Espiritual os o r d e n a r e , r e n o -
vando en este t iempo los buenos propósitos 
que habéis hecho; y si aún no hubiére i s de t e r -
minado el es tado que debe is tomar , es te es 
el t iempo de pedi r le á Dios luz, pa ra no e r r a r 
una e lecc ión de tanta c o n s e c u e n c i a , de cuyo 
ac ier to las más veces d e p e n d e la sa lvación, 
pues t en iendo á Dios den t ro de vos mismo, 
oiréis más de c e r c a su voz. 

CADA SEMANA 
i . ° Sant i f icaréis las fiestas, á más de oir 

d e v o t a m e n t e la Misa, a c u d i e n d o á a lguna 
Congregac ión , asist iendo al se rmón, y otros 
e jerc ic ios santos, visi tando a lguna ig les ia 
donde haya indulgencia , ó esté expues to el 
Santísimo S a c r a m e n t o . 

2 . 0 No deje is en todo caso de a c u d i r 
a d o n d e se enseña la Doc t r ina Cr is t iana ; y si 
os hallais en es tado de instruir á otros, h a c e d -
lo con mucha pac ienc ia y c l a r idad , e n t e n -
d iendo que este es oficio de Apóstol, y de 
mucho méri to para con Dios. 

3.0 Asistid siquiera un día en la semana á 
a lguna Iglesia donde se t iene oración y se 
hace algún e je rc ic io de pen i tenc ia co rpora l ; 
y tanto en la orac ión como en las mort i f ica-
ciones, seguiréis el conse jo de vuestro P a d r e 
espir i tual . 
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C A D A DIA 

i .o D e j a d la c a m a á buena hora , y sea 
lo pr imero l evan ta r vues t ro corazón á Dios; 
o f r e c e d l e todas las acc iones de aque l día, p e -
didle que no permita caigais en algún p e c a d o , 
e spec ia lmen te en aquel los á que más os incli-
nan vuest ras pasiones y p roponed la enmienda 
de todo co razón . T e n e d intención de g a n a r 
todas las Indu lgenc ias que podáis aquel día; 
e n c o m e n d a o s muy de veras á la Virgen S a n -
tísima, al Angel Custodio, al Santo de vues-
tro nombre , y á los que tuviereis por e s p e -
c ia les Abogados , y á las santas Almas del Pur -
ga tor io . P a r a e je rc i t a r todos estos actos por 
la mañana hay varias p rác t i ca s impresas; y así 
os podré i s va le r de alguna de ella, p a r a p r o -
c e d e r con mejor método. 

2.° Emplead por lo menos un c u a r t o de 
hora en orac ión menta l ; oid todos los días Mi-
sa con devoción; leed a lgún libro espir i tual , 
y p r o c u r a d no p e r d e r el f ru to , l eyendo des -
pués l ibros p rofanos y dañosos . A la noche 
examinare i s todas las acc iones , pensamientos 
y pa l ab ra s de aque l día; si ha l lá re i s algo bue-
no, daré i s g rac i a s á Dios, á qu ien debe is a t r i -
buirlo; de lo malo le ped i ré i s pe rdón , impo-
niéndoos a lguna pen i t enc i a , y p ropon iendo la 
e n m i e n d a . 

3.0 P r o c u r a d con muy pa r t i cu la r c u i d a -
do huir de las malas compañías , de las conver -
saciones inmodestas , de los juegos i n m o d e r a -
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dos, y en g e n e r a l vivir con u n a suma c a u t e l a 
p a r a no c a e r en los lazos q u e c a u t e l o s a m e n t e 
os a r m a el D e m o n i o , o c u l t a n d o el pe l ig ro d e 
las ocas iones . 

4 . En t re d ia , y con la m a y o r f r e c u e n c i a 
q u e podá is , a c o r d a o s q u e Dios os mi ra , y p a r -
t i c u l a r m e n t e en las t e n t a c i o n e s de q u e f u e r e i s 
comba t idos , a c u d i d á Su M a j e s t a d con a l g u n a s 
o r a c i o n e s j acu l a to r i a s . O f r e c e d l e v u e s t r a s a c -
c i o n e s i n d i f e r e n t e s , el e s tud io , los negoc ios d e 
vues t ro e s t ado , la r e c r e a c i ó n hones t a , d a n d o 
g lor ia al S e ñ o r en todas las cosas, y p r o c u r a n -
do en t o d a s a u m e n t a r vues t ros m e r e c i m i e n -
tos . Huid el oc io , o r igen d e muchos y g r a v e s 
p e c a d o s , a t e n d e d s e r i a m e n t e al es tud io , ó al 
c u i d a d o de vues t r a c a s a y famil ia , s egún lue -
re vues t ro e s t ado , p o r q u e esto es lo q u e Dios 
q u i e r e de noso t ros . F i n a l m e n t e , t e n e d e n t e n d i -
do, q u e cua l f u e r e v u e s t r a v ida , asi os h a l l a -
ré i s en la hora de la m u e r t e . A vita mors,á mor-
te ceternitcis, dice San B e r n a r d o . D e la v ida 
p e n d e la m u e r t e , y de és ta la e t e r n i d a d . 

A. M. D . G . 
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OFICIO PARVO 
D E L A S A N T I S I M A V I R G E N 

A Maitines 

Ave María, etc. 
DIRECTOR. D o m i n e , 

l a b i a m e a a p e r i e s . 
C O N G R E G A N T E S . E t 

os m e u m a n n u n t i a b i t 
l a u d e m t u a m . 

D . D e u s , in a d j u -
t o r i u m m e u m i n t e n d e . 

C . D o m i n e , a d a d -
j u v a d u m m e f e s t i n a . 

D . G l o r i a P a t r i , e t 
F i l i o e t S p i r i t u i S a n e t o 

C . S i c u t e r a t in 
p r i n c i p i o , e t n u n c e t 
s e m p e r e t in s a é c u l a 
s a e c u l o r u m . 

A m e n . A l l e l u y a . 

A v e M a r í a , e t c . 

V. S e ñ o r , a b r i r á s 
mis l a b i o s . 

R . Y mi b o c a p u -
b l i c a r á t u s a l a b a n z a s . 

V . S e ñ o r , a y u d a d -
m e . 

R . Y a c u d i d p r o n t o 
á s o c o r r e r m e . 

V. G l o r i a a i P a d r e , 
a l H i j o y al E s p í r i t u 
S a n t o . 

R. Así c o m o al p r i n -
c i p i o , t a m b i é n a h o r a 
y s i e m p r e , p o r los s i -
g l o s d e los s ig los . 

Así s e a . A l e l u y a . 
Desde Septuagésima hasta Pascua se dice: Laus tibí, Do-

mine. Rex xternx glorix. (A Ti se debe la alabanza, oh Rey de 
la gloria etema). 

Invitatorio. 

D . A v e M a r i a , g r a -
tia p l e n a D o m i n u s t e -
c u m . 

D i o s t e s a l v e , M a -
r i a ; l l e n a e r e s d e g r a -
c i a ; el S e ñ o r es c o n -
t i g o . 
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Salmo 94. 

D . V e n i t e , e x u l t e -
m u s D o m i n o , j u b i l e -
m u s D e o s a l u t a r i n o s -
t r o : p r a e o c c u p e m u s f a -
c i e m e j u s in c o n f e s -
s i o n e , e t in p s a l m i s 
j u b i l e m u s e i . 

C . A v e M a r i a . . . . 

D . Q u o n i a m D e u s 
m a g n u s D o m i n u s , e t 
R e x m a g n u s s u p e r o m -
n e s d e o s : q u o n i a m 
n o n r e p e l l e t D o m i n u s 
p l e b e m s u a m , q u i a in 
m a n u e j u s s u n t o m n e s 
f i ne s t e r r a s , e t a l t i t u -
d i n e s m o n t i u m i p s e 
c o n s p i c i t . 

C . D o m i n u s t e c u m . 
D . Q u o n i a m ips ius 

es t m a r e , e t i p se f e -
c i t i l l ud e t a r i d a m 
f u n d a v e r u t m a n u s 
e j u s : v e n i t e , a d o r e -
m u s , e t p r o c i d a m u s 
a n t e D e u m , p l o r e m u s 

V e n i d , y a l e g r é m o -
nos e n el S e ñ o r , y 
c a n t e m o s a l a b a n z a s á 
n u e s t r o S a l v a d o r D i o s ; 
a n t i c i p é m o n o s e n a c u -
d i r á su p r e s e n c i a c o n 
la c o n f e s i ó n , y c e l e -
b r e m o s sus a l a b a n z a s 
c o n s a lmos . 

D i o s t e s a l v e , M a -
r í a . . . . 

P o r q u e el S e ñ o r e s 
g r a n D i o s y R e y g r a n -
d e s o b r e t o d o s los q u e 
el m u n d o v e n e r a p o r 
d i o s e s , y p o r q u e n o 
a b a n d o n a r á su p u e -
b l o ; p u e s e n su m a n o 
e s t á t o d a la e x t e n s i ó n 
d e la t i e r r a , y son su -
yos los m o n t e s m á s 
e n c u m b r a d o s . 

E l S e ñ o r es c o n t i g o . 
T a m b i é n p o r q u e su -

y o es el m a r , y o b r a 
d e sus m a n o s , y a s i -
m i s m o la t i e r r a . V e -
n i d , a d o r e m o s al S e -
ñ o r q u e nos h a c r i a -
d o , p o s t r é m o n o s e n 



c o r a n D o m i n o q u i fe-
c i t nos: q u i a ipse est 
D o m i n u s D e u s n o s -
t e r , nos a u t e m p o p u -
lus e j u s , et oves p a s -
cuae e ju s . 

C . Ave M a r i a . . . . 
D . H o d i e sin vo-

c e m e j u s a u d i e r e t i s , 
no l i t e o b d u r a r e c o r d a 
v e s t r a , s i cu t in e x a -
c e r b a t i o n e s e c u n d u m 
d i e m t e n t a t i o n i s in d e -
s e r t o , u b i t e n t a v e r u n t , 
me p a t r e s ves t r i , p r o -
b a v e r u n t , et v i d e r u n t 
o p e r a m e a m . 

C . D o m i n u s t e c u m . 
D . Q u a d r a g i n t a 

a n n i s p r o x i m u s fu i g e -
n e r a t i o n i h u i c , et d ixi : 
s e m p e r hi e r r a n t c o r -
d e . ips i v e r o non c o g -
n o v e r u n t v i a s meas , 
q u i b u s j u r a v i in ira 
m e a , si i n t r o i b u n t in 
r e q u i e m m e a m . 

C . Ave M a r i a . . . 

D . G l o r i a P a t r i . . . 
C . D o m i n u s t e c u m . 
D . A v e M a r i a . . . . 

su p r e s e n c i a l l o r a n d o 
a n t e el S e ñ o r , p u e s es 
n u e s t r o S e ñ o r D ios , y 
noso t ros somos p u e b l o 
suyo , y o v e j a s d e su 
r e b a ñ o . 

Dios te s a l v e . . . . 
En es te d i a , si oyé-

re is mi voz , no e n d u -
r e z c á i s v u e s t r o s c o r a -
z o n e s , c o m o c u a n d o 
me i r r i tás te i s en el 
d e s i e r t o d o n d e me t e n -
t a r o n v u e s t r o s p a d r e s 
p a r a p r o b a r m e , y v ie-
ron mis o b r a s . 

El S e ñ o r es c o n t i g o . 
C u a r e n t a a ñ o s e s -

t u v e con es ta g e n e r a -
c ión , y d i j e : s i e m p r e 
y e r r a n és tos en su co-
r a z ó n : n u n c a cono-
c i e r o n mis des ign ios 
los á q u i e n e s a i r a d o 
h i c e j u r a m e n t o d e q u e 
no e n t r a r á n á g o z a r 
d e mi d e s c a n s o . 

Dios te s a l v e , M a -
r í a . . . . 

G l o r i a al P a d r e . . . . 
E l S e ñ o r es con t igo . 
Dios te s a l v e . . . . 
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H I M N O 

Se alterna formando dos coros. 

Q u e m t e r r a , p o n t u s , s i d e r a 
C o l u n t , a d o r a n t , p r a e d i c a n t . 
T r i n a m r e g e n t e m m a c h i n a m . 
C l a u s t r u m M a r i a e b a j u l a t . 

C u i L u n a , Sol e t o m n i a , 
D e s e r v i u n t p e r t é m p o r a , 
P e r f u s a c o e l i g r a t i a , 
G e s t a u t p u e l l a e v i s c e r a . 

B e a t a M a t e r m u ñ e r e , 
C u y u s s u p e r n u s A r t i f e x , 
xMundum p u g i l l o c o n t i n e n s . 
V e n t r i s s u b a r c a c l a u s u s e s t . 

B e a t a c o e l i n u n t i o , 
F o e c u n d a S a n c t o S p i r i t u , 
D e s i d e r a t u s g e n t i b u s , 
C u j u s p e r a l v u m f u s u s es t . 

J e s u , t ib i sit g l o r i a , 
Q u i n a t u s es d e V i r g i n e , 
C u m P a t r e , e t a l m o S p i r i t u , 
In s e m p i t e r n a s a e c u l a . A m e n . 
Antífona. B e n e d i c t a t u . 

El mismo en castellano 

Al q u e t i e r r a , m a r y c i e l o 
P u b l i c a n , a d o r a n , r u e g a n , 
Y l as t r e s m á q u i n a s r i g e , 
E l p u r o c l a u s t r o d e M a r í a e n c i e r r a . 
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Al q u e el sol, la l una , el o r b e 

S i rven en sus fijas vue l t a s , 
D e g r a c i a e t e r n a b a ñ a d a s 
La jovenc i t a en sus e n t r a ñ a s l l e v a . 

Dichosa M a d r e en su e m p l e o , 
Q u e en c a v i d a d tan e s t r e c h a 
D e l v i e n t r e c e r r a d o t u v o ( e n c i e r r a . 
Al g r a n Dios q u e en su p u ñ o el m u n d o 

Fe l i z por ce l e s t e a n u n c i o , 
F e c u n d a p o r q u e la l l ena 
El S a n t o Espír i tu , y n a c e 
El d e s e a d o de los h o m b r e s d e e l la . 

Jesús , á tí sea la g lo r i a , 
Q u e nac i s te de la exce l sa 
V i r g e n ; y al P a d r e , y al a lmo 
Espír i tu en e d a d e s s e m p i t e r n a s . 
Antífona. Bend i t a e r e s . 

Salmo 8. 

D o m i n e , D o m i n u s 
nos ter , c u a n a d m i r a -
bile est n o m e n tuum 
in un ive r sa t e r r a . 

Q u o n i a m e l e v a t a e s t 
magni f i cen t ia t u a su-
p e r ccelos. 

Ex o r e i n fan t ium 
et l a c t en t i um p e r f e -
cisti l a u d e m p r o p t e r 
inimicos tuas , ut d e s -
t ruas in imicum, et ul-
t o r e m . 

¡Oh S e ñ o r , S e ñ o r 
nues t ro , c u á n a d m i r a -
b le es tu n o m b r e e n 
toda la t i e r r a ! 

P o r q u e tu g r a n m a -
j e s t ad es s u p e r i o r á 
todos los c i e los . 

D e la b o c a d e los 
n i ñ o s s a c a s t e una p e r -
f e c t a a l a b a n z a c o n t r a 
tus enemigos p a r a des-
t ru i r y an iqu i l a r al e n e -
migo y al venga t ivo . 
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Q u o n i a m v i d e b o 

c œ l o s tuos, o p e r a di-
g i t o r u m t u o r u m l u -
n a m e t s t e l l a s , quae tu 
f u n d a s t i . 

¿ Q u i d est h o m o , 
q u o d m e m o r es e j u s ? 
au t í i l i u s , hominis , 
q u o n i a m visi tas eum? 

Minuis t i eum p a u l o 
minus a b Ange l i s , glo-
r ia et h o n o r e c o r o n a s -
ti e u m : et cons t i tu i s t i 
eum s u p e r o p e r a m a -
n u u m t u a r u m . 

O m n i a s u b j e c i s t i s u b 
p e d i b u s e jus ; oves e t 
b o v e s un ive r sa s , insu-
p e r et p e c o r a c a m p i . 

V o l u c r e s coeli, et 
p i s ce s mar i s : q u i p e -
r a m b u l a n t s emi t a s ma-
ris. 

¡ D o m i n e , D o m i n u s 
n o s t e r , q u a m a d m i r a -
b i le est n o m e n tuum 
in u n i v e r s a t e r r a ! 

M a s c u a n d o y o c o n -
s i d e r o los c i e l o s o b r a 
de tus m a n o s , la l u n a 
y l a s e s t r e l l a s q u e has 
e s t a b l e c i d o , d igo : 

¿ Q u i é n es el h o m -
b r e q u e ha m e r e c i d o 
te a c u e r d e s d e é l , ó 
el hi jo de l h o m b r e p a -
ra q u e h a y a s d e v e n i r 
á v i s i t a r l e? 

P u e s le has h e c h o 
p o c o i n f e r i o r á los 
A n g e l e s ; le has l l e n a -
do d e g lo r ia y h o n r a , 
y le has h e c h o s u p e -
r ior á las d e m á s o b r a s 
d e tus m a n o s . 

S u j e t a n d o á su d o -
minio t o d a s las c o s a s , 
las o v e j a s y b u e y e s , 
y t o d o g a n a d o de l 
c a m p o . 

T a m b i é n las a v e s 
d e l a i r e , y p e c e s de l 
m a r , q u e c a m i n a n por 
lo i n t e r i o r de l m a r . 

¡Oh S e ñ o r , y S e ñ o r 
n u e s t r o , c u á n a d m i -
r a b l e es tu n o m b r e en 
t o d a la e x t e n s i ó n d e 
la t i e r r a ! 



G l o r i a Pat r i . . . . 
Antífona. B e n e d i c -

ta tu in mul i e r ibus , et 
b e n e d i c t u s f r u c t u s 
ven t r i s t a i . 

Antífona. S i c u t 
m y r r h a . 

Salmo 

Cœli e n a r r a n t g lo -
r iam D e i : et o p e r a 
m a n u u m e jus a n n u n -
tiat firmamentum. 

Dies diei e r u c t a t 
v e r b u m , et nox noct i 
i nd i ca t s c i e n t i a m . 

Non sunt loquelae, 
ñ e q u e s e r m o n e s , quo-
rum n o n a u d i a n t u r 
voces e o r u m . 

In o m n e m t e r r a m 
exivit sonus e o r u m , et 
in fines o rb i s t e r r a e 
v e r b a e o r u m . 

In sole posui t t a -
b e r n a c u l u m suum: et 
ipse t a m q u a m s p o n -
sus p r o c e d e n s de tha-
l amo suo. 

G l o r i a , e t c . 
Antífona. Bend i t a 

e r e s e n t r e todas las 
m u j e r e s , y bend i to es 
el f r u to d e tu v i en t r e . 

Antífona. C o m o la 
mir ra más e s c o g i d a . 

18. 

Los cielos d a n n u e -
vas de la glor ia d e 
Dios, y el firmamento 
nos d e c l a r a las o b r a s 
de sus m a n o s . 

El día manif iesta al 
día esta p a l a b r a , y la 
n o c h e lo h a c e s a b e r á 
la n o c h e . 

No hay l e n g u a j e , ni 
p u e b l o s por muy d i -
versos , q u e no en t ien -
d a n sus voces . 

El s o n i d o d e l o s c i e -
los á todas p a r t e s l l e -
g a , y sus p a l a b r a s r e -
s u e n a n por los con f i -
nes de la t i e r r a . 

En el sol co locó su 
t a b e r n á c u l o , y él es 
m i r a d o como esposo 
q u e sa le a d o r n a d o d e 
su l echo n u p c i a l . 
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Exul tav i t , ut g igas , 

ad c u r r e n d a m v i a m , 
à s u m m o coelo e g r e s -
sio e j u s . 

E s o c c u r s u s e j u s 
u s q u e a d s u m m u m 
e j u s , n e c est q u i se 
a b s c o n d a t ä c a l o r e 
e j u s . 

L e x D o m i n i i m m a c u -
l a t a , c o n v e r t e n s a n i -
mas : t e s t i m o n i u m Do-
mini f ide le , s a p i e n -
t iam prass tans p a r -
vul is . 

Justitae D o m i n i r e c -
tal, l a e t i l i c a n t e s c o r -
da , p r a e c e p t u m D o -
mini l u c i d u m i l iumi -
n a n s o c u l o s . 

T i m o r D o m i n i s a n c -
tus p e r m a n e n s in sae -
c u l u m s a e c u l i j u d i c i a 
D o m i n i v e r a , jus t i f ica-
ta in s e m e t i p s a . 

D e s i d e r a b i l i a s u p e r 
a u r u m , et l a p i d e m 

j ^ S e r e g o c i j a c o m o 
muy b r ioso en c o r r e r 
t o d a su j o r n a d a , y 
sa le d e lo más e n -
c u m b r a d o de l c i e l o . 

Y c o r r e has ta el 
o t r o e x t r e m o , sin q u e 
n a d i e p u e d a e s c o n -
d e r s e p a r a e v i t a r el 
c a l o r . 

La ley de l S e ñ o r es 
i n m a c u l a d a , y c o n -
v i e r t e las a lmas : - e l 
t e s t i m o n i o s u y o e s fiel, 
y c o n c e d e la s a b i d u -
r ía á los p a r v u l i l l o s . 

Los p r e c e p t o s d e l 
S e ñ o r son r e c t o s , y 
a l e g r a n los c o r a z o n e s : 
el m a n d a m i e n t o d e l 
S e ñ o r es muy c l a r o , 
é i lumina á la misma 
v i s t a . 

El t e m o r d e l S e ñ o r 
es t an san to , y p e r m a -
n e c e po r los siglos d e 
los siglos: los j u i c io s 
de l S e ñ o r son v e r d a -
d e r o s y jus tos en sí 
misrn os. 

Son más a p e t e c i b l e s 
q u e el o r o , y las p i e -
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pre t iosum m u l t u m : 
et du l t i o ra s u p e r mel , 
et f a v u m . 

Eten im se rvus tuus 
cus tod i t e a : in cus to -
d i end i s illis r e t r ibu t io 
mul ta . 

¿De l i c t a quis i n t e -
lligit? Ab o c c u l t i s m e i s 
m u n d a me : et ab a l i e -
nis p a r c e se rvo tuo. 

Si mei non f u e r i n t 
domina t i ; t u n c i m m a -
c u l a t u s e ro : et e m u n -
d a b o r a de l i c to m a -
ximo. 

Et e r u n t ut c o m -
p l a c e a n t e loqu ia oris 
mei : et med i t a t i o co r -
dis mei in c o n s p e c t u 
tuo s e m p e r . 

D o m i n e , a d j u t o r 
meus , et r e d e m p t o r 
meus . 

G l o r i a Pa t r i . . . . 

Antifona. S i c u t 

d r a s m á s p rec io sa s : 
m u c h o m á s d u l c e s q u e 
la miel y el p a n a l . 

P o r lo mismo los 
o b s e r v a con p u n t u a -
l idad tu s ie rvo: y el 
p r e m i o es a b u n d a n t e 
á los q u e los o b s e r v a n . 

¿ Q u i é n c o n o c e b ien 
las cu lpas? L i m p i a d -
me , S e ñ o r , de las c u l -
pas q u e á mí se me 
o c u l t a n , y p e r d o n a á 
tu s i e rvo los p e c a d o s 
a j e n o s (á q u e dio mo-
tivo con el e j e m p l o ) . 

Si los malos no p r e -
v a l e c i e r e n c o n t r a mí, 
en tal c a s o q u e d a r á 
sin m a n c h a , y l impio 
de g r a n d e s de l i tos . 

JDe aqu í v e n d r á q u e 
c u a n t o d i j e r e yo s e r á 
bien r e c i b i d o d e tí: 
y la c o n t i n u a m e d i t a -
ción de mi c o r a z ó n 
s i e m p r e s e r á d e t í . 

S e ñ o r , sois mi ayu-
da, mi R e d e n t o r . 

G l o r i a al P a d r e , 
e t c é t e r a . 

Antífona. C o m o la 



— 118 — 
myr rha e l ec t a o d o r e m 
d e d i s t i s u a v i t a t i s , 
s a n c t a D e i G e n i t r i x . 

Antifona. An te t o -
rum. 

En aclviento. A n g e -
las D o m i n i . 

Salmo 

Domin i est t e r r a , et 
p i e n i t u d o e jus : orbis 
t e r r a r u m , et un ivers i , 
qu i h a b i t a n t in e o . 

Q u i a i p s e s u p e r 
mar ia f u n d a v i t e u m , 
et s u p e r f l u m i n a p r a e -
p a r a v i t e u m . 

¿Quis a s c e n d e n t in 
montem Domini? ¿au t 
quis s t a b it in loco 
s a n c t o e jus? 

I n n o c e n s m a n i b u s , 
et m u n d o c o r d e , qu i 
non a c c e p i t in v a n u m 
an imam suam: n e c ju -
ravi t in dolo p rox imo 
suo . 

Hie a c c i p i e t b e n e -
d ic t ionem a D o m i n o , 

mir ra más e scog ida 
has e x h a l a d o suav í s i -
mo o lor , s an t a M a d r e 
de Dios . 

Antífona. An te el 
a c a t a m i e n t o . 

El Ange l del S e ñ o r . 

23. 

Del S e ñ o r es la t ie -
r ra y c u a n t o hay en 
ella, todo el m u n d o y 
c u á n t o s h a b i t a n en él . 

P o r él mismo la fun -
dó s u p e r i o r á los m a -
res, y la co locó s o b r e 
los ríos. 

¿ Q u i é n p o d r á s u -
b i r al mon te del Se -
ño r? ó ¿quién e s t a r á 
d e as ien to en el l u g a r 
s an to suyo? 

El q u e es i n o c e n t e 
y de c o r a z ó n r ec to , 
q u e no ha r e c i b i d o en 
b a l d e su a lma , y no 
ju ró con d o b l e z á su 
p ró j imo . 

A és te le a l c a n z a r á 
la b e n d i c i ó n del S e -
ñor y la mise r i co rd ia 
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et m i s e r i c o r d i a m à 
D e o sa lu ta r i suo . 

H a e c est g e n e r a -
n o q u a e r e n t i u m D o -
minum, q u a e r e n t i u m 
f a c i e m Dei J a c o b . 

A t t o l l i t e por tas , 
p r i n c i p e s , ves t r a s , et 
e l e v a m i n i p o r t a e 
a e t e r n a l e s et in t roibi t 
Rex g l o r i a e . 

¿Quis est iste R e x 
g l o r i a e ? D o m i n u s for-
tis et po tens : D o m i n u s 
po tens in p r ae l i o . 

A t t o l l i t e p o r t a s , 
p r inc ipes , ves t ras , et 
e l e v a m i n i p o r t a e , 
a e t e r n a l e s : et in t roibi t 
R e x g l o r i a e . 

¿Quis est iste Rex 
g lo r i ae? D o m i n u s vir-
tu tum ipse est Rex 
g l o r i a e . 

Glor ia Pa t r i . . . . 

Antifona. Ante to-
rum hu jus Virginis f r e -
q u e n t a t e nobis dulc ia 
can t i ca d ramat i s . 

de D ios , S a l v a d o r 
suyo. 

T a l es la g e n e r a -
c ión de los q u e bus-
c a n el s e m b l a n t e de l 
Dios d e J a c o b . 

L e v a n t a d , oh p r i n -
c ipes , vues t r a s p u e r -
tas, y e l é v e n s e las d e 
la e t e r n i d a d , y e n t r a -
rá el Rey de la g lor ia . 

¿ Q i e n es es te R e y 
de la gloria? El S e ñ o r 
f u e r t e y p o d e r o s o ; el 
S e ñ o r p o d e r o s o en las 
b a t a l l a s . 

A l z a d , oh p r í n c i -
pes, v u e s t r a s p u e r t a s , 
y e l é v e n s e las de la 
e t e r n i d a d , y e n t r a r á 
el Rey de la g lo r i a . 

¿Quién es este Rey 
d e la gloria? El S e ñ o r 
d e los e j é r c i t o s , él 
mismo es el Rey de la 
g lo r ia . 

G l o r i a al P a d r e . . . 
Antífona. Ante el 

a c a t a m i e n t o de esta 
sant ís ima Vi rgen , f r e -
c u e n t a d n o s d u l c e s 
cán t i cos de a l a b a n z a s . 



V. D i f f u s a es t g r a t i a 
in l a b i i s t u i s . 

R . P r o p t e r e a b e n e -
d i x i t t e D e u s in a e t e r -
n u m . 

P a t e r n o s t e r . 
V , E t n e nos i n d u -

c a s in t e n t a t i o n e m . 
R. S e d l i b e r a nos á 

m a l o . 
P r e c i b u s , e t m e r i t i s 

B e a t a e M a r i a e s e m 
p e r V i r g i n i s e t o m -
n i u m S a n c t o r u m p e r -
d u c a t nos D o m i n u s a d 
r e g n a c o e l o r u m . 

R. A m e n . 
V . Ju 'be d o m n e b e -

n e d i c e r e . 
R . Nos c u m p r o l e 

p i a b e n e d i c a t V i r g o 
M a r i a . 

V. A m e n . 

Lección I. 

In o m n i b u s r e q u i e m 
q u a e s i v i , e t in h e r e -
d i t a t e D o m i n i m o r a -
b o r . T u n c p r a e c e p i t , 
e t d ix i t mih i C r e a t o r 
o m n i u m , e t q u i c r e a -
vit m e , r e q u i e v i t in 

En tu l a b i o s e s t á la 
g r a c i a d i f u n d i d a . 

P o r t a n t o t e b e n d i j o 
D i o s p a r a s i e m p r e . 

P a d r e n u e s t r o 
Y n o nos d e j e s c a e r 

en la t e n t a c i ó n . 
M a s l í b r a n o s d e 

m a l . 
Absolución. P o r los 

m é r i t o s y la i n t e r c e -
sión d e la b i e n a v e n -
t u r a d a s i e m p r e V i r -
g e n M a r í a y d e t o d o s 
los S a n t o s , n o s l l e v e 
el S e ñ o r á g o z a r e l 
r e i n o d e los c i e l o s . 

Así s e a . 
S e ñ o r , d i g n a o s b e n -

d e c i r n o s . 
La V i r g e n M a r í a 

nos b e n d i g a c o n su 
b e n i g n o H i j o . Así s e a . 

E n t o d a s e s t a s c o s a s 
b u s q u é e l d e s c a n s o , y 
só lo p e r m a n e c e r é e n 
la h e r e n c i a d e l S e -
ñ o r . E n t o n c e s m e 
m a n d ó y m e d i j o e l 
C r i a d o r d e t a s o d l a s 

—Eccles. 24. 
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t a b e r n á c u l o m e o , e t 
d ix i t m i h i : In J a c o b 
in h a b i t a , e t in I s r a e l 
h e r e d i t ä r e , e t in e l e c -
t is m e i s m i t t e r a d i c e s . 
T u a u t e m , D o m i n e , 
m i s e r e r e n o b i s . 

R . D e o g r a t i a s . 

R . S a n c t a e t i m m a -
c u l a t a V i r g i n i t a s , q u i -
b u s t e l a u d i b u s e f l ' e -
r a m n e s c i o . Q u i a 
q u e m cceli c a p e r e 
n o n p o t e r a n t , t u o g r e -
m i o c o n t u l i s t i . 

V . B e n e d i c t a tu in 
m u l i e r i b u s , e t b e n e -
d i c t u s f r u c t u s v e n t r i s 
t u i . Q u i a , e t c . 

V. J u b e d o m n e b e -
n e d i c e r e . 

D . I p s a V i r g i n u m 
i n t e r c e d a t p r o n o b i s 
a d D o m i n u m . 

R . A m e n . 

c o s a s , y el q u e m e 
c r i ó d e s c a n s ó e n mi 
m o r a d a , y m e d i j o : 
H a s d e h a b i t a r e n 
J a c o b , y t e n e r tu h e -
r e n c i a e n I s r a e l , y 
h a s d e e c h a r r a i c e s 
e n t r e mis e s c o g i d o s . 
M a s tú , S e ñ o r , t e n . . . 

R . G r a c i a s á D i o s . 
R . S a n t a é i n m a -

c u l a d a v i r g i n i d a d , n o 
s é q u é a l a b a n z a s te 
d a r é ; p o r q u e al q u e 
n o p o d í a n c o m p r e n -
d e r los c i e l o s , tú le 
c o m p r e n d i s t e e n t u s 
e n t r a ñ a s . 

Y. B e n d i t a tú e r e s . . 
. . . P o r q u e a l q u e . . . . 

V . S e ñ o r , d i g n a o s 
b e n d e c i r n o s . 

R . La m i s m a V i r -
g e n d e l a s v í r g e n e s 
i n t e r c e d a p o r n o s o t r o s 
al S e ñ o r . 

R . Asi s e a . 

Lección IT. 

Et sic in S ion fir-
m a t a s u m , e t in c i v i -
t a t e s a n t i f i c a t a s imi l i -

Y as í m e h e e s t a -
b l e c i d o en S i ó n , y d e l 
m i s m o m o d o d e s c a n s o 
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t e r r e q u i e v i , et in J e -
r u s a l e m p o t e s t a s m e a . 
E t r a d i c a b i in p o p u l o 
h o n o r i f i c a t o , e t in 
p a r t e D e i me i h e r e -
d i t a s i l l ius, et in p i e -
n i t u d i n e S a n c t o r u m 
d e t e n t i o m e a . T u a u -
t e m , D o m i n e , m i s e -
r e r e n o b i s . 

R . D e o g r a t i a . 

R. B e a t a es, V i rgo 
M a r i a , quas D o m i n u m 
p o r t a s t i C r e a t o r e m 
m u n d i . G e n u i s t i q u i 
te f e c i t , e t in as te rnum 
p e r m a n e s Vi rgo . 

V. Ave M a r i a , g r a -
tia p l e n a : D o m i n u s 
t e c u m . G e n u i s t i . . . 

G l o r i a P a t r i . . . . 

G e n u i s t i 
V. J u b e d o m n e b e -

n e d i c e r e . 
D . P e r V i r g i n e m 

M a t r e m c o n c e d a t no-
bis D o m i n u s s a l u t e m , 
e t p a c e m . 

R. A m e n . 

en la c i u d a d san t i f i ca -
d a , y en J e r u s a l é n 
t e n g o el p o d e r í o : y 
me a r r a i g u é en un 
p u e b l o h o n r a d o , y su 
h e r e d a d en la p a r t e 
d e mi Dios , y mi m o -
r a d a en la p l e n i t u d 
d e los San to s . 

M a s tú , S e ñ o r , t en 
m i s e r i c o r d i a d e nos-
o t ros . 

R. G r a c i a s á Dios . 
R . E r e s b i e n a v e n -

t u r a d a t ú , V i r g e n M a -
r í a , q u e l l e v a s t e e n 
tu v i e n t r e al S e ñ o r 
q u e c r i ó el m u n d o . 

H a s e n g e n d r a d o al 
q u e te hizo y p e r m a -
n e c e s s i e m p r e v i r g e n . 

V. D i o s t e s a l v e M a -
r ía , l l e n a d e g r a c i a . . . . 

H a s e n g e n d r a d o . . . . 
G l o r i a al P a d r e 
Has e n g e n d r a d o . . . . 
V. S e ñ o r , d i g n a o s 

b e n d e c i r n o s . 
R P o r la V i r g e n 

M a r í a nos c o n c e d a el 
S e ñ o r la s a l u d y la 
p a z . R . Así s e a . 
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Lección III. 

Q u a s i c e d r u s e x a l -
t a t a sum in L i b a n o , 
e t q u a s i c y p r e s s u s in 
m o n t e S i o n . Q u a s i 
p a l m a e x a l t a t a s u m in 
C a d e s , e t q u a s i p l a n -
t a t i o rosas in H i e r i c h o , 
Q u a s i o l i v a s p e c i o s a 
in c a m p i s , e t q u a s i 
p l a t a n u s e x a l t a t a s u m 
j u x t a a q u a m in p l a -
t e i s . S i c u t c i n n a m o -
m u m , e t b a l s a m u m 
a r o m a t i z a n s o d o r e m 
d e d i . Q u a s i m y r r h a 
e l e c t a d e d i s u a v i t a -
t e m o d o r i s . T u a u t e m , 
D o m i n e . . . . 

R . D e o g r a t i a . 

C o m o c e d r o f u é e n -
s a l z a d a e n e l L í b a n o , 
c o m o c i p r é s e n e l 
m o n t e S i ó n : c o m o la 
p a l m a e l e v a d a soy e n 
C a d e s , y c o m o la 
p l a n t a d e r o s a e n J e -
r i c ó ; soy e l e v a d a c o -
m o la h e r m o s a o l i v a 
e n los c a m p o s , ó c o -
m o el p l á t a n o j u n t o 
al a g u a e n l a s p l a z a s ; 
d e s p e d í o l o r c o m o b á l -
s a m o a r o m á t i c o y c i -
n a m o m o , y e x h a l é o l o r 
s u a v e c o m o d e m i r r a 
e s c o g i d a . 

M a s t ú , S e ñ o r , t e n . . . 
R . G r a c i a s á D i o s . 

Te Deum. 

T e D e u m l a u d a -
m u s , t e D o m i n u m c o n -
fitemur. 

T e a e t e r n u m P a t r e m 
o m n i s t e r r a v e n e r a t u r . 

T i b i o m n e s A n g e l i , 
t ibi coeli, e t u n i v e r s a s 
p o t e s t a t e s . 

A tí, oh D i o s , t e a l a -
b a m o s : c o n f e s á r n o s t e 
S e ñ o r n u e s t r o . 

A tí, e t e r n o P a d r e , 
t e v e n e r a t o d a la t i e -
r r a . 

A tí t o d o s los A n g e -
l e s , los c i e l o s y l a s 
p o t e s t a d e s t o d a s . 
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T i b i C h e r u b i n e t 
S e r a p h i n , i nces sab i l i 
v o c e p r o c l a m a n t . 

S a n c t u s , S a n c t u s , 
S a n t u s , D o m i n u s 
D e u s S a b a o t h . 

P i e n i s u n t caeli et 
t e r r a , m a j e s t a t i s g l o -
r i a e t u a e . 

T e g lor iosus Apos -
t o l o r u m c h o r u s . 

T e p r o p h e t a r u m 
l a u d a b i l i s n u m e r u s . 

L e M a r t y r u m c a n -
d i d a t u s l a u d a t e x e r c i -
tus . 

T e p e r o r b e n t e r r a -
r u m s a n c t a c o n f i t e t u r 
Ecc l e s i a . 

P a t r e m i m m e n s a e 
m a j e s t a t i s . 

V e n e r a n d u m t u u m 
v e r u m et u n i c u m F i -
l i u m . 

S a n c t u m q u o q u e 
P a r a c l i t u m S p i r i t u m . 

T u R e x g l o r i a e , 
C h r i s t e . 

T u P a t r i s s e m p i t e r -
nus e s F i l ius . 

A ti los Q u e r u b i n e s 
v S e r a f i n e s con voz 
i n c e s a b l e e s t án a c l a -
m a n d o : 

S a n t o , S a n t o , S a n -
to, S e ñ o r D ios d e Sa -
b a o t h . 

Los c i e los y la t i e -
r r a e s t á n l l enos d e la 
m a j e s t a d d e tu g l o r i a . 

A tí t e a l a b a el c o -
ro g lor ioso d e l o s 
Após to l e s ; 

A tí el n ú m e r o l a u -
d a b l e d e los P r o f e t a s ; 

A tí el p u r o e j é r c i -
to d e los M á r t i r e s ; 

A tí te con f i e sa la 
Ig les ia p o r t o d a la re-
d o n d e z d e la t i e r r a ; 

P a d r e d e i n m e n s a 
m a j e s t a d . 

T a m b i é n á tu a d o -
r a b l e , v e r d a d e r o y 
ú n i c o H i j o . 

I g u a l m e n t e q u e al 
S a n t o Esp í r i t u P a r a -
c l e t o . 

T ú , oh C r i s t o , e r e s 
R e y d e la g l o r i a . 

T ú e r e s Hijo sempi -
t e r n o d e l P a d r e . 



T u ad l i b e r a n d u m 
s u s c e p t u r u s h o m i n e m , 
non h o r r u i s t i V i rg in i s 
u t e r u m . 

T u d e v i c t o mor t i s 
a c u l e o , a p e r u i s t i c r e -
d e n t i b u s r e g n a c o e l o -
r u m . 

T u a d d e x t e r a m 
D e i s e d e s in g l o r i a 
Pa t r i s . 

J u d e x c r e d e r i s esse 
v e n t u r u s . 

T e e rgo , q u a e s u -
mus tuis , f amu l i s s u b -
v e n i , q u o s p r e t i o s o 
S a n g u i n e r e d e m i s t i . 

i C t e r n a f a c cum 
S a n c t i s tuis in g lo r i a 
n u m e r a r i . 

S a l v u m f a c p o p u -
l u m t u u m . D o m i n e , 
e t b e n e d i c h e r e d i t a t i 
t u a e . 

Et r e g e eos , et e x -
to l le illos u s q u e in 
a e t e r n u m . 

P e r s ingu los d ies 
b e n e d i c i m u s t e . 

T ú t o m a n d o á tu 
c u e n t a l i b r a r al h o m -
b r e , n o te d e s d e ñ a s -
te d e h a b i t a r las e n -
t r a ñ n s d e la V i r g e n . 

T ú t r i u n f a n d o d e 
la o p o s i c i ó n d e la 
m u e r t e , a b r i s t e el 
r e i n o d e los c i e l o s á 
los q u e c r e e n . 

T ú en la g lo r i a d e l 
P a d r e e s t á s s e n t a d o á 
la d i e s t r a d e Dios. 

T ú e r e s el J u e z q u e 
c r e e m o s ha d e v e n i r . 

A ti, p u e s , r o g a m o s 
q u e s o c o r r a s á l o s q u e 
t e s i rven , á a q u e l l o s 
mismos q u e r e d i m i s t e 
c o n t u p r e c i o s a s a n -
a r e o ' 

Haz q u e s e a n c o n -
t a d o s e n l a g l o r i a 
e t e r n a con tus S a n t o s . 

S a l v a á tu p u e b l o , 
oh S e ñ o r , y b e n d í c e l o 
c o m o á h e r e d a d t u y a . 

Y d i r íge los y en -
sá lza los has t a la e t e r -
n i d a d . 

T o d o s los d í a s te 
b e n d e c i m o s . 



Et l a u d a m u s n o m e n 
t u u m in s a e c u l u m e t 
s a e c u l u m s a e c u l i . 

D i g n a r e , D o m i n e , 
d i e is to, s i n e p e c c a t o 
nos c u s t o d i r e . 

M i s e r e r e n o s t r i , 
D o m i n e , m i s e r e r e 
n o s t r i . 

F i a t m i s e r i c o r d i a 
t u a , D o m i n e , s u p e r 
n o s , q u e m a d m o d u m 
s p e r a v i m u s in t e . 

In t e , D o m i n e , s p e -
r a v i ; n o n c o n f u n d a r 
in a e t e r n u m . 

Eli Cuaresma y Adviento 

R . F e l i x n a m q u e 
es , s a c r a V i r g o M a -
r i a , e t o m n i l a u d e 
d i g n i s s i m a . Q u i a e x 
t e o r t u s es t So l j u s t i -
t i a e , C h r i s t u s D e u s 
n o s t e r . 

V. O r a p r ò p o p u -
lo , i n t e r v e r . i p r ò c l e -
r o , i n t e r c e d e p r ò d e -
v o t o f o e m i n e o s e x u , 
s e n t i a n t o m n e s t u u m 

Y a l a b a m o s tu n o m -
b r e p o r l o s s ig los d e 
los s ig los . 

D í g n a t e , S e ñ o r , 
m a n t e n e r n o s sin p e -
c a d o e s t e d í a . 

T e n m i s e r i c o r d i a 
d e n o s o t r o s , S e ñ o r ; 
t e n m i s e r i c o r d i a . 

V e n g a , S e ñ o r , tu 
p i e d a d s o b r e n o s o t r o s , 
c o m o l o e s p e r a m o s 
d e t í . 

En tí, e s p e r é , S e -
ñ o r ; n o s e r é c o n f u n -
d i d o p o r t o d a u n a 
e t e r n i d a d . 

en lugar del Te Deum. 

R . A. l a v e r d a d 
e r e s f e l i z , s a g r a d a 
V i r g e n M a r í a , y m u y 
d i g n a d e t o d a a l a b a n -
z a , p o r q u e d e tí h a 
n a c i d o el sol d e jus t i -
c i a , C r i s t o n u e s t r o 
D i o s . 

V . R u e g a p o r el 
p u e b l o : i n t e r v é n p o r 
el c l e r o : i n t e r c e d e 
p o r el d e v o t o s e x o 
f e m e n i n o : e x p e r i -



j u v a m e n , q u i c u m q u e 
c e l e b r a n t t u a m s a n c -
t a m c o m m e m o r a t i o -
n e m . Q u i a e x t e . . . 

G l o r i a P a t r i . . . C h r i s -
t u s D e u s n o s t e r . 

m e n t e a t o d o s tu a m -
p a r o los q u e c e l e b r a n 
tu s a n t a m e m o r i a . 

P o r q u e d e ti n a c i ó . . . 
G l o r i a a l P a d r e . . . 

. . . J e s u c r i s t o n u e s t r o 
D i o s . 

En Adviento y en el día de la Anunciación. 
A MAITINES. 

Todo como antes de Adviento, excepto la Antífona 3.a 

A n g e l u s D o m i n i 
n u n t i a v i t M a r i a e , e t 
c o n c e p i t d e S p i r i t u 
S a n c t o . 

D . P r e c i b u s e t m e -
r i t i s B e a t a e M a r i a e 
S e m p e r V i r g i n is , e t 
o m n i u m S a n c t o r u m , 
p e r d u c a t n o s D o m i -
n u s a d r e g n a c o e l o -
r u m . 

R . A m e n . 
V. J u b e d o m n e b e -

n e d i c e r e . 
D . Nos c u m p r o l e 

p i a b e n e d i c a t V i r g o 
M a r i a . 

R . A m e n . 

El A n g e l de l S e ñ o r 
a n u n c i ó á M a r i a , y 
c o n c i b i ó p o r el E s -
p í r i t u S a n t o . 

D . P o r los m é r i t o s 
é i n t e r c e s i ó n d e l a 
b i e n a v e n t u r a d a s i e m -
p r e V i r g e n M a r í a y 
d e t o d o s los S a n t o s , 
nos l l e v e el S e ñ o r á 
g o z a r d e l r e i n o d e los 
c i e l o s . 

R . Así s e a . 
V . S e ñ o r , d i g n a o s 

b e n d e c i r n o s . 
D . L a V i r g e n M a -

r ía nos b e n d i g a c o n 
su b e n i g n o H i j o . 

R . Así s e a . 
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Lección I. 

M i s s u s es t A n g e l u s 
G a b r i e l á D e o i n c i -
v i t a t e m G a l i l a e a e , c u i 
n o m e n N a z a r e t h , a d 
V i r g i n e m d e s p o n s a -
t a m v i r o c u i n o m e n 
e r a t J o s e p h d e d o m o 
D a v i d , e t n o m e n Vi r -
g in i s , M a r i a . E t i n -
g r e s s u s A n g e l u s a d 
e a r n , d i x i t : A v e g r a t i a 
p l e n a : D o m i n u s t e -
c u m : b e n e d i c t a tu in 
m u l i e r i b u s . T u a u -
t e m , D o m i n e , m i s e r e -
r e n o b i s . 

R . D e o g r a t i a s . 

R M i s s u s es t G a -
b r i e l A n g e l u s a d M a -
r ian i "Virginem d e s -
p o n s a t a m J o s e p h , n u n -
t i a n s e i v e r b u m : e t 
e x p a Y e s c i t V i r g o d e 
l u m i n e . N e t i m e a s 
M a r i a , i n v e n i s t i g r a -

F u é e n v i a d o el á n -
g e l G a b r i e l p o r D i o s 
á la c i u d a d d e G a l i -
l e a , l l a m a d a N a z a r e t , 
á u n a V i r g e n d e s p o -
s a d a c o n u n h o m b r e 
l l a m a d o J o s é , q u e e r a 
d e la c a s a d e D a v i d , 
y la v i r g e n se l l a m a -
b a M a r í a . Y h a b i e n -
d o e n t r a d o el A n g e l 
d o n d e e s t a b a , l e d i j o : 
D i o s t e s a l v e , l l e n a 
d e g r a c i a , e l S e ñ o r 
es c o n t i g o : b e n d i t a 
e r e s e n t r e t o d a s l a s 
m u j e r e s . 

» M a s t ú , S e ñ o r , t e n 
m i s e r i c o r d i a d e n o s o -
t r o s . 

R . G r a c i a s á D i o s . 
ft. E n v i á d o f u é e l 

á n g e l S a n G a b r i e l á 
la V i r g e n M a r í a d e s -
p o s a d a c o n J o s é , 
a n u n c i á n d o l e el V e r -
b o d i v i n o , y s e l l e n ó 
d e m i e d o p o r el r e s -
p l a n d o r . N o t e m a s , 
M a r í a : h a l l a s t e g r a -
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t i am a p u d D o m i n u m . 
E c c e c o n c i p i e s , e t 
p a r i e s , e t v o c a b i t u r 
Al t i s s imi F i l i u s . 

V . D a b i t e i D o m i -
n u s D e u s s e d e m D a -
v id p a t r i s e j u s , e t 
r e g n a v i t in d o m o J a -
c o b in a e t e r n u m . 

E c c e c o n c i p i e s . . . 
V . J u b e d o m n e b e -

n e d i c e r e . 
D . I p s a V i r g o v i r -

g i n u m i n t e r c e d a t p r o 
nob ib a d D o m i n u m . 

R . A m e n . 

c i a p a r a c o n el S e ñ o r . 
H e a q u í q u e c o n c e b i -
r á s y p a r i r á s , y s e r á 
l l a m a d o el q u e n a c i e -
r e H i j o d e l A l t í s i m o . 

V . L e d a r á e l S e -
ñ o r e l t r o n o d e D a -
v id su p a d r e , y r e i n a -
r á p a r a s i e m p r e e n la 
c a s a d e J a c o b . 

H é a q u í . . . 
V. S e ñ o r , d i g n a o s . . . 
L a m i s m a V i r g e n d e 

l a s V i r g e n e s i n t e r c e d a 
p o r n o s o t r o s a l S e ñ o r . 

R . Así s e a . 

Lección II. 

Q u a e c u m a u d i s s e t , 
t u r b a t a es t in s e r m o -
n e e j u s ; e t c o g i t a b a t 
q u a l i s e s s e t ista s a l u -
t a t i o . Et a i t A n g e l u s 
e i : Ne t i m e a s , M a r i a ; 
i n v e n i s t i e n i m g r a t i a m 
a p u d D e u m : e c c e 
c o n c i p i e s in u t e r o , e t 
p a r i e s F i l i u m , e t v o -
c a b i s n o m e n e j u s J e -
s u m . Hie e r i t m a g n u s , 
e t F i l i u s Al t i s s imi v o -
c a b i t u r : e t d a b i t illi 

Al o i r e s t o se t u r b ó 
c o n a q u e l l a s p a l a b r a s 
y p e n s a b a q u é v e n -
d r í a á s e r e s t a s a l u t a -
t a c i ó n ; y el A n g e l le 
d i j o : N o t i e n e s q u e 
t e m e r M a r í a , h a l l a s -
t e la g r a c i a p a r a c o n 
D i o s : h e a q u í q u e c o n -
c e b i r á s e n tu v i e n t r e , 
y p a r i r á s u n h i j o , y le 
p o n d r á s e l n o m b r e d e 
J e s ú s . E s t e s e r á g r a n -
d e y se l l a m a r á H i j o 
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D o m i n u s D e u s s e d e m 
D a v i d p a t r i s e ju s : et 
r e g n a b i t in d o m o J a -
c o b in a e t t r n u m , e t 
r e g n i e j u s non e r i t 
finis. T u a u t e m , D o -
mine , m i s e r e r e nobis . 

R. D e o g r a t i a s . 
R . Ave M a r i a , g r a -

t ia p l e n a , D o m i n u s 
t e c u m : Sp i r i tus S a n c -
tus s u p e r v e n i e t in t e , 
et v i r tus A 11 is s i m i 
o b u m b r a b i t t ibi : q u o d 
en im ex te n a s c e t u r 
S a n c t u m , v o c a b i t u r 
F i l ius D e i . 

V. ¿ Q u o m o d o iiet 
i s tud, q u o n i a m v i rum 
non c o g n o s c o ? Et 
r e s p o n d e n s A n g e l u s , 
d ix i t ei : Sp i r i t u s S a n c -
tus s u p e r v e n i e t in t e : 
e t v i r tus A l t i s s i m i 
ob u m b r a b i t t i b i : Q u o d 
en im ex t e . 

V . J u b e d o m n e b e -
n e d i c e r e . 

D . P e r V i r g i n e m 
M a t r e m c o n c e d a t n o -
bis D o m i n u s s a i u t e m 
e t p a c e m . 

de l Al t í s imo , y el S e -
ñ o r Dios le d a r á e l 
t r o n o d e s u p a d r e 
D a v i d , y r e i n a r á p a r a 
s i e m p r e e n la c a s a d e 
J a c o b , s in q u e t e n g a 
n u n c a fin su r e i n o . 

M a s tú S e ñ o r . . . 
R . G r a c i a s á Dios . 
R. D i o s t e s a l v e , 

M a r í a , l l e n a e r e s d e 
g r a c i a ; el S e ñ o r es 
c o n t i g o : el E s p í r i t u 
S a n t o v e n d r á s o b r e tí , 
y la v i r t u d de l Al t í s i -
mo ob r a r á en tí la e n -
c a r n a c i ó n de l V e r b o , 
p u e s el q u e n a c e r á 
d e tí s e r á l l a m a d o 
Hi jo d e D ios . 

V. ¿ C ó m o p o d r á 
s u c e d e r es to , p o r q u e 
yo no c o n o z c o v a r ó n ? 
Y r e s p o n d í e n d o el 
A n g e l , le d i j o : El Es-
p í r i tu S a n t o v e n d r á . . . 

V. S e ñ o r , d i g n a o s 
b e n d e c i r n o s . 

D. P o r la V i r g e n 
M a d r e nos c o n c e d a 
el S e ñ o r la s a lud y 
la p a z . 
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Lección III. 

D i x i t a u t e m M a r i a 
a d A n g e l u m : ¿ Q u o -
m o d o i ie t i s t u d , q u o -
n i a m v i r u m n o n c o g -
n o s c o ? Et r e s p o n d e n s 
A n g e l u s d ix i t e i : S p i -
r i t u s S a n c t u s s u p e r -
v e n i e t in t e , e t v i r t u s 
Al t i s s imi o b u m b r a b i t 
t ib i : i d e o q u e e t , q u o d 
n a s c e t u r e x te S a n c -
t u m , v o c a b i t u r , F i l i u s 
D e i . E t e c c e E l i s a -
b e t h c o g n a t a tua e t 
i p s a c o n c e p i t filium 
in s e n e c t u t e s u a : e t 
h i e m e n s i s s e x t u s e s t 
i l l i , q u a e v o c a t u r s t e -
r i l i s : q u i a n o n e r i t 
i m p o s s i b i l e a p u d 
D e u m o m n e v e r b u m . 
D i x i t a u t e m M a r i a ; 
E c c e a n c i l l a D o m i n i , 
fiat m i h i s e c u m d u m 
v e r b u m t u u m . T u a u -
t e m , D o m i n e , m i s e r e -
r e n o b i s . 

D i j o l e M a r í a al 
A n g e l ; ¿ C o m o p o d r á 
h a c e r s e e s to , p u e s n o 
c o n o z c o v a r ó n ? Y r e s -
p o n d i é n d o l e e l A n g e l 
le d i j o : E l E s p í r i t u 
S a n t o v e n d r á s o b r e 
t í , y la v i r t u d d e l A l -
t í s imo o b r a r á e n tí l a 
e n c a r n a c i ó n d e l V e r -
b o d i v i n o . Y p o r e s o 
el S a n t o q u e n a c e r á 
d e tí s e r á l l a m a d o 
H i j o d e Dios . A u n la 
m i s m a I s a b e l tu p r i -
m a ha c o n c e b i d o u n 
h i j o e n la v e j e z y e s t á 
ya e n el s e x t o m e s , 
s i e n d o así q u e la l l a -
m a n e s t é r i l , v t o d o 
p o r q u e n o es i m p o s i -
b l e p a r a D i o s c o s a 
a l g u n a . D i j o e n t o n c e s 
M a r í a : H e a q u í la 
s i e r v a d e l S e ñ o r ; h á -
g a s e e n mi c o n f o r m e 
á su v o l u n t a d . 

M a s t ú , S e ñ o r , t e n 
m i s e r i c o r d i a d e n o -
s o t r o s . 



R . D e o g r a t i a s . 
R . S u s c i p e v e r b u m , 

V i r g o M a r i a , q u o d 
t ib i à D o m i r t o p e r 
A n g e l u m t r a n s m i s s u m 
es t : c o n c i p i e s , e t p a -
r i e s D e u m p a r i t e r e t 
h o m i n e m : U t b e n e -
d i e t a d i c a r i s i n t e r o m -
n e s m u l i e r e s . 

V. P a r i e s q u i d e m 
F i l i u m , e t v i r g i n i t a -
tis n o n p a t i e r i s d e t r i -
m e n t u m : e f f i c i e r i s 
g r a v i d a , e t e r i s M a -
t e r s e m p e r i n t a c t a . 
U t b e n e d i c t a . . . 

G l o r i a P a t r i . . . U t 
b e n e d i c t a d i c a r i s . . . 

R . G r a c i a s á D i o s . 
V . R e c i b e al V e r -

b o d i v i n o oh V i r g e n 
M a r i a , q u e p o r e l 
A n g e l t e f u é a n u n c i a -
d o : C o n c e b i r á s y p a -
r á s u n h i j o q u e e s 
D i o s y h o m b r e : c o n 
e s to te l l a m a r á n b e n -
d i t a e n t r e t o d a s l a s 
m u j e r e s . 

R . P a r i r á s , p u e s u n 
h i jo y n o p a d - e c e r á s 
l e s i ó n e n tu v i r g i n i -
d a d , y q u e d a r á s m a -
d r e s i e m p r e i n t a c t a : 
c o n e s o t e l l a m a r á n . . . 

G l o r i a a l P a d r e . . . . 
C o n e s to t e . . . 

ORACION 

D e u s , q u i d e B e a t a e M a r i a e V i r g i n i s u t e r o 
V e r b u m t u u m , A n g e l o n u n t i a n t e , c a r n e m s u s -
c i p e r e vo lu i s t i ; p r a e s t a s u p p l i c i b u s t u i s , u t q u i 
v e r e earn G e n i t r i c e m D e i c r e d i m u s , e j u s a p u d 
t e i n t e r c e s s i o n i b u s a d j u v e m u r . P e r e u n d e m . . . 

V. D o m i n e e x a u d i o r a t i o n e m m e a n t . 
R . E t c l a m o r p i e u s a d t e v e n i a t . 
V . B e n e d i c a m u s D o m i n o . 
R . D e o g r a t i a s . 
V . F i d e l i u m a n i m a e p e r m i s e r i c o r d i a m D e i 

r e q u i e s c a n t in p a c e . R . A m e n . 
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OFICIO DE DIFUNTOS 
Invitatorio. 

V. R e g e m , c u i o m -
n ia v i v u n t : v e n i t e , 
a d o r e m u s . 

R . R e g e m , c u i . . . 
V . V e n i t e e x u l t e -

m u s D o m i n o , j u b i l e -
m u s D e o s a l u t a r i n o s -
t r o ; p r a e o c c u p e m u s 
l a c i e m e j u s in c o n f e s -
s i o n e , e t in p s a l m i s 
j u b i l e m u s e i . 

R . R e g e m , c u i . . . 
V . Q u o n i a t n D e u s 

m a g n u s D o m i n u s , e t 
R e x m a g n u s s u p e r 
o m n e s d e o s : q u o n i a m 
n o n r e p e l l e t D ó m i n u s 
p l e b e m s u a m ; q u i a in 
m a n u e j u s s u n t o m n e s 
fines t e r r a e , e t a l t i t u -
d i n e s m o n t i u m i p s e 
c o n s p i c i t . 

R . V e n i t e . . . 
V. Q u o n i a m ips ius 

e t m a r e , e t i p s e f e -
c i t i l l u d , e t a r i d a m 

V. Al s u p r e m o R e y , 
p a r a c u y o s e r v i c i o v i -
v e n t o d a s l a s c o s a s : 
v e n i d , a d o r é m o s l e . 

R . A l s u p r e m o R e y . . . 
V . V e n i d , a l e g r é -

m o n o s d e l a n t e d e l S e -
ñ o r , c a n t e m o s á D i o s 
n u e s t r o S a l v a d o r : p r e -
s e n t é m o n o s a n t e s u c a -
r a c o n f e s a n d o su g l o -
r i a , y c o n s a l m o s a l a -
b é m o s l e . 

R . A l s u p r e m o R e y . . . 
V . P o r q u e n u e s t r o 

S e ñ o r es g r a n D i o s , 
y R e y g r a n d e s o b r e 
t o d o s los d io se s ; p o r -
q u e n o d e s e c h a r á el 
S e ñ o r su p u e b l o ; p u e s 
e n su m a n o e s t á n t o -
d o s los fines d e la t i e -
r r a , y l a s a l t u r a s d e los 
m o n t e s s u y a s s o n . 

R . V e n i d . . . 
V . S u y o es t a m b i é n 

el m a r , y él lo h izo , y 
sus m a n o s f u n d a r o n la 



i ' u n d a v e r u n t m a n u s 
e j u s : V e n i t e , a d o r e -
mus , et p r o c i d a m u s 
a n t e D e u m : p l o r e m u s 
c o r a m D o m i n o , q u i 
f ec i t nos; q u i a ipse 
est D o m i n u s D e u s 
nos t e r ; nos a u t e m po-
p u l u s e j u s , et oves 
p a s c u a e e j u s . 

R. R e g e m , c u i . . . 
V . H o d i e si v o c e m 

e j u s a u d i e r i t i s , no l i te 
o b d u r a r e c o r d a v e s -
t r a , s i cu t in e x a c e r -
b a t i o n i s e c u m d u m 
d iem t e n t a t i o n i s in 
d e s e r t o : ub i t e n t a v e -
r u n t me p a t r e s ve s t r i : 
p r o b a v e r u n t , et v ide -
r u n t o p e r a m e a . 

R. V e n i t e . . . 
V . Q u a d r a g i n t a 

a n n i s p r ö x i m u s fu i 
g e n e r a t i o n i h u i c , e t 
dixi , S e m p e r hi e r r a n t 
c o r d e : ipsi v e r o non 
c o g n o v e r u n t v i a s 
meas , q u i b u s j u r a v i 
in ira m e a , si i n t r o i -
b u n t i n r e q u i e m m earn. 

t i e r r a ; v e n i d , p u e s , 
a d o r e m o s y p o s t r é m o -
nos d e l a n t e d e Dios : 
l l o r emos d e l a n t e d e l 
S e ñ o r , q u e nos h a 
c r i a d o ; o o r q u e él es 
n u e s t r o S e ñ o r , y n u e s -
t r o D i o s , y noso t ros 
somos su p u e b l o y o v e -
jas d e su m a n a d a . 

R. A l s u p r e m o Rey . . . 
V. Si hoy o y é r e i s 

su voz, no q u e r á i s e n -
d u r e c e r v u e s t r o s c o -
r a z o n e s ; no me i r r i -
téis , os d i c e el S e ñ o r , 
c o m o v u e s t r o s p a d r e s 
en el d e s i e r t o , d o n d e 
me t e n t a r o n , e x p e r i -
m e n t a r o n mi p o d e r y 
v i e r o n las m a r a v i l l a s 
q u e o b r é . 

R . V e n i d . . . 
V . C u a r e n t a a ñ o s 

e s t u v e c e r c a d e a q u e l 
p u e b l o , y d i j e : su c o -
r a z ó n s i e m p r e va e r r a -
d o . No h a n c o n o c i d o 
mis c a m i n o s ; p o r es to 
en mi i ra les j u r é q u e 
no e n t r a r í a n en mi 
d e s c a n s o . 
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R . R e g e m , cu i . . . 
V . R e q u i e m a e t e r -

n a m d o n a eis, D o m i -
n e ; et lux p e r p e t u a 
l u c e a t e is . 

R . V e n i t e , a d o r e -
mus . 

V, R e g e m , cu i om-
nia v ivunt . 

R . Ven i t e , a d o r e -
mus . 

Antífona. D i r i g e , 
D ó m i n e D e u s meus , 
in c o n s p e c t u t u o v i a m 
m e a m . 

R. A l s u p r e m o Rey . . . 
V. S e ñ o r , c o n c é d e -

les el e t e r n o d e s c a n -
so, y la p e r p e t u a luz 
los a l u m b r e . 

R. V e n i d , a d o r é -
mosle. 

V. Al s u p r e m o R e y , 
p a r a cuyo s e r v i c i o . . . 

R . Ven id , a d o r é -
mosle . 

Antífona. S e ñ o r , di-
r ige mis pasos d e l a n t e 
d e tus ojos . 

Salmo 1. 

V e r b a m e a a u r i b u s 
p e r c i p e , D o m i n e : in-
t e l l i g e c l a m o r e m 
m e u m . 

I n t e n d e voc i o r a -
t i o n i s m e a e : R e x 
meus , et D e u s m e u s . 

Q u o n i a m a d t e 
o r a b o : D o m i n e , ma-
ne e x a u d i e s v o c e m 
m e a m . 

M a n e a s t a b o tibi, 
et v i d e b o : q u o n i a m 
non D e u s vo l ens in i -
q u i t a t e m tu es. 

S e ñ o r , oye mis pa -
l a b r a s : está a t e n t o á 
mis c l a m o r e s . 

E s c u c h a la voz de 
mi o r a c i ó n , Rey mío, 
y Dios mío. 

P o r q u e á tí r o g a r é : 
S e ñ o r , d e s d e la ma-
ñ a n a oi rás mi voz . 

D e s d e la m a ñ a n a 
me p r e s e n t a r é á tí, y 
v e r é : q u e e r e s u n 
Dios q u e a b o r r e c e s la 
i n i q u i d a d . 



N e q u e h a b i t a b i t 
jus ta te m a l i g n u s ; n e -
q u e p e r m a n e b u n t in-
just i a n t e o c u l o s tuos . 

O d i s t e o m n e s , q u i 
o p e r a n t u r i n i q u i t a -
t e m : p e r d e s o m n e s , 
qu i l o q u u n t u r m e n d a -
c i u m . 

Vi rum s a n g u i n u m , 
et do losum a b o m i n a • 
b i t u r D o m i n u s : e g o 
a u t e m in m u l t i t u d i n e 
m i s e r i c o r d i a e t u a e . 

I n t r o i b o in d o m u n 
t u a m : a d o r a b o ad 
t e m p l u m s a n c t u m 
tuum in t i m o r e tuo. 

D o m i n e , d e d u c me 
in just i t ia t u a : p r o p -
t e r in imicos meos dir i -
g e in c o n s p e c t u tuo 
v iam m e a m . 

Q u o n i a m non es in 
o r e e o r u m v e r i t a s ; c o r 
e o r u m v a n u n t est. 

S e p u l c h r u m p a t e n s 
es t gu t t o r e o r u m , Un-
guis suis do lose a g e -

Y q u e j u n t o á ti no 
h a b i t a r á el m a l i g n o : 
ni d e l a n t e d e tus o jos 
subs i s t i r án los i n j u s -
tos. 

A b o r r e c i s t e á t odos 
los q u e o b r a n m a l d a d : 
p e r d e r á s á t o d o s los 
q u e h a b l a n m e n t i r a . 

El S e ñ o r a b o m i n a -
rá al h o m b r e s a n g u i -
n a r i o y e n g a ñ o s o ; mas 
yo c o n f i a d o en la-mul-
t i tud d e tus m i s e r i c o r -
dias , 

E n t r a r é en tu c a s a ; 
y p e n e t r a d o de tu s an -
to t e m o r te a d o r a r é en 
tu s an to t e m p l o . 

S e ñ o r , g í u a m e p o r 
el c a m i n o d e tu ju s t i -
c i a : p a r a c o n f u n d i r 
m i s e n e m i g o s d i r i ge 
mis pa sos d e l a n t e d e 
tus o jos . 

P o r q u e no h a y v e r -
d a d en su b o c a : y su 
c o r a z ó n es tá l l eno d e 
v a n i d a d . 

Su g a r g a n t a es c o -
mo un s e p u l c r o a b i e r -
to , q u e e x h a l a c o r r u p -



b a n t : j u d i c a i l l o s , 
D e u s . 

D e c i d a n t à c o g i t a -
t ion ibus suis, s e c u n -
dum mul t i tud inem im-
p ie t a tum eo rum e x p e -
lle eos: q u o n i a m i r r i -
t a v e r u n t te , D o m i n e . 

Et l a c t e n t u r omnes , 
qu i s p e r a n t in te : in 
a e t e r n u m e x u l t a b u n t , 
ei in h a b i t a b i s eis. 

Et g l o r i a b u n t u r in 
te omnes , qu i d i l igunt 
nomen tuum, q u o n i a m 
tu b e n e d i c e s jus to . 

D o m i n e , ut scu to 
b o n a e v o l u n t a t i s t u a e : 
co ronas t i nos. 

R e q u i e m a e t e r n a m . . 
Antìfona. D i r i g e , 

D o m i n e D e u s meus , 
in c o n s p e c t u t u o viam 
m e a m . 

Antifona. C o n v e r -
t e r e , D o m i n e , et e r i -
pe a n i m a m m e a m : 
quoniam non est in 
morte qu i m e m o r sit 
tu i. 

37 — 
c ión : s e rv í anse de sus 
l e n g u a s p a r a e n g a ñ a r : 
júzga los , Dios mió. 

Sean de sba ra ta dos 
sus p e n s a m i e n t o s : por 
la mul t i tud de sus im-
p i e d a d e s a r r ó j a l o s , 
S e ñ o r , p o r q u e te i r r i -
t a r o n . 

Y a l é g r e n s e todos 
los q u e e s p e r a n en tí: 
su a l eg r í a se rá e t e r n a , 
y t u h a b i t a r á s e n 
el los. 

Y en tí se g l o r i a r á n 
todos los q u e a m a n tu 
n o m b r e ; po r q u e tú 
b e n d e c i r á s al jus to . 

S e ñ o r , con el e scu -
do de tu b u e n a vo lun-
tad nos c o r o n a s t e . 

S e ñ o r , c o n c é d e l e s 
el e t e r n o descanso 

Antífona. S e ñ o r D i o s 
mío, d i r ige mis pasos 
d e l a n t e de tus o jos . 

Antífona. V u é l v e t e 
S e ñ o r , hac ia mí, y li -
b ra mi a lma ; p o r q u e 
no hay en la m u e r t e 
q u i e n s e a c u e r d e 
d e tí . 

9 
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Salmo 2. 

D o m i n e , n e in f u -
r o r e t u o a r g u a s m e : 
n e q u e in i r a t u a c o -
r r i p i a s m e . 

M i s e r e r e m e i , D o -
m i n e , q u o n i a m i n f i r -
m u s s u m : s a n a m e , 
D o m i n e , q u o n i a m 
c o n t u r b a t a s u n t ossa 
m e a . 

Et a n i m a m e a t u r -
b a t a es t v a l d e : s e d t u , 
D o m i n e ; u s q u e q u o ? 

C o n v e r t e r e , D o m i -
n e , e t e r i p e a n i m a m 
m e a : s a l v u m m e f a c 
p r o p t e r m i s e r i c o r -
d i a m t u a m . 

Q u o n i a m n o n es t 
in m o r t e q u i m e m o r 
sit t u i : in i n f e r n o a u -
t e m q u i s c o n f i t e b i t u r 
t i b i ? 

L a b o r a v i in g é m i t u 
m e o ; l a v a b o p e r s i n -
g u l a s n o c t e s l e c t u m 
m e u m : l a c r y m i s m e i s 
s t r a t u m m e u m r i g a b o . 

T u r b a t u s es t á f u -
r o r e o c u l u s m e u s : i n -

S e ñ o r , n o m e a r g u -
y a s e n t u f u r o r ; ni f i e 
c a s t i g u e s e n tu i r a . 

S e ñ o r , t e n m i s e r i -
c o r d i a d e mí ; p o r q u e 
soy e n f e r m o y flaco: 
s á n a m e , S e ñ o r ; p o r -
q u e t o d o s mis h u e s o s 
e s t á n c o n t u r b a d o s . 

Y mi a l m a e s t á t u r -
b a d a e n e x t r e m o ; 
¿ m a s tú , o h S e ñ o r , ha s -
ta c u a n d o a g u a r d a r á s 
s o c o r r e r l a ? 

V u é l v e t e , S e ñ o r , 
h a c i a mí , y l i b r a mi 
a l m a : s á l v a m e p o r tu 
m i s e r i c o r d i a . 

P o r q u e n o h a y e n 
la m u e r t e q u i e n se 
a c u e r d e d e t i : ¿y e n 
e l i n f i e r n o q u i é n t e 
a l a b a r á ? 

M e c a n s é d e t a n t o 
g e m i r : l a v a r é t o d a s 
l a s n o c h e s mi c a m a : 
c o n mis l á g r i m a s r e -
g a r é mi e s t r a d o . 

Mi v is ta se t u r b ó 
p o r e l f u r o r : y h e e n -
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v e t e r a v i in ter o m n e s 
inimicos meos . 

D i s c e d i t e ä m e , 
o m n e s , qui o p e r a m i n i 
i n iqu i t a t em: q u o n i a m 
exaud iv i t D o m i n u s 
vocem fletus me i . 

Exaud iv i t Dominus 
d e p r e c a t i o n em m e a m : 
D o m i n u s o r a t i o n e m 
m e a m suscep i t . 

E r u b e s c a n t , et con-
t u r b e n t u r v e h e m e n t e r 
o m n e s in im i c i mei : 
c o n v e r t a n t u r , et e r u -
b e s c a n t v a l d e v e l o -
c i t e r . 

Antifona. C o n v e r -
t e r e D o m i n e . . . 

AntiJ'ona. N e q u a n -
do r a p i a t ut leo ani -
mam m e a m , dum non 
e s t q u i r e d i m a t , n e q u e 
qu i salvum i 'aciat. 

Salmo 3 

v e j e c i d o e n t r e todos 
mis enemigos . 

A p a r t a o s de mí t o -
dos ios q u e o b r á i s 
m a l d a d ; p o r q u e el Se-
ño r ha oido la voz de 
mi l l an to . 

El S e ñ o r ha oido mi 
súp l i ca : el S e ñ o r ha 
r e c i b i d o mi o r a c i ó n . 

A v e r g ü é n c e n s e , y 
l l énense de t u r b a c i ó n 
todos mis enemigos : y 
huyan p r e c i p i t a d a -
m e n t e c u b i e r t o s de 
c o n f u s i ó n . 

Antífona V u é l v e t e , 
Señor 

Antífona P a r a q u e 
no s u c e d a , q u e Saú l 
como l e ó n a r r e b a t e 
mi a l m a , c u a n d o no 
hay qu i en me l ibre , ni 
me salve. 

D o m i n e D e u s meus , 
in te s p e r a v i : salvum 
me fac ex omnibus 
p e r s e q ú e n t i b u s m e , et 
l i be ra me . 

N e q u a n d o r ap i a t ut 

S e ñ o r Dios mío, en 
tí he e s p e r a d o : sá lva-
m e de todos los q u e 
me p e r s i g u e n , y l í -
b r a m e . 

P a r a q u e no s u c e d a 
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l e o a n i m a m m e a m : 
d u m non est qu i r e -
d i m a t , ñ e q u e q u i 
sa lvum f a c i a t . 

D o m i n e D e u s m e u s , 
si f ec i i s tud : si est in i -
q u i t a s in m a n i b u s 
meis . 

Si r e d d i d i r e t r i -
b u é n t i b u s mihi m a l a : 
d e c i d a m m e r i t o a b 
inimicis meis i nan i s . 

P e r s e q u a t u r i n i m i -
cus a n i m a n m e a m , et 
c o m p r e h e n d a t , e t c o n -
c u l c e t in t e r r a v i tam 
m e a m : et g l o r i a m 
m e a m in p u l v e r e m 
d e d u c a t . 

E x u r g e , D o m i n e , 
in i ra t u a : et e x a l t a r e 
in i in ibus i n imico rum 
m e o r u m . 

Et e x u r g e , D o m i n e 

q u e Saú l c o m o l e ó n 
a r r e b a t e mi a l m a , 
c u a n d o n o hay q u i e n 
me l i b r e , ni me s a lve . 

S e ñ o r , D ios mío, si 
yo h e h e c h o esto q u e 
Saú l s o s p e c h a d e m i : 
si mis m a n o s son c u l -
p a b l e s de a l g u n a i n i -
q u i d a d : 

Si he v u e l t o m a l 
p o r mal á los q u e m e 
lo h a c í a n ; jus to s e r á 
q u e e n g a ñ a d o d e la 
e s p e r a n z a de v e n c e r -
los me r i n d a á la v io -
l e n c i a d e mis e n e m i -
gos: 

Q u e p e r s i g a el e n e -
migo mi v i d a , q u e se 
a p o d e r e d e e l l a , me 
p o n g a b a j o d e s u s 
p ies : y me la q u i t e : y 
r e d u z c a á po lvo t o d a 
mi g lo r i a . 

Mas si soy i n o c e n -
t e , l e v á n t a t e , S e ñ o r , 
con tu i ra : y h a z q u e 
br i l l e tu g r a n d e z a en 
m e d i o d e mis e n e m i -
gos. 

Y l e v á n t a t e , S e ñ o r 
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D e u s meus , in p r a e -
c e p t o q u o d man das t i : 
e t s y n a g o g a p p p u l o -
rum c i r c u m d a b i t t e . 

Et p r o p t e r h a n c in 
a l tum r e g r e d e r e : D o -
minus j u d i c a t p o p u -
los. 

J u d i c a m e , D o m i -
n e s e c u n d u m jus t i t iam 
m e a m : e t s e c u n d u m 
i n o c e n t i a m m e a m s u -
p e r m e . 

C o n s u m e t u r n e q u i -
l ia p e c c a t o r u m et d i -
r iges j u s t u m : s c r u t a n s 
c o r d a e t r e n e s , D e u s . 

Jus tum a d j u t o r i u m 
m e u m ä D o m i n o : qu i 
sa lvos f a c i t r e c t o s 
c o r d e . 

D e u s j u d e x jus tus 
fo r t i s , e t p a t i e n s 
numquid i r a s c i t u r p e r 
s ingu los dies? 

Dios mió, s e g ú n el 
p r e c e p t o q u e e s t a b l e -
c i s te d e d e f e n d e r al 
i n o c e n t e : y la c o n g r e -
g a c i ó n d e los p u e b l o s 
te r o d e a r á p a r a a l a -
b a r t e . 

Y p o r es ta c o n g r e -
g a c i ó n s u b e á lo a l to 
d e su t r o n o : el S e ñ o r 
es el q u e juzga los 
p u e b l o s . 

J ú z g a m e , S e ñ o r , 
s e g ú n mi jus t i c i a ; y 
s e g ú n la i n o c e n c i a 
q u e h a l l a r e s en mi. 

L a ma l i c i a d e los 
p e c a d o r e s c o n t r a los 
justos c r e c e r á h a s t a 
lo sumo; mas tu d i r i -
g i r á s al jus to : t ú , oh 
Dios , q u e s o n d e a s los 
c o r a z o n e s , y los r i -
ñ o n e s . 

C o n jus t ic ia e s p e r o 
mi s o c o r r o de l S e ñ o r , 
q u e sa lva los r e c t o s 
de c o r a z ó n . 

D i o s es j u e z justo, 
f u e r t e , y p a c i e n t e : 
¿ a c a s o se irr i ta t odos 
los días? 
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Ni si conve r s i f u e -
ritis, g lad ium s u u m 
v ib rab i t : a r c u m suum 
t e t e n d i t , et p a r a v i t 
illuni. 

Et in eo p a r a v i t va-
sa mortis: sagi t tas suas 
a r d e n t i b u s e f f ec i t . 

E c c e par tu r i i t i n -
just i t iam: c o n c e p i t 
d c l o r e m , et p e p e r i t 
i n iqu i tu t em. 

L a c u m a p e r u i t , et 
e f fod i t e u m ; et i nc i -
dit in f o v e a m , q u a m 
fec i t . 

C o n v e r t e t u r do lor 
e ju s : in c a p u t e ju s ; et 
in ve r t i cem ipsius ini-
qui tas e ju s d e s c e n d e t . 

Con i i t ebo r D o m i n o 
s e c u m d u m j u s t i t i a m 
e jus : et psa l lam no-
mini Domin i Altissimi. 

R e q u i e m a e t e r n a m . . . 

Antifona. N e q u a n -
do r a p i a t . . . 

Mas si no os c o n v e r -
tís, v i b r a r á su e s p a d a : 
p ron to , y p r e p a r a d o 
t i ene su a r c o . 

Ha pues to ya en él 
l o s ins t rumentos d e 
m u e r t e , y ha p r e p a -
r a d o s u s flechas d e 
f u e g o . 

Saúl t r a b a j ó en co-
m e t e r in jus t ic ia : c o n -
cibió do lor , y pa r ió 
i n i q u i d a d . 

Abr ió el hoyo, lo 
cavó ; y c a y ó en el 
mismo hoyo q u e h a -
bía h e c h o . 

Se vo lve rá c o n t r a 
él t odo el mal q u e 
q u e r í a h a c e r m e : y su 
in iqu idad c a e r á sobre 
su c a b e z a , 

Mas yo a l a b a r é al 
S e ñ o r , por su jus t ic ia : 
y e n t o n a r é cán t i cos 
al n o m b r e de l S e ñ o r 
Alt ís imo. 

S e ñ o r , c o n c é d e l e s 
el e t e r n o descanso . . . 

Antífona. P a r a q u e 
no s u c e d a . . . 
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V. A p o r t a i n f e r i . 

R . E r u e , D o m i n e , 
a n i m a s e o r u m . 

P a t e r n o s t e r . 

V. D e la p u e r t a 
d e l i n f i e r n o . 

R . L i b r a , S e ñ o r 
s u s a l m a s . 

P a d r e n u e s t r o . . . 

Lección I. 

P a r c e mihi D o m i -
n e , n ihi l e n i m s u n t 
d i e s m e i . Q u i d es t h o -
m o , q u i a m a g n i i i c a s 
e u m ? A u t q u i d a p p o -
n i s e r g a e u m c o r 
t u u m ? Vis i t a s e u m di -
l u c u l o , e t s u b i t o p r o -
b a s i l l um. U s q u e q u o 
n o n p a r c i s mih i , n e c 
d imi t t i s m e , u t g l u -
t i a m s a l i v a m m e a m ? 
P e c c a v i : q u i d f a c i a m 
t i b i , o c u s t o s h o m i n u m ? 
Q u a r e p o s u i s t i , m e 
c o n t r a r i u m t ib i e t [ a c -
t u s sum m i h i m e t i p s i 
g r a v i s c u r n o n to l l i s 
p e c c a t u m m e u m , e t 
q n a r e n o n a u f e r s in i -
q u i t a t e m m e a m ? E c c e 
n u n c in p u l v e r e d o r -
m i a m : e t si m a n e m e 
q u a e s s i e r i s , n o n s u b -
s i s t am. 

P e r d ó n a m e , S e ñ o r ; 
p o r q u e n a d a son mis 
d i a s . ¿ Q u é es el h o m -
b r e , p a r a q u e lo e n -
g r a n d e z c a s , y p a r a 
q u e p o n g a s e n él tu 
c o r a z ó n ? V i s i t a s l e a l 
a m a n e c e r y l u e g o lo 
p r u e b a s . ¿ H a s t a c u a n -
d o n o c e s a r á s d e h e -
r i r m e , ni m e d e j a r á s 
t r a g a r mi s a l i v a ? P e -
q u é : q u é q u i e r e s q u e 
te h a g a , oh S a l v a d o r 
d e los h o m b r e s ? ¿poi-
q u é m e p u s i s t e c o n -
t r a r i o á t í , y soy h e -
c h o p e s a d o á mí mis-
m o ? ¿ p o r q u é no q u i -
t a s mi p e c a d o , y poi-
q u é no p e r d o n a s mi 
i n i q u i d a d ? M i r a q u e 
a h o r a v o y á d o r m i r 
e n el p o l v o d e l s e p u l -
c r o ; y si m a ñ a n a m e 
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R, C r e d o q u o d 

R e d e m t o r m e u s v iv i t , 
e t ip nov i s s imo d ie d e 
t e r r a s u r r e c t u r u s 
s u m : Et in c a r n e m e a 
v i d e b o D e u m S a l v a -
tore l l i m e u m . 

V. Q u e m v i s u r u s 
s u m e g o ipse , e t n o n 
a l i u s , e t o c u l i m e i 
c o n s p e c t u r i s u n t . E t 
in c a r n e . . . 
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b u s c a r e s , ya n o s u b -
s i s t i r é . 

R . C r e o q u e mi 
R e d e n t o r v i v e , y q u e 
e n el d í a p o s t r e r o he 
d e r e s u c i t a r : y en e s -
t a c a r n e m í a v e r é á 
D i o s mi S a l v a d o r . 

V . Al c u a l h e d e 
v e r y o m i s m o , y n o 
o t r o d e l q u e a h o r a 
soy , y mis o j o s lo h a n 
d e v e r . Y en -esta c a r -
n e . . . . 

Lección II. 

T a e d e t a n i m a n 
m e a m v i t a e m e a e , di -
m i t í a n a d v e r s u m m e 
e l o q u i u m m e u m . Lo-
q u a r in a m a r i t u d i n e 
a n i m a e m e a e , d i c a m 
D e o : Nol i m e c o n -
d e m n a r e : I n d i c a mihi 
c u r m e ita j u d i c e s . 
N u m q u i d b o n u m t ib í 
v i d e t u r , si c a l u m n i e -
r is m e , e t o p p r i m a s m e 
o p u s m a n u u m t u a r u m , 
e t c o n s i l i u m i m p i o r u m 
a d j u v e s ? N u m q u i d 
o c u l i c a r n e i t i b i s u n t : 

Mi a l m a a b o r r e c i -
d a t i e n e y a mi v i d a , 
s o l t a r é m i s q u e j a s c o n -
t r a mí, h a b l a r é e n 
a m a r g u r a d e mí a l m a . 
D i r é á D i o s : n o q u i e -
r a s c o n d e n a r m e : 
m u é s t r a m e p o r q u é 
m e j u z g a s d e e s t e m o -
d o : ¿ p o r v e n t u r a t e 
e s t á b i e n q u e m e e n -
t r e g u e s á la c a l u m n i a 
y m e o p r i m a s , s i e n d o 
y o o b r a d e t u s m a n o s , 
y q u e f a v o r e z c a s los 
c o n s e j o s d e l o s i m p í o s ? 



a u t s i c u l v i d e t h o m o , 
e t tu v i d e b i s ? N u m -
q u i d s i c u t d i e s h o m i -
nis d i e s tu i , e t a n n i 
tu i s i c u t h u m a n a s u n t 
t é m p o r a , u t q u a e r a s 
i n i q u i t a t e m m e a m , e t 
p e c c a t u m m e u m s c r u -
t e r i s ? Et s c c a s q u i a 
nihi l i m p i u m f e c e r i m , 
c u m sit n e m o , q u i d e 
m a n u t u a poss i t e r u -
e r e . 

R. Q u i L a z a r u m 
r e s u s c i t a s t i a m o n u -
m e n t o f a e t i d u m : T u 
e is , D o m i n e , d o n a r e -
q u i e m , e t l o c u m i u d u l -
g e n t i a e . 

V . Q u i v e n t u r u s 
es t j u d i c a r e v ivos e t 
m o r t u o s , e t s o e c u l u m 
p e r i g n e m . T u eis 
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¿ P o r v e n t u r a t i e n e s 
o j o s d e c a r n e , ó m i -
r a r á s l a s c o s a s c o m o 
l a s m i r a el h o m b r e ? 
¿ P o r v e n t u r a son t u s 
d í a s c o m o los d i a s d e l 
h o m b r e , y tus a ñ o s c o -
m o l o s s u y o s ; p a r a q u e 
así b u s q u e s mi ini-
q u i d a d , y e s c u d r i ñ e s 
mi p e c a d o ? y c o n s a -
b e r t ú , q u e n o he c o -
m e t i d o m a l d a d , n o h a y 
s i n o tu v o l u n t a d q u e 
m e p u e d a l i b r a r d e 
tu m a n o . 

R . T ú , q u e r e s u -
c i t a s t e d e l s e p u l c r o á 
L á z a r o y a h e d i o n d o : 
T ú , oh S e ñ o r , d a l e s 
el d e s c a n s o , y el l u g a r 
d e i n d u l g e n c i a . 

V. T ú , q u e h a z d e 
v e n i r á j u z g a r v i v o s y 
m u e r t o s , y al m u n d o 
c o n f u e g o . T ú oh S e -
ñ o r . . . 

Lección III. 

M a n u s t u a e f e c e -
r u n t m e , e t p l a s m a v e -
r u n t m e t o t u m in c i r -

T u s m a n o s m e hi-
r i e r o n , y t o d o e n t e r o 
m e f o r m a r o n e n t o r -
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cu i tu : et sic r e p e n t e 
p r a e c i p i t a s m e ? Me-
m e n t o , q u a e s o , q u o d 
s i c u t l u t u m f e c e r i s m e , 
et in p u l v e r e m r e d u -
c e s m e . N o n n e s icu t 
l ac mulsist i m e , e t s i -
c u t c à s e u m me c o a g u -
lasti? P e l l e e t c à r n i b u s 
vesis t i m e : ós ibus e t 
n e r v i s c o m p e g i s t i m e . 
Vi tam et m i s e r i c o r -
d iam t r ibu is t i mihi, et 
v is i ta t io t u a c u s t o d i -
v i sp i r i tum m e u m . 

R . D o m i n e , q u a n -
do v é n e r i s j u d i c a r e 
t e r r a m , ub i me a b s -
c o n d a m à vul tu i r a e 
t u a e ? Q u i a p e c c a v i 
nimis in vi ta m e a . 

V . C o m m i s a m e a 
p a v e s c o , e t a n t e t e 
e r u b e s c o : d u m v é n e -
ris j u d i c a r e , noli me 
c o n d e m n a r e . Q u i a 
p e c c a b i . . . 

V . R e q u i e m a e t e r -
n a m . . . 

no; ¿y t an p r e s t o me 
p r e c i p i t a s ? R u e g o te 
a c u e r d e s q u e c o m o 
l o d o me hic is te , y al 
po lvo me v o l v e r á s . 
¿Po r v e n t u r a no me 
v a c i a s t e c o m o l e c h e , 
y me c u a j a s t e c o m o 
q u e s o ? D e piel y c a r -
ne me ves t i s t e : d e 
huesos y n e r v i o s me 
c o m p u s i s t e . Me dis te 
v ida y m i s e r i c o r d i a y 
g u a r d a s t e mi esp í r i tu 
c o n tu v i s i t ac ión . 

R . S e ñ o r , c u a n d o 
v i n i e r e s á j u z g a r la 
t i e r r a , ¿ d ó n d e me e s -
c o n d e r é d e la vista d e 
tu ira? P o r q u e d u r a n -
te mi v ida h e p e c a d o 
con e x c e s o . 

V. Mis p e c a d o s me 
l l e n a n d e t e m o r , y de -
l a n t e d e tí c u b i e r t o 
es toy d e c o n f u s i ó n y 
d e v e r g ü e n z a . P o r q u e 
d u r a n t e . . . 

V. S e ñ o r , c o n c é -
d e l e s . . . . 
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P A R A F R A S I S DE LA SECUENCIA DE D I F U N T O S 

«Dies irae dies illa, 
Solvet saeclum in favilla.» 

En e l d i a de l f u r o r , 
E n a q u e l d i a t e m i d o , 
S e r á el o r b e c o n v e r t i d o 
E n p a v e s a s , y en h o r r o r : 
C h o c a r á n s e c o n p a v o r 
L o s a s t r o s e n t i e r a l id , 
C l a m a n d o el á n g e l . . « ¡ S a l i d 
S o m b r a s d e l s e p u l c r o h e l a d o ! » 
Así lo h a n v a t i c i n a d o 
L a S ib i l a c o n D a v i d . 

«Teste David cum Sibila.» 

«Quantus tremor est futuras 
Quando Judex est venturas.» 

¡ O h c u á n t o s e r á el t e m b l o r , 
C u a n d o el J u e z v e n g a i r a c u n d o 
Y s a n g r i e n t o a l u m b r e a l m u n d o 
El sol c o n t r i s t e e x p l e n d o r . . . . 
En v a n o all í e l p e c a d o r 
Q u e r r á e s c o n d e r s e e n su f o s a 
O e n t r e t u m b a l u c t u o s a 
A u n D i o s t r e m e n d o e v i t a r , 
Q u e t o d o h a d e e x a m i n a r 
C o n r e c t i t u d r i g u r o s a . 

«Cuneta stricte discursurus.» 
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«Tuba mirum spargens souuni 
Per sepulcha regionum.» 

La t r o m p e t a s o n a r á 
C o n t r e m e n d o e c o e n la t i e r r a 
Y e n los s e p u l c r o s q u e e n c i e r r a 
E s p a n t o d i f u n d i r á ; 
E n sus c ó n c a v o s se o i r á 
El p a v o r o s o e s t r i d o r 
D e d e s p o j o s q u e e n t r e h o r r o r 
R u e d a n , c h o c a n , y a n i m a d o s 
S o n p o r el e c o i m p u l s a d o s 
A n t e e l t r o n o d e l S e ñ o r . 

Coget omnes ante Tthonum. 

Mors stupebit et natura 
Cumresuyel creatura. 

A t ó n i t a la n a t u r a , 
A b s o r t a la m i s m a m u e r t e , 
V e r á n d e su p o l v o i n e r t e , 
A l z a r s e la c r i a t u r a , 
Q u e al m i r a r s e t a n i m p u r a 
A z o r a d a t e m b l a r á ; 
Y a u n q u e á su l e n g u a p o n d r á 
El p a v o r n u d o s a m a r g o s , 
No h a y r e m e d i o , d e sus c a r g o s 
Allí al J u e z r e s p o n d e r á . 

«Judicante responsura 

Líber scriptus proferetur 
Un quo totum conflnetur. 

El l i b r o e s t a r á p a t e n t e 
D o n d e t o d o se h a l l a e s c r i t o , 
D e s d e el m á s g r a v e d e l i t o 
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H a s t a el m á s l e v e i n c i d e n t e 
All í v e r á el d e l i n c u e n t e 
Su p á g i n a r e g i s t r a r , 
Y a n t e el m u n d o p u b l i c a r 
Su i n f a m i a , su e r r o r , su e x c e s o ; 
P o r q u e el l i b r o e s e l p r o c e s o 
D o el m u n d o s e h a d e j u z g a r . 

«linde mundus judicetur.» 

Judex erao curn sedebit 
Quidquid latet aparebit. 

C u a n d o el J u e z t o m e su a s i e n t o , 
T o d o c u a n t o y a c e o c u l t o 
S a l d r á á l uz ; y no h a b r á i n d u l t o 
Ni h a b r á a r r e p e n t i m i e n t o , 
¡ S e r á n s u s p i r o s a l v i e n t o ; 
S e r á n l á g r i m a s al m a r : 
P r e s e n t e s al l í h a n d e e s t a r 
C r i m e n , v í c t i m a y t e s t i g o , 
Y a p a r e j a d o el c a s t i g o 
N a d a i m p u n e h a d e q u e d a r . 

Nibil inultum remanebi t . 

Quid sum miser: Tun dicturus 
Quem patronum rogatuius. 

M í s e r o e n t o n c e s d e mí , 
¿ Q u é p o d r é a l l í r e s p o n d e r ? 
A q u é p r o t e c t o r v o l v e r , 
S i n o h a y p r o c t e c t o r all í? 
Al v e r , d e D i o s q u e o f e n d í 
El s e m b l a n t e a i r a d o y d u r o , 
Al v e r m e m a n c h a d o , i m p u r o , 
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Y al r e s o n a r l a s c a d e n a s 
¿ Q u é h e d e e s p e r a r , c u a n d o a p e n a s 
Él j u s to e s t a r á s e g u r o ? 

«Cum vir justus »it securas.» 

«Rex tremendae majestatis 
Qui salvando salvan gratis.» 

R e y d e m a j e s t a d t r e m e n d a , 
Q u e á a q u e l l o s q u e h a s e l e g i d o 
S a l v a s p o r g r a c i a , y o os p i d o 
Q u e e s a g r a c i a á mi se e x t i e n d a : 
D o i t e el c o r a z ó n e n p r e n d a ; 
Él e s t á i m p u r o , es v e r d a d ; 
M a s l á v e l e tu b o n d a d 
H a s t a n o d e j a r s e ñ a l e s ; 
Y s á l v a m e e n tus r a u d a l e s , 
F u e n t e d e i n m e n s a b o n d a d . 

Sálvame fons pietatis. 

Recordare Jesu pie 
Quod nim causa tuae víae. 

R e c u e r d a , O h J e s ú s p i a d o s o , 
Q u e p o r mi al m u n d o h a s b a j a d o ; 
Y n o d e s t r u y a s a i r a d o 
L a o b r a q u e a l z a s t e a m o r o s o ; 
D e j a q u e e n l l a n t o c o p i o s o 
A p a g u e e l r a y o i n m o r t a l ; 
V é e n tu p e c h o p a t e r n a l 
C u a n t a s f i n e z a s m e a c u e r d a s ; 
V é tu s a n g r e , y n o m e p i e r d a s 
E n a q u e l d i a f a t a l . 

No me perdas illa diae. 
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Qucerens me sedisti lasus 
Redeinisti crucem pasus. 

En ini b u s c a f a t i g a d o , 
T e s e n t a s t e , oh luz d e l u z ; 
Y al fin s u f r i e n d o e n la c r u z 
M e r e d i m i s t e e n c l a v a d o . 
¿Y a ú n n o e s t a r é r e s c a t a d o 
C o n p r e c i o t a n s u p e r i o r ? 
¿ G o z a r a s t e v e n g a d o r 
D e s p u é s d e o s t e n t a r t e p ió? 
¡Ah! , n o se p i e r d a , D i o s m i ó , 
T a n t a p e n a , t a n t o a m o r . 

Tantus labor non sit casus. 

Juste Judeux ultionis 
Dominum fac remisionis. 

J u s t o J u e z d e l a s v e n g a n z a s , 
D a m e p o r g r a c i a el p e r d ó n 
Y h a z q u e s u f r a e n e s p i a c i ó n 
D e s p r e c i o s , o d i o s , m u d a n z a s ; 
C i r c u n d a d o d e a s e c h a n z a s , 
S i e n t a h o r r o r , p e n a , d o l e n c i a , 
D e p u r a n d o e n la p a c i e n c i a 
Mis p o s t r i m e r o s i n s t a n t e s ; 
P o r q u e asi m e a b s u e l v a s a n t e s 
D e l d i a d e la s e n t e c i a . 

Ante diem rationis. 

Ingemisco tamquam reus 
Culpa rubet vultus meus. 

G i m o c u a l r e o e l d e l i t o , 
C u b r e mi f a z el r u b o r , 
Y c a i g o c u a l y e r t a ñ o r 
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D e su v á s t a g o m a r c h i t o ; 
C a n t a r tus h i m n o s m e d i t o , 
Y e n d e c h a s el a l m a l l o r a 
U n a s o m b r a a t e r r a d o r a 
S e i n t e r p o n e e n t r e los dos : 
C a i g a á t u s p l a n t a s , oh D i o s , 
Y p e r d o n a a l q u e t e i m p l o r a . 

Suplicanti parce Deus. 

Qui Mariam absolvlsti 
Et la tronera oxaudisti. 

T ú á M a g d a l e n a a b s o l v i s t e , 
T u e s c u c h a s t e al b u e n l a d r ó n 
T u á la f é d e l C e n t u r i ó n 
C o n u n p r o d i g i o a c u d i s t e 
Si I s r a e l l l o ró y le o i s t e 
R e n o v a n d o tu a l i a n z a , 
Y o e s p e r o q u e tu v e n g a n z a 
C o n l á g r i m a s t e m p l a r é ; 
P u e s c o m o m e d i s t e f é 
T a m b i é n m e d i s t e e s p e r a n z a . 

Mihi quoque spen dedisti. 

Praeces mece non sunt digne 
Sed tu bonus fac benigne. 

D i g n a s mis p r e c e s no s o n ; 
M a s T ú , c e n t r o d e b o n d a d 
H a r á s c o n b e n i g n i d a d 
L a u d a b l e mi o b l i g a c i ó n : 
C o m o p a l o m a d e h a l c ó n 
P e r s e g u i d a , á ti m e e n t r e g o ; 
T r i s t e , h e r i d o ; a n s i o s o l l e g o 
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T ú a h u y e n t a á L u z b e l d e mí; 
Y p u e s p a r a él n o n a c í , 
N o a r d a y o en e t e r n o f u e g o . 

Ne peronni cremer igne. 

Inter oves locuin, praesta 
Et ab hoedis me sequestra 

D a m e un l u g a r , b u e n P a s t o r , 
E n t r e tu r e b a ñ o a m a d o ; 
Y d e los q u e h a s r e p r o b a d o 
A p á r t a m e p o r tu a m o r ; 
N o e n el m a r d e tu f u r o r 
D e j e s tu i ra s a t i s f e c h a 
C u a n d o en t e m p e s t a d d e s e c h a 
Mi d é b i l b a r c a se a g i t e , 
Y h a z q u e mi n a u f r a g i o e v i t e 
P o n i é n d o m e á tu d e r e c h a . 

Statuen 3 in parte ¿extra. 

Confuntatis maledictis 
Flammis acribus addictis. 

D e s p u é s q u e s e a n c o n f u n d i d o s 
Los r é p r o b o s q u e d e s a m a s , 
Y q u e á l a s v o r a c e s l l a m a s 
S e e n t r e g u e n d a n d o a l a r i d o s , 
Ni se o i g a n r o n c o s g e m i d o s 
D e l h o n d o a b i s m o e x h a l a d o s , 
C u a n d o e n los c o r o s s a g r a d o s 
R e s u e n e n h i m n o s d e a m o r , 
L l á m a m e e n t o n c e s , S e ñ o r , 
C o n tu s b i e n a v e n t u r a d o s . 

Voca me cum benedictis 

10 
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Oro supplex et acclinis 
Cor contritum quasi einis. 

O r o h u m i l d e y p r o s t e r n a d o , 
C o n el c o r a z ó n c o n t r i t o . 
H a s t a el p o l v o , y mi d e l i t o 
A u n n o m e h a d e s a m p a r a d o ; 
P o r q u e e n e s a c r u z c l a v a d o 
M e a b r e s los b r a z o s a m a n t e , 
D e j a , d e j a q u e a n h e l a n t e 
B a ñ e c o n l l a n t o tus p i e s ; 
Y si a l l í e s p e r a r m e v e s , 
C u i d a d e mi ú l t i m o i n s t a n t e . 

Gere curam me'i, finís. 

Lacrymosa dies illa, 
Qua resurge! ex favilla. 

D ¡ a d e l l a n t o a n g u s t i a d o , 
En q u e c u a l r e o , el m o r t a l , 
D e su p o l v o s e p u l c r a l 
S e l e v a n t e á s e r j u z g a d o . 
C u a l v o l c á n i n e s p e r a d o 
T e a p a r e c e r á s , S e ñ o r , 
L a n z a n d o d e v o r a d o r , 
P i e d r a s , t o r b e l l i n o y l l a m a ; 
M a s al q u e h u m i l d e t e a m a 
P e r d ó n a l o , oh D i o s d e a m o r . 

Huix ergo parce Deus. 

Pielesu Domine. 
O h J e s ú s , S e ñ o r p i a d o s o , 

Si a n t e tu e s p l e n d o r b r i l l a n t e 
C o n s u s a l a s el s e m b l a n t e 
C u b r e el A n g e l t e m e r o s o , 
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¿ C ó m o los h o m b r e s , glorioso, 
Aquí sin t e m b l a r te ven? 
S e r á p o r q u e T ú t ambién 
Sin ser ánge l fuiste h o m b r e : 
P o r amor pues de este n o m b r e 
D a l e s el d e s c a n s o . Amén . 

Dona eis requiem. Amen 

— » o » : « — 

MODO DE REZAR EL SANTO ROSARIO 

Por la seña l — S e ñ o r mío, Jesucr i s to 
V. A b r i d , S e ñ o r , mis l ab io s .—R. Y mi voz 

a n u n c i a r á vues t r a s a l a b a n z a s . 
V. Dios mío, á mi favor y a m p a r o a t i e n d e . 

— R. Y de mis enemigos me d e f i e n d e . 
G lo r i a al P a d r e — P o r los siglos 
S e ñ o r , Dios nues t ro , dir igid todos n u e s t r o s 

pensamien tos , p a l a b r a s y o b r a s á mayor h o n r a 
v glor ia v u e s t r a . Y Vos, Vi rgen Sant ís ima, al-
c a n z a d n o s de Vues t ro Divino Hijo la g r a c i a de 
bien r e z a r v u e s t r o Sant ís imo Rosar io , q u e o f r e -
c e m o s por la exa l t ac ión de la S a n t a Fé C a t ó -
l ica , p a z y c o n c o r d i a en t r e los p r í n c i p e s c r i s -
t ianos , e x t i r p a c i ó n de las he reg ía s , por n u e s -
t ras n e c e s i d a d e s esp i r i tua les y t e m p o r a l e s , v 
en su f r ag io de las b e n d i t a s a lmas del P u r g a -
torio. 

L U N E S Y JUEVES.—Misterios gozosos.—1.° De 
la Encarnación del Hijo de Dios.—2.o De la Visi-
tación de Nuestra Señora—3.» Del Nacimiento del 
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Hijo de Dios.—4.o l)e la Purificación de Nuestra 
Señora.—5.° Del Niño perdido y hal lado en el 
Templo. 

M A R T E S Y VIERNES.—Misterios dolorosos.— 
l.o De la Oración del Huerto.—2.o De los Azotes 
que el Hijo de Dios padeció atado á la columna.— 
3.o De la Corona de Espinas del Hi jo de Dios.— 
4.o De la Cruz á cuestas.—5:° De la Crucifixión del 
Hi jo de Dios. 

MIÉRCOLES, SÁBADOS Y D O M I N G O S .—Misterios 
gloriosos.—l.o De la gloriosa Resurrección del Hi jo 
de Dios.—2.o De la admirable Ascensión del Hi jo 
de Dios.—3.o De la Venida del Espíritu Santo — 
4.° De la Asunción de Nuestra Señora.—o.° De la 
Coronación de Nuestra Señora. 
En reverencia de cada uno de estos misterios se rezará un 

Padre Nuestro, diez Ave Marías y un Gloria Patri.) 

Dios t e sa lve , M a r i a , Hi ja de Dios P a d r e ; 
Dios te sa lve , M a r i a , M a d r e de Dios Hijo; 
Dios te sa lve , M a r i a , Esposa de l Espir i tu San-
to; Dios te sa lve , Mar ia , t emp lo y s a g r a r i o d e 
la Sant ís ima T r i n i d a d ; Dios te sa lve , M a r i a , 
c o n c e b i d a en g r a c i a sin m a n c h a d e p e c a d o 
or ig ina l . A m é n . 

Infinitas g r a c i a s os darnos, S o b e r a n a P r i n -
cesa , por los f a v o r e s q u e todos los dias r e c i -
bimos de vues t r a bené f i ca mano; d ignaos , S e -
ño ra , ahora y s i e m p r e , t e n e r n o s b a j o vues t r a 
p ro tecc ión y a m p a r o . A m é n . 

Salve y Letanías de Nuestra Señora, etc. 



REGLAS DE LAS CONGREGACIONES 
DE 

S. LUIS GONZAGA Y S. ESTANISLAO DE KOSTKA 
cuyo conocimiento interesa, 

tanto á los jóvenes que pertenecen ya á las mismas, 
como á cuantos pueden pretenderlo, 

ó forman parte de congregaciones análogas. 

I 
Fin y bienes principales de estas congregaciones. 

El fin de estas Congregac iones es juntar 
con la divina gracia y el materna l amparo de 
María Santís ima, las l e t ras ú otras ocupac iones 
del es tado de cada uno con la vir tud; pero de 
tal sue r te , que se haga más caso de ésta que 
de aqué l l a s , p r o c u r a n d o los congregan tes con 
toda di l igencia , á más del cumplimiento de sus 
pa r t i cu l a r e s obl igaciones , la pureza de c o n -
c ienc ia y el e je rc ic io de los actos in ter iores 
con que más han de glorif icar á Dios y asegu-
r a r su sa lvación. 

Además son, no solamente de g r a n d e honor 
de Nuestro Señor y de su purísima Madre , si-
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no también útilísimas para la buena educac ión 
de la juven tud y bien de las repúbl icas ; pues 
como á tales las a p r u e b a n y c o n c e d e n singula-
res gracias los Romanos Pontíf ices en sus Bu-
las: con todo, en este capi tulo y otros que se 
siguen expl icaremos con más distinción algu-
nos bienes pr inc ipa les que se logran en ellas. 
Dec la remos pr imero los que son comunes á 
otras congregac iones , y después los que son 
pa r t i cu l a rmen te de éstas; todo á fin de que 
los que han sido l lamados de Dios á las mis-
mas congregac iones , p e r m a n e z c a n con a p r e -
cioy vayan a d e l a n t e con fervor en su voca-
ción, según la doct r ina del Apóstol: Uñus quis-
que in ea vocatione in qua vocatus est, in ea per-
maneat. (I. ad Corinth. 7.) 

El pr imer bien, pues , y muy pr incipal , que 
se logra en estas congregac iones es t ene r en 
ellas los congregan te s un modo de vida fijo y 
a r r eg l ado que suavemente imita, en cuan to se 
p u e d e , al estado religioso q u e , según enseñan 
todos los teólogos con Santo T o m á s y definen 
los Soberanos Pontífices, es espec ia lmente 
apropósi to pa ra a l c a n z a r la pe r fecc ión y sa l -
varse . No todos los jóvenes que estudian son 
l lamados á este estado; ¿pues qué medio hab rá 
pa ra que no c a r e z c a n en gran pa r t e de sus 
util idades? El medio con gran sabidur ía y bon-
dad o r d e n a d o por la Providencia de Dios es 
que estos jóvenes ent ren en alguna c o n g r e g a -
ción a p r o b a d a por la Sede Apostólica, en que 
con un cierto g é n e r o de h e r m a n d a d , y ba jo 
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unos mismos super iores y reglas que les d i r i -
gen vivan en cuan to p u e d a n abstraídos de las 
ocas iones de peca r , a c u d a n con más f r e c u e n -
cia á las fuen tes de la g rac ia , que son los San-
tos Sac ramentos , y hac iendo par t icular obla-
ción de si mismos á Dios Nuestro Señor , se 
e je rc i t en para más servir le , no solamente en 
las buenas obras que son de p r e c e p t o , sino 
también en muchas que no son sino de conse-
jo; de modo que , p e r s e v e r a n d o en tan loables 
e jerc ic ios hasta la fin, aseguren con la divina 
g rac ia una buena muer te . ¡Oh y cuántos a este 
g é n e r o de vida así fijos en alguna c o n g r e g a -
ción deben su e te rna salud; y cuántos , al con-
t rar io , por h a b e r quer ido vivir con mas soltura 
hal laron desd ichadamen te en esa falsa l ibe r -
t ad el camino de pe rde r se pa ra s iempre! 

El segundo bien pr incipal que se logra 
en estas congregac iones es otro que se sigue 
del pr imero . Ya hemos dicho que seme jan te s 
congregac iones son unas pías h e r m a n d a d e s 
a p r o b a d a s por la Sede Apostólica que imitan, 
en cuanto es posible , la unión estrecha que 
hay en las sagradas rel igiones. Así mismo, pues , 
como por esta unión todos los religiosos de 
una misma religión, a u n q u e vivan en d i f e ren -
tes provincias , á más de la comunión de los 
Santos, que es universal en la Iglesia, t ienen 
otra más par t icu lar de todas sus b u e n a s obras , 
de suer te que las de todos ap rovechan parti-
c u l a r m e n t e á cada uno, sin p e r d e r los otros 
nada así también todos los congregan te s de la 
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Compañ ía de Jesús, a u n q u e vivan en d i f e ren -
tes congregac iones , logran la misma par t i cu la r 
comunión ó comunicac ión de obras buenas . 
La razón de esto es p o r q u e también con auto-
ridad apostólica son todos miembros de un 
mismo c u e r p o por la d e p e n d e n c i a que todas 
sus congregac iones t ienen de la P r imar ia de 
Roma. Y c i e r t amen te es gran consuelo pa ra 
uno el s a b e r que las buenas obras de tantos 
siervos de Dios están con t inuamente impidien-
do que no le cast igue el Señor , y cont inua-
mente in t e rced iendo para que le c o n c e d a nue-
vas grac ias . A. este mismo bien se p u e d e a ñ a -
dir las obras de ca r idad con que cada pa r t i -
cu la r congregac ión socor re á sus hijos, p r inc i -
pa lmente c u a n d o están enfe rmos ó c u a n d o 
pasan de esta vida. 

Ni d e b e ser menos a p r e c i a d o el t e r c e r bien 
pr inc ipa l que se logra en estas congregac io-
nes, y es t e n e r los que loab lemente viven en 
ellas, por lo menos dos señales g r a n d e s de p re -
des t inados ó de ser e f icazmente escogidos para 
la vida e t e rna , las cuales son la f r e c u e n c i a de 
los Sac ramen tos de la Confesión y Comunión 
y la devoción de Mar ía Sant ís ima. La f r e c u e n -
cia de estos Sac ramen tos en los congregan tes , 
con la d i recc ión de sus reglas, con el cu idado 
y exhor tac iones de sus d i rec tores y con el e jem-
plo de los demás congregan tes , les es casi ne-
cesar ia . Y no lo es menos la devoción de Ma-
ria Santísima, no sólo por la profesión especia l 
que hacen de reconocer la por Madre , sino 
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también porque casi todo lo que oyen y p r a c -
tican en la congregac ión , ya desde niños y con 
medios p roporc ionados á su edad , les cr ía sua-
vemen te en esta devoción. Pues uno y otro, 
como dec íamos , es g r a n d e señal de predes t i -
nación. De la f r e c u e n c i a de Sac ramen tos , de-
j ando otros muchos lugares sagrados , lo dice 
la promesa de Cristo: Qui manducat bunc panem, 
vivet in aeternum. El que comiere este pan vi-
virá e t e r n a m e n t e ; y en t i enden los Santos Pa-
dres , el que comiere con f r ecuenc i a , que es la 
c i rcuns tanc ia con que suele a p r o v e c h a r la co-
mida. Y de la devoción de María Santísima lo 
significa var ias veces la Escri tura , como c u a n -
do Dios dice á esta Divina Señora que eche 
ra íces en sus escogidos (Eccl i . 24): In clectis 
meis mite radices-, y c u a n d o ella misma dice de 
de si que el que la e n c o n t r a r e , encon t r a r á la 
vida (Prov . 8): Qui me invenerit, inveniet vitam: 
y que e l ser la adverso es señal de muer te ( Ibid . ) ; 
Omnes, qui oderunt me, diligunt mortem. Y ex -
plican y confirman lo mismo todos los Santos 
Pad re s con singularísimas p o n d e r a c i o n e s . San 
Agustín, San Atanasio, San Epifanio y San Pe-
dro Crisólogo, con varias expl icac iones , d icen 
que el la , y no Eva, es la v e r d a d e r a m a d r e de 
los vivientes. San Juan Crisòstomo, que s iem-
pre María va de lan te de los negocios de n u e s -
tra salud (Serm. 116): Semper Maria humanae 
previa salutis. San Juan D a m a s c e n o , que el ser 
devoto de ella son las armas que Dios da á los 
que qu ie re sa lvar ; San G e r m a n o , que ninguno 
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se salva sino por el la . San B e r n a r d o , q u e es 
o rdenac ión es tablec ida de Dios, que todos los 
bienes los a l cancemos por María . Y con seme-
jantes expres iones hablan los demás Santos 
P a d r e s . Entre los cua les San Anselmo, San 
Buenaven tu ra y San Antonino, casi con los 
mismos términos, l legan á af irmar, que así co-
mo es necesar io que el que no es devoto de 
Mar ía Santísima se p ie rda , así es imposible que 
el que le es v e r d a d e r a m e n t e devoto se c o n -
dene . 

P e r o estos tres b ienes , a u n q u e g r a n d e s , 
son comunes á casi todas las congregac iones . 
O t ro hay par t i cu la r á las congregac iones de 
jóvenes dirigidas por los PP. de la Compañ ía 
de Jesús, el cual consiste en que la juventud , 
que es una edad tan peligrosa, como lo pon-
de ran g r avemen te todos los Santos Pad re s y 
har to lo enseña la expe r i enc ia , y cuyas cos-
tumbres pe r seve ran t enac í s imamente has ta la 
ve jez , según el p roverb io cal i f icado por el Es-
píritu Santo; en estas congregac iones , cuan to 
p a r e c e suavemen te posible, q u e d a g u a r d a d o 
de los vicios y se habi túa bien en la v i r t u d . 
Los jóvenes en t ran al uso de la razón y mu-
chos pe r seve ran después algunos años en él 
con cua t ro joyas de gran valor. La pr imera es 
la virginidad del cue rpo ; la segunda la inocen-
cia del ánima; la t e rce ra la flexibilidad á las 
buenas persuasiones; y la cua r t a , el rubor na-
tural . Pe ro tan preciosas como son estas joyas, 
p r e t e n d e por eso mismo robar las , envidioso y 
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r ab ioso , el D e m o n i o , y le a y u d a n p a r a es to no 
p o c o la f lexibi l idad t amb ién á las malas p e r -
suas iones , el h e r v o r d e la s a n g r e , el ape t i to d e 
vivir con so l tu ra , la poca e x p e r i e n c i a é incons-
t anc i a de la e d a d y el mal e j e m p l o de las com-
pañ ía s . D e d o n d e "se s igue q u e si no los p r e -
se rva y f o r t a l e c e una b u e n a e d u c a c i ó n , d e n -
t ro d e b r e v e s años se e n c u e n t r a n , no s o l a -
m e n t e despose ídos de a q u e l l a s joyas, sino t am-
bién e n d u r e c i d o s en las malas cos tumbres , q u e 
no t i enen ya casi o t ro r e m e d i o sino un g r a n d e 
y e x t r a o r d i n a r i o auxil io de Dios, q u e todo lo 
p u e d e . No es menos q u e p a r e c e r e x p r e s o del 
C o n c i l i o d e T r e n t o : Adoletium itas. P o r q u e en-
t r á n d o s e en e l las por lo c o m ú n d e s d e niños, y 
n o s o l a m e n t e sin r e p u g n a n c i a , sino t amb ién 
p o r la senc i l l ez de a q u e l l a e d a d , con gusto; 
v i e n d o y s igu i endo á los d e m á s c o n g r e g a n t e s 
y a c o s t u m b r á n d o s e con ellos á los e j e r c i c i o s 
de p i e d a d q u e t iene dispuestos la c o n g r e g a -
c ión, n a d a pesados , an te s a c o m o d a d o s á sus 
años , o y e n d o con f r e c u e n c i a las c o n v e r s a c i o -
nes y avisos de sus supe r io r e s , q u e con s u a v i -
d a d y p r u d e n c i a les i ncu lcan y exp l i can los 
d o c u m e n t o s q u e se c o n t i e n e n en las r e g l a s d e 
la c o n g r e g a c i ó n v los exho r t an á q u e las lean 
y t e n g a n p r e s e n t e s ; y l a b r á n d o s e sob re todo 
en aque l l a s a lmas la divina g r ac i a , q u e es art if i-
c iosa en sa lvar á los h o m b r e s , se a r r a i g a n in -
s e n s i b l e m e n t e en la v i r t u d . Es esto de m o d o , 
q u e d e n t r o de pocos años se e n c u e n t r a n tan 
hechos á e n c o m e n d a r s e d e v o t a m e n t e á Dios 
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todas las mañanas , á examina r su conciencia 
todas las noches, á c o n f e s a r y c o m u l g a r todos 
los meses, á visitar todos los dias la Iglesia, á 
mirar con sobresal to cua lqu ie ra cosa que se 
les r ep resen ta como ofensa de Dios, y á reco-
noce r t i e rnamente por M a d r e á María Sant í -
sima, que les p a r e c e que ¡es sería muy violen-
to no vivir así. Y a u n q u e después algunos, por 
la flaqueza humana y por la mayor l ibertad y 
ocas iones nuevas de peca r , deslizan y pasan 
tal vez largo t iempo en desreglamientos , pe ro 
con la memoria de la ant igua y dichosa vida 
que l levaban y las rel iquias casi inde lebles de 
los pr imeros hábitos, se convier ten á nuestro 
Señor con más faci l idad y encuen t r an luégo 
el camino para servir le otra vez aun con más 
fe rvor por el escarmiento . Y todo esto es la 
causa por la cual , s iendo así que en estas con-
gregac iones p a r e c e que se hace menos que en 
otras; y á la v e r d a d , lo con t ra r io no sería del 
ag rado de Dios, po rque es torbar la los estudios 
tan necesar ios de los congregan tes al bien co-
mún. Con todo, los Sobe ranos Pontífices, en 
privi legiar les y concede r l e s indulgencias se 
han mostrado s ingularmente l ibera les con ellas. 
De suer te , que siete veces distintas han ema-
nado Letras Apostólicas en r ecomendac ión y 
favor de estas congregac iones . En t i enden los 
Pastores Universales de la Iglesia que el cr iar-
le sano desde p e q u e ñ o el g a n a d o que les ha 
e n c o m e n d a d o Cristo, es de más impor tanc ia 
que cua lqu ie r e je rc ic io que haga siendo ya 
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c rec ido . Ref iérese de un Pr ínc ipe de Italia de 
la nobilísima familia de los Cante lmos, que en 
su última e n f e r m e d a d , después de habe r rec i -
bido el Viático y hecho tes tamento, m a n d ó 
l lamar á su hijo mayor, v en presenc ia de sus 
pa r ien tes le di jo estas pa labras : Yo, hijo mío, 
en mi tes tamento os he de j ado h e r e d e r o de to -
dos mis estados; mas otra he renc ia mayor ten-
go que de jaros , y es que os hagais c o n g r e g a n -
te de María Santísima en la Congregac ión de 
la Compañía de Jesús y perseveré i s en ella co-
rno yo lo he sido y pe r seve rado . C u a n d o os en-
contréis en la hora en que yo me e n c u e n t r o , 
os consolará m á s el haberos c r iado desde jo-
ven y habe r obedec ido á la Virgen en su Con-
gregación que el habe r mandado á vasal los . 

II 

Es asi mismo un bien g r a n d e y pa r t i cu l a r 
que se logra en ¡as congregac iones de es tu -
diantes de los colegios de la Compañía de J e -
sús el especial ís imo Pat roc in io con que Mar ía 
Santísima ampara y f avo rece á sus congre-
gantes . De suer te que éstos á la ve rdad hacen 
pa r t i cu la r profesión de r econoce r l a por ma-
dre ; pero la Divina Señora se les a v e n t a j a in-
comparab lemen te en el ca r iño y cu idado con 
que les mira por hijos. P a r e c e que aque l las 
pa l ab ras con que Cristo desde la Cruz le en -
comendó como hijos á todos los fieles en la 
persona de San Juan : Mulier, ecce filius tuus 
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(Joann. 19). Mujer , hé ahí á tu hijo; en el más 
mozo é i luminado de los Apóstoles las en t i ende 
como espec ia lmente dichas en r ecomendac ión 
de estos jóvenes que se apl ican á las buenas 
letras . Bendita y a l abada sea esta su d igna -
ción; la cual también se d e b t a t r ibuir á la 
g r a n d e benef icenc ia con que s iempre ha q u e -
rido distinguir todo lo que p e r t e n e c e á la Com-
pañía de Jesús, de quien es ella s i ngu la rmen-
te P a t r o n a , y que por grac ia del mismo Jesús 
tanto se ha esmerado en servir la , y en d e f e n -
der , y p romover sus glorias. Y en conf i rma-
ción de esto re fe r i remos la historia de a lgunos 
milagrosos favores que ha hecho la P i ados í -
sima Madre á los jóvenes de estas sus C o n -
g regac iones . 

Y lo p r imero , les ha l ibrado la Santísima 
Virgen de certísimos peligros de la vida. Un 
c ong regan t e de Viena, l legando las v a c a c i o -
nes de los estudios, se puso en via je pa ra ir á 
Hungría; pe ro en el camino, en un lugar muy 
solitario, le asal taron juntos muchos ladrones , 
pa r t e Tu rcos , v par te Tá r t a ros , los cuales , 
hab iéndole qu i t ado todo cuan to ten ía , y d e s -
nudándo le de sus vestidos, se le quer ian ya 
l levar caut ivo. El pobre en esta aflicción in-
vocó á Maria Santísima. 

¿Es posible, dijo, Señora , que yo, que soy 
de vues t ra Congregac ión , me haya de v e r e s -
clavo de estos infieles enemigos vuestros? C a -
so raro! Ser ían los l ad rones como c incuen ta ; 
y no se descubr ía en aquel la soledad otra 



p e r s o n a a lguna ; p e r o se les in fund ió d e r e p e n -
te tal t e r r o r , q u e p e g a r o n todos á hui r p r e c i -
p i t a d a m e n t e , d e j a n d o al joven l ibre . 

E s t u d i a b a , y e ra c o n g r e g a n t e en Alca lá 
un joven fo r a s t e ro , y h a b i é n d o s e vue l to á su 
pa t r i a q u e e r a un luga r mar í t imo, quiso un 
día e n t r a r á n a d a r , por más q u e se lo d i s u a -
d i e r o n sus c o m p a ñ e r o s , q u e h a b í a n sa l ido á 
p a s e a r con él, y ve ían el mar muy a l b o r o t a d o . 
A b r e v e ra to él mismo se dió po r p e r d i d o , y 
no tuvo o t ro r e c u r s o q u e el de Mar ia S a n t í s i -
ma , s u p l i c á n d o l e q u e , ya q u e era de su C o n -
g r e g a c i ó n , le f a v o r e c i e r a en a q u e l pe l ig ro 
t an d e s e s p e r a d o . L u é g o a p a r e c i ó allí c e r c a 
un n iño con un fa jo de c u e r d a s , q u e dió á los 
c o m p a ñ e r u s , y t o m á n d o l a s éstos s a c a r o n sa lvo 
al q u e se a h o g a b a : qu i s ie ron vo lver al n iño 
¡as c u e r d a s , y p a g a r l e el favor ; p e r o habia ya 
d e s a p a r e c i d o ; ni a u n q u e e s t aban en una p l a -
ya muy d e s p e j a d a , p u d i e r o n ve r l e , ni s a b e r 
más de él; po r lo cua l e n t e n d i e r o n , q u e hab ia 
sido un á n g e l e n v i a d o de la q u e es Re ina d e 
todos. 

Y de estos sucesos , en q u e la S o b e r a n a 
S e ñ o r a ha s o c o r r i d o m i l a g r o s a m e n t e á sus 
C o n g r e g a n t e s j óvenes en sus n e c e s i d a d e s tem-
pora l e s , p o d r í a m o s t r a e r muchísimos. P o r q u e 
á unos, e s t a n d o ya d e s a h u c i a d o s d e los m é d i -
cos, les res t i tuyó la sa lud , p r i n c i p a l m e n t e h a -
b i e n d o h e c h o en honra suya a lgún voto, como 
se p u e d e ver en todo el Cap í tu lo oc tavo de l 
Libro t e r c e r o de la O b r a t i tu lada : Sodalis Par-
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thenius. A o t r o s , s i e n d o m u y r u d o s , p o r q u e 
p e r s e r v e r a r o n e n e n c o m e n d á r s e l e c o n a f e c t o , 
l e s d i ó al c a b o f e l i z m e m o r i a y e n t e n d i m i e n t o 
p a r a a p r o v e c h a r e n l a s l e t r a s , c o m o lo r e f i e -
r e n d e m u c h o s l a s C a r t a s A n n u a s d e la C o m -
p a ñ í a d e J e s ú s d e s o l o el a ñ o d e mil q u i n i e n -
t o s n o v e n t a y c i n c o ; á o t r o s , q u e e r a n p o b r e s , 
l e s a l c a n z ó b i e n e s d e f o r t u n a , c o m o lo c u e n t a 
el P . T o m á s A u r i e m a e n el C a p í t u l o q u i n t o d e 
la S e g u n d a p a r t e d e los « M u t u o s A f e c t o s d e 
M a r í a S a n t í s i m a ; 1 » y s u s d e v o t o s , a p l i c á n d o l a 
a q u e l l a s p a l a b r a s d e l c a p í t u l o o c t a v o d é l o s 
Proverb ios : Mecum efunt divitiae, et gloria. Y 
f i n a l m e n t e , n o h a y g é n e r o d e n e c e s i d a d ó p e -
l i g r o t e m p o r a l d e q u e n o h a y a s a c a d o M a r í a 
S a n t í s i m a c o n a l g ú n s u c e s o m i l a g r o s o á los es-
t u d i a n t e s d e su C o n g r e g a c i ó n , c o m o s e p u e d e 
v e r e n los l i b r o s q u e c i t a m o s . 

P e r o m u c h o m á s f r e c u e n t e s y m u c h o m á s 
d e e s t i m a r s o n los f a v o r e s c o n q u e l e s h a s o c o -
r r i d o en l a s n e c e s i d a d e s y p e l i g r o s d e l a l m a . 
E n B r a g a n z a , c i u d a d d e P o r t u g a l , se a l i s t ó e n 
l a C o n g r e g a c i ó n un e s t u d i a n t e , q u e al p r i n c i -
p i o p r o c e d í a m u y b i e n , y e r a e s t i m a d o d e t o -
d o s ; m a s d e s p u é s , d i s t r a í d o c o n c o m p a ñ í a s 
r u i n e s , s e d i ó á v i v i r l i c e n c i o s a m e n t e , y n i n -
g u n o h a c í a c a s o d e él v i é n d o l e t a n s o e z y a b a -
t i d o , U n a n o c h e , n o p u d i e n d o s u f r i r e l d e s p r e -
c i o e n q u e e s t a b a , l l e n o d e m e l a n c o l í a se p a r -
t ió d e la c i u d a d c o n r e s o l u c i ó n d e n o v o l v e r 
m á s á e l l a . P e r o a q u í la i n s t i g a c i ó n d e l D e -
m o n i o : ¿ Q u é v o y á b u s c a r , d e c í a ; p o d r é a h o r a 
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hu i r d e mi ma la c o n c i e n c i a , q u e en c u a l q u i e r 
p a r t e s e r á mi v e r d u g o ? C o n es te p e n s a m i e n t o , 
f u e r a d e sí, f u e s e p r e c i p i t a d a m e n t e á un r ío 
q u e e s t a b a c e r c a , con á n i m o d e e c h a r s e en él 
y a h o g a r s e . C o n t o d o , al l l e g a r á la o r i l l a , c o n 
la t u r b a c i ó n y a g o n í a p r e s e n t e , se a c o r d ó d e 
M a r í a San t í s ima y le hizo es ta b r e v e o r a c i ó n : 
— « S e ñ o r a , yo, a u n q u e tan p e r d i d o , soy d e 
v u e s t r a C o n g r e g a c i ó n : t e n e d m i s e r i c o r d i a d e 
mí .» A p e n a s h u b o p r o n u n c i a d o es tas p a l a b r a s , 
c u a n d o vió d e l a n t e de sí u n a v e n e r a b l e y h e r -
mos ís ima M a t r o n a q u e , m a n d á n d o l e segu i r , se 
e n t r ó c o n él en el r ío; y l u é g o sus a g u a s se d e -
t u v i e r o n , d e m o d o q u e el j o v e n , á p ié e n j u t o 
y po r u n a s e n d a h e r m o s a , q u e á él, c o m o c o n -
t a b a d e s p u é s , le p a r e c i ó d e j a s p e , p a s ó con su 
c o n d u c t o r a á la o t r a p a r t e , L l e g a d o s á é s t a , l e 
d e s c u b r i ó a q u e l l a M a t r o n a q u i é n e r a , q u e e r a 
la M a d r e d e Dios , q u e , p o r q u e e r a c o n g r e -
g a n t e suyo , y la h a b í a i n v o c a d o , h a b í a b a j a d o 
d e l c i e l o á i m p e d i r su c o n d e n a c i ó n ; q u e m i r a -
ra y r e c o n o c i e r a c ó m o t o d a s sus d e s g r a c i a s le 
h a b í a n v e n i d o d e h a b e r d e j a d o á su S a n t í s i m o 
Hi jo y á e l l a ; q u e p o r es to vo lv i e r a á los dos 
c o n u n a b u e n a c o n f e s i ó n , y p r a c t i c a n d o o t r a 
v e z los e j e r c i c i o s d e c o n g r e g a n t e s , f u e r a 
a g r a d e c i d o á t an g r a n f a v o r . G u i ó l e d e s p u é s á 
u n a c a s a v e c i n a p a r a q u e p a s a r a sin r i e s g o 
a q u e l l a n o c h e , y d e s a p a r e c i ó . Ya p u e d e p e n -
s a r s e c u á n s o c o r r i d o y c o n s o l a d o q u e d a r í a el 
e s t u d i a n t e . L lo r a sus c u l p a s t oda a q u e l l a n o -
c h e : v a m a n e c i d o el d í a , vue l t o á la c i u d a d , 

' J 11 
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se c o n f e s ó c o n m u c h o s e n t i m i e n t o y p e r s e v e r ó 
en a d e l a n t e con g r a n e j e m p l o en la c o n g r e g a -
c i ó n . . 

En la c i u d a d d e M é j i c o , o t r o e r a t a m b i é n 
d e la C o n g r e g a c i ó n y f r e c u e n t a b a sus e j e r c i -
c ios , p e r o con t o d o , i n d u c i d o d e f a l sos y p e s -
t i l e n t e s a m i g o s , cons in t i ó en c o m e t e r un p e c a -
c a d o f e o , y c o n v e n i d o c o n e l los el t i e m p o y el 
luo-ar i b a n todos á p o n e r po r o b r a su mal d e -
s ign io . En u n a d e l as c a l l e s d o n d e p a s a b a n se 
le h izo e n c o n t r a d i z o un v a r ó n g r a v e y m a g e s -
tuoso en el a s p e c t o , q u e él solo vio y no sus 
c o m p a ñ e r o s , el c u a l , a c e r c á n d o s e , le d io c o n 
la m a n o un g r a n g o l p e en el p e c h o y le d i j o 
c o n voz t e r r i b l e : ¿ T ú q u e e r e s d e la c o n g r e g a -
c ión d e M a r i a , t e a t r e v e s á es ta m a l d a d ? L u e -
go se d e s a p a r e c i ó ; y d e b í a s e r su á n g e l d e 
g u a r d a ; p e r o el mozo c a y ó d e s p a v o r i d o en 
t i e r r a . A c u d i e r o n los c o m p a ñ e r o s , y v i é n d o l e 
t an e s p a n t a d o , a n i m á n d o l e le p r e g u n t a r o n q u e 
t e n í a ; más él no r e s p o n d í a o t r a cosa , s ino q u e 
le l l e v a r a n al C o l e g i o de la C o m p a ñ í a d e J e -
sús. C o n d u j é r o n l e i m p o r t u n a d o s a l l á , en d o n -
d e y é n d o s e á e n c o n t r a r u n c o n f e s o r le c o n t ó lo 
q u e le h a b í a a c a e c i d o y c o n f e s á n d o s e c o n é l , 
vivió en a d e l a n t e con g r a n p u r e z a d e c o n c i e n -

C ' a O t r o en Mess ina v iv ía en la C o n g r e g a c i ó n , 
e s f o r z á n d o s e en se r d i g n o h i jo d e M a r í a S a n -
t í s ima; mas p o r esto mismo, e n v i d i o s o y r e c e -
loso el d e m o n i o d e tan b u e n o s p r i n c i p i o s , l e 
p u s o en g r a n d e r i esgo d e p e r d e r su c a s t i d a d . 
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P r o c u r ó q u e u n a m u j e r moza y h e r m o s a se e n a -
m o r a r a d e é l , y p u d i e r o n t a n t o sus i n s t i g a c i o n e s 
q u e un d í a , e n c o n t r á n d o s e la d e s v e n t u r a d a á 
so las c o n el e s t u d i a n t e d e s p r e v e n i d o , le d e s -
c u b r i ó su l l aga , y con c a r i ñ o s y l á g r i m a s le 
sol ic i tó f u e r t e m e n t e . El m u c h a c h o e r a t a m b i é n 
f rág i l y se vió en g r a n p e l i g r o de c o n s e n t i r ; 
p e r o p o r q u e en la c o n g r e g a c i ó n e s t a b a b i e n 
in s t ru ido d e c ó m o en las t e n t a c i o n e s h a b í a m o s 
d e a c u d i r á Dios po r m e d i o d e su S a n t í s i m a 
M a d r e , l e v a n t a l u é g o el c o r a z ó n á e l la y le di-
jo i n t e r i o r m e n t e con g r a n d e a f e c t o : P u r í s i m a 
M a d r e d e Dios , sed t a m b i é n M a d r e m í a , y al-
c a n z a d m e su g r a c i a p a r a v e n c e r e s t a t e n t a -
c ión . Así d i jo , y e x p e r i m e n t ó b ien p r e s t o la 
e f i c ac i a de l p a t r o c i n i o d e la q u e h a b i a i n v o c a -
do c o m o á M a d r e , p o r q u e a q u e l l a m u j e r p a r e -
ció d e r e p e n t e á sus o jos e x t e r i o r m e n t e en e l 
c u e r p o c o m o e r a v e r d a d e r a m e n t e en su a l -
ma. Viola t an t r a s f o r m a d a y f e a q u e p a r e c í a 
u n a fu r i a s a l i da de l i n f i e rno , con la c a r a h o -
r r ib l e , y con s e r p i e n t e s en v e z d e c a b e l l o s , 
q u e se e n r r o s c a b a n po r la c a b e z a y c u e l l o . 
C o n tal vista q u e d ó en él a p a g a d o d e l t o d o el 
a r d o r d e la c o n c u p i s c e n c i a ; y d á n d o l e D ios 
más á n i m o , c o n g r a v e s p a l a b r a s le r e p r e n d i ó 
su a t r e v i m i e n t o y d e s e n v o l t u r a , q u e d a n d o 
v ic to r ioso en u n a b a t a l l a , en q u e t a n t o s son 
v e n c i d o s . 

Y a q u í no q u e r e m o s p a s a r en s i l e n c i o 
o t ro s u c e s o en q u e M a r í a S a n t í s i m a no s o l a -
m e n t e mos t ró el P a t r o c i n i o c o n q u e a m p a r a á 
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sus c o n g r e g a n t e s en los pe l i g ros d e l a l m a , s ino 
t a m b i é n el c e l o q u e t i e n e d e t o d o lo q u e p e r -
t e n e c e á sus c o n g r e g a c i o n e s . E n t r e o t ros of i -
c ios de es tas u n o es el d e S e c r e t a r i o , q u e c o n -
siste en e s c r i b i r las r e s o l u c i o n e s d e la C o n g r e -
g a c i ó n , a n o t a r los n o m b r e s d e los q u e e n t r a n 
ó se a g r e g a n , d e s p a c h a r las p a t e n t e s , e t c . En 
Sev i l l a se e n c o m e n d ó es te oficio á un e s t u -
d i a n t e muy d e v o t o , q u e en r e v e r e n c i a d e la 
San t í s ima V i r g e n hizo c o m p o n e r c u r i o s a m e n -
te d e hilo d e oro y s e d a dos p l u m a s , y las d ió 
á la c o n g r e g a c i ó n , p a r a q u e él y o t r o s S e c r e -
t a r i o s se s i r v i e r a n d e e l las . P e r o o t r o e s t u d i a n -
te de la misma c o n g r e g a c i ó n h u r t ó la u n a ; y 
lo p e o r f u é q u e t e n i e n d o u n a c o r r e s p o n d e n c i a 
p o c o h o n e s t a c o n u n a m u j e r , a ñ a d i ó la l iv ian-
d a d de q u e r e r l e e s c r i b i r un b i l l e t e c o n a q u e -
lla p l u m a . A p e n a s c o m e n z ó á t r a z a r l as p r i m e -
ras l e t r a s c u a n d o sin v e r la m a n o d e q u e le 
v e n í a el g o l p e , s in t ió q u e le d i e r o n un t e r r i -
b le b o f e t ó n y le d e c í a n : ¿ D e s v e r g o n z a d o , te 
a t r e v e s á a b u s a r así d e u n a cosa d e d i c a d a á 
la San t í s ima V i r g e n ? A es te g o l p e , y voz q u e -
dó a tón i to el mozo, y con o c u l t a f u e r z a le f u é 
q u i t a d a de la m a n o la p l u m a , y c a y ó a m o r t e c i -
do en t i e r r a ; h a s t a q u e vue l t o en sí r e c o n o c i ó 
su e r r o r , y p idió h u m i l d e m e n t e p e r d ó n á la 
San t í s ima V i r g e n . P e r o en p r u e b a d e q u e no 
h a b í a sido i m a g i n a c i ó n lo p a s a d o , le q u e d ó 
p o r m u c h o s d ias a m o r a t a d a la c a r a con l a s 
5"«.ales d e l b o f e t ó n . 
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N u n c a nos impor ta t an to el P a t r o c i n i o de 
M a r í a , como e n la h o r a d e la m u e r t e . P o r q u e 
d e a q u e l l a h o r a , an te s b i e n , de un solo mo-
men to de el la , d e p e n d e la e t e r n i d a d , y po r 
o t ra p a r t e , son m a y o r e s en a q u e l l a hora los 
asa l tos del demon io y m e n o r e s nues t r a s f u e r z a s 
p a r a resis t i r le . P o r esto la Iglesia nues t ra 
M a d r e , en la O r a c i ó n de l Ave M a r í a , n o s h a c e 
i n v o c a r p a r t i c u l a r m e n t e p a r a esta hora á la 
M a d r e de D ios . Y po r esta causa t a m b i é n la 
ben ign í s ima S e ñ o r a , q u e mira como tan hijos 
suyos á los E s t u d i a n t e s de su C o n g r e g a c i ó n , 
se ha e s m e r a d o , c u a n d o e s t a b a n p a r a mor i r , 
en d i spensa r l e s sus favores ; y con sólo la m e m o -
ria de ellos, el c é l e b r e escr i tor Justo Lipsto, 
q u e e ra t a m b i é n d e esta c o g r e g a c i o n , ya mo-
r i b u n d o , se a l e n t a b a m u c h o como se lo d e c í a 
a! p a i r e L e o n a r d o Lessio, esc r i to r t amb ién 
ins igne de la C o m p a ñ í a de Jesús q u e le asistía 
en a q u e l t r a n c e . R e f e r i r e m o s a lgunos de estos 
f avo res . En B a r c e l o n a vivía l o a b l e m e n t e en 
la C o n g r e g r a c i ó n un Es tud ian te , y t en ía en 
e l la e f oficio de a d e r e z a r y a d o r n a r su C a p i -
lla. P a g ó l e bien estos o b s e q u i o s la misma á 
q u i e n lo°s h a c í a ; p o r q u e h a b i é n d o l e pos t r ado 
en la c a m a una grav ís ima e n f e r m e d a d , y es-
t a n d o muy a c o n g o j a d o por los t e r r i b l e s do lo res 
que p a d e c í a , se le a p a r e c i ó la Divina Re ina 
c e r c a d a de r e s p l a n d o r , y con u n a he rmos í s i -
ma c o r o n a en la c a b e z a . Venía a c o m p a ñ a d a 
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d e la g lo r io s í s ima S a n t a E u l a l i a , q u e es P a t r o -
na de a q u e l l a c i u d a d , y d e m u c h o s A n g e l e s . 
Y c o n s o l a n d o t o d o s al af l igido J o v e n , r e c r e a -
d o es te con t an C e l e s t i a l vis i ta , con g r a n d e 
t r a n q u i l i d a d y a l e g r í a mur ió . 

En D o l a , c i u d a d de F r a n c i a , h a b í a s ido 
muy d e v o t a m e n t e a l g u n o s a ñ o s d e la C o n g r e -
g a c i ó n un e s t u d i a n t e . C a y ó en u n a e n f e r m e -
d a d , d e q u e m u r i ó : r e c i b i d o s los s an tos S a c r a -
m e n t o s , e s t a b a e s p e r a n d o con á n i m o r e s i g n a -
d o su t r á n s i t o . P e r o p o c o a n t e s d e e s p i r a r , 
p e r m i t i é n d o l o así n u e s t r o S e ñ o r p a r a m a y o r 
m e r e c i m i e n t o suyo y e n s e ñ a n z a n u e s t r a , co -
m e n z ó á t u r b a r s e , c o m o q u e veía cosas e s t r a -
ñas ; y l l a m a n d o á a l g u n o s e s t u d i a n t e s , t a m -
b ién d e la C o n g r e g a c i ó n , q u e le h a c í a n c o m -
p a ñ í a , les p id ió q u e le p u s i e r a n en la m a n o 
el C r u c i f i j o y q u e le e n c o m e n d a r a n á Dios 
y á su P u r í s i m a M a d r e , p o r q u e e n t r a b a en 
u n a g r a n b a t a l l a . L u é g o q u e d ó c o m o s u s p e n s o , 
y s o l a m e n t e le o ían los c o m p a ñ e r o s q u e d e c í a 
a l g u n a s v e c e s : No es as í ; es m e n t i r a ; y al mis-
mo t i e m p o a l a r g a b a la m a n o , y c o n el S a n t o 
C r i s t o a m e n a z a b a á a l g u n o q u e t e n í a c e r c a . 
Al c a b o d e un r a to , s o s e g a d a ya la t u r b a c i ó n , 
v c o m o v i c t o r i o s o d e a q u e l l a p e l e a , e x c l a m ó : 
¡Oh , c u á n b u e n a cosa es s e r v i r á la M a d r e d e 
Dios en su C o n g r e g a c i ó n ! , y con g r a n d e qu i e -
tud e s p i r ó . En S i g ü e n z a o t ro e s t u d i a n t e d e la 
C o n g r e g a c i ó n , muy i n o c e n t e en las c o s t u m -
b r e s , e s t a b a e n f e r m o d e m u c h o t i e m p o ; p e r o 
no p e n s a b a n los M é d i c o s q u e h u b i e r a a ú n pe -
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l i g ro g r a v e , po r lo cual d i f e r í a n m a n d a r l e d a r 

6 1 V Apa C rec ió le en la n o c h e M a r í a S a n t í s i m a 
v l e d i j o : T ú , h i jo mió , e r e s d e mi C o n g r e g a -
c ión y yo no q u i e r o q u e m u e r a s sin s a c r a m e n -
tos: l l a m a á tu P a d r e , y p i d e q u e te d e n l u e g o 
e l V i á t i c o , p o r q u e m o r i r á s es ta n o c h e . Asi lo 
h zo muy a l e g r e el ¡oven ; y h a b i é n d o s e c o n f e -
s a d o y c o m u l g a d o con g r a n d e t e r n u a a d o -
r a n d o c o n t i n u a m e n t e u n a I m a g e n d é l a M a d r e 
d e Dios , m u r i ó a q u e l l a misma n o c h e c o n g r a n 

P S Z A lo q u e h e m o s d i c h o se ha d e a ñ a d i r , q u e 
con la pr i sa con q u e se h a b í a d e a d m i n i s t r a r 
el V iá t i co t an d e n o c h e y d e . ^ p r o v . s o y c o n 
el s e n t i m i e n t o d e los d o m é s t i c o s p o r e l inmi-
n e n t e pe l i g ro d e l e n f e r m o , se e m b a r a z a b a n , 
c o m o s u e l e s u c e d e r , unos á o t ros y n i n g u n o 
h a c í a su d e b e r . A p a r e c i ó p u e s un h o m b r e v e -
n e r a b l e en c a s a , n u n c a a n t e s visto en e l l a 
n¡ c o n o c i d o d e n a d i e , q u e con g r a n d e d o m i n i o 
v s o s i e g o lo p r o v i d e n c i ó t o d o E n v í o los r e -
c a d o s C o r r e s p o n d i e n t e s , m a n d ó t r a e r - l o qu 
c o n v e n í a , d i s t r i b u y ó á los c r i a d o s o q u e c a d a 
u n o h a b í a d e h a c e r y lo o r d e n o tod<o c o n 
g r a n d e a c i e r t o , q u e d á n d o s e p a r a si el of ic io 
mas i m m e d i a t o al c u l t o D i v i n o d e a s e a r l a c a -
ma de l e n f e r m o , p a r a r d e l a n t e de. e l la el al 
t a r y de encender las v e l a s A c a b a d a la 
f u n c i ó n no f u é vis to más ; ¿y q u i é n d u d a q u e 
s e r í a a l g ú n Ange l? . . o n ( l , c p 

En D i l i n g a , c i u d a d d e A l e m a n i a , en el b e -
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mil iar io d e q u e c u i d a n los P a d r e s d e la C o m -
p a ñ í a de Jesús , se e n c e n d i ó u n a e n f e r m e d a d 
c o n t a g i o s a , de la c u a l e n f e r m a r o n más d e c u a -
r e n t a c o l e g i a l e s y m u r i e r o n a l g u n o s . U n o d e 
es tos ú l t imos , a u n q u e r e s i g n a d o á la v o l u n t a d 
d e N u e s t r o S e ñ o r , t en í a con t o d o eso g r a n d e s 
r e c e l o s de su c o n d e n a c i ó n , y s u p l i c a b a á la M a -
d r e de Dios q u e no lo d e s a m p a r a r a en la h o r a 
ya v e c i n a de su m u e r t e , p u e s a u n q u e i n d i g n o , 
e r a su c o n g r e g a n t e . E s t a n d o en es ta a f l i cc ión 
y r e p i t i e n d o m u c h a s v e c e s su d e p r e c a c i ó n , se 
le a p a r e c i ó la b e n i g n í s i m a M a d r e e n t r e r e s -
p l a n d o r e s . T r a i a en la m a n o u n a h e r m o s a t a -
b la , en la c u a l e s t a b a n e sc r i t o s c o n l e t r a s d e 
oro los n o m b r e s de m u c h o s c o n g r e g a n t e s ( s e -
r í an los de a q u e l l o s q u e se p r e c i a b a n m a s d e 
s e r lo y g u a r d a r sus r e g l a s ) y e n s e ñ á n d o l a al 
e n f e r m o le h izo l e e r e n t r e o t ros n o m b r e s el 
suyo ; a ñ a d i é n d o l e q u e no t e m i e r a , p o r q u e sin 
d u d a se s a l v a r í a y s u b i r í a p r e s t o á la g l o r i a . 
Q u e d ó tari c o n s o l a d o el j o v e n c o m o se p u e d e 
p e n s a r ; y á b r e v e r a t o m u r i ó c o n q u i e t u d y 
a l e g r í a d e p r e d e s t i n a d o . A n t e s d e mor i r , su 
c o n f e s o r , á q u i e n h a b í a c o n t a d o la visión, le pi-
dió q u e ya q u e se iba al C i e l o , s u p l i c a r a á la 
San t í s ima V i r g e n q u e l i b r a r a al S e m i n a r i o d e 
a q u e l l a s e n f e r m e d a d e s c o n t a g i o s a s . P r o m e t i ó 
q u e lo h a r í a , y, á la v e r d a d , d e s p u e s d e su 
m u e r t e n i n g u n o mur ió ni e n f e r m ó d e e l l a s . 

E s t u d i a b a en V i e n a un c o n g r e g a n t e d e 
muy p o c o s años , y v ivía con g r a n p u r e z a d e 
v i d a y f e r v o r d e d e v o c i ó n . S o b r e t o d o , e r a p u n -
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tua l í s i rno en ir á v is i ta r c a d a día el a l t a r d e la 
C o n g r g e a c i ó n ; y all í , a r r o d i l l a d o d e l a n t e d e 
la i m a g e n d e M a r í a S a n t í s i m a , le r e z a b a con 
g r a n d e a f e c t o sus o r a c i o n e s . R e c o m p e n s ó l e 
b i en las vis i tas la S o b e r a n a S e ñ o r a ; p o r q u e 
h a b i e n d o c a í d o muy ma lo y e s t a n d o ya p a r a 
mor i r , v ino á v i s i t a r le , p o n i é n d o s e l e c e r c a d e 
la c a m a con s i ngu l a r í s imo c a r i ñ o . El b i e n a -
v e n t u r a d o m u c h a c h o , con t a n ce le s t i a l visi ta , 
no p u d o c o n t e n e r s e , y c o m e n z ó á c a n t a r la 
S a l v e . L u é g o a ñ a d i ó las p a l a b r a s de S a n t a 
I s a b e l : " ¿ D e d ó n d e me v ino á mí q u e la M a -
d r e d e mi S e ñ o r me visite?,, Y e n t r e es tos y 
o t ros du lc í s imos c o l o q u i o s acabó- j u n t a m e n t e 
de h a b l a r y d e vivir p a r a vivir e t e r n a m e n t e . 

No es m e n o s t i e r n o el c a s o s i g u i e n t e : 
En la C o n g r e g a c i ó n de C o l o n i a e r a c o n -

g r e g a n t e un n iño i n o c e n t í s i m o p o r su e d a d y 
c o s t u m b r e s . A r d í a en u n a e n t r a ñ a b l e d e v o -
c ión d e M a r í a S a n t í s i m a ; y á más de o f r e c e r l a 
c a d a día sus o r a c i o n e s , se e n t r e t e n í a en c o m -
p o n e r sus i m á g e n e s , y p a r a ello b u s c a b a flo-
re s y o t ros a d o r n o s . Se dió pr isa Dios en s a -
c a r ' e s t e n iño d e las i n i q u i d a d e s de l m u n d o , 
p o r q u e le e r a a g r a d a b l e su a l m a , y así le e n -
vió u n a e n f e r m e d a d a g u d a q u e en b r e v e s d í a s 
le pos t ró . Él , a u n q u e o p r i m i d o de l mal , no sa-
bía h a b l a r s ino de Mar í a S a n t í s i m a ; la c u a l se 
le a p a r e c i ó t r a y é n d o l e el n iño J e s ú s en los 
b r a z o s y v i n i e n d o s e r v i d a d e su A n g e l d e 
G u a r d a . Los t r e s le c o n s o l a r o n y le d i g e r o n 
q u e le v e n í a n á l l a m a r p a r a q u e muy en b r e v e 
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s u b i e r a á m u r a r j u n t a m e n t e con e l los al C i e l o . 
Q u e d ó a l e g r í s i m o , y en v i e n d o á su m a d r e se 
lo ref i r ió p o r e n t e r o con g r a n c a n d o r , y e n c o -
m e n d á n d o l e q u e , en t o d o c a s o , u n a s flores 
q u e t en ia p r e v e n i d a s las m a n d a r a l l e v a r al a l -
t a r d e la C o n g r e g a c i ó n . A la m a d r e le i m p e -
d í an las l á g r i m a s el r e s p o n d e r l e ; p e r o el n iño , 
v u e l t o al l uga r del a p o s e n t o d o n d e se le h a b í a 
a p a r e c i d o la D iv ina S e ñ o r a , c o n ros t ro r i s u e -
ño e sp i ró . 

Estos son a l g u n o s d e los f a v o r e s con q u e 
la San t í s ima V i r g e n ha m o s t r a d o su e spec ia l í s i -
mo P a t r o c i n i o p a r a los c o n g r e g a n t e s suyos en 
t o d a s u e r t e d e a c t o s . Y p o d r í a m o s t r a e r a l g u -
nos s u c e s o s en q u e ha r e p r e n d i d o y c a s t i g a d o 
á los q u e h a c í a n p o c o a p r e c i o d e su C o n g r e -
g a c i ó n . C o m o á u n o q u e se vió h o m b r e y g r a -
d u a d o , y no q u e r í a ir á e l l a , d i c i e n d o q u e e r a 
j u n t a d e m u c h a c h o s ; y la R e i n a d e l c i e lo se le 
a p a r e c i ó muy s e v e r a y e n o j a d a , r e p r e n d i é n -
d o l e su s o b e r b i a , c o n lo c u a l volvió s o b r e sí y 
se e n m e n d ó . Y á o t r o q u e d i jo q u e a n t e s 
d e ir á la C o n g r e g a c i ó n p r i m e r o se d e j a r í a 
q u e le c o r t a s e n la c a b e z a y le r o m p i e s e n las 
p i e r n a s ; y á p o c o s d ías , en u n a r i ñ a , le s u c e d i e -
ron e n t r a m b a s d e s g r a c i a s . P e r o más c o n f o r -
me á la p i e d a d d e la S o b e r a n a S e ñ o r a y al t i-
tu lo d e es tos c a p í t u l o s s e r á q u e los c o n c l u y a -
mos h a c i e n d o m e n c i ó n de o t ros s ingu la r í s imos 
f a v o r e s q u e hizo M a r í a S a n t í s i m a á S a n E s t a -
n is lao d e K o s t k a , no c o m o á nov ic io d e la 
C o m p a ñ í a d e J e sús , q u e es el e s t a d o en q u e 
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murió en Roma, t en iendo 17 años de e d a d , si-
no como á c o n g r e g a n t e secular que antes fué 
en la cong regac ión de es tudiantes del colegio 
de la Compañ ia de Jesús de Viena, no tenien-
do más que 15 años. 

D a r e m o s pr imero una b r eve noticia de es-
te angel ica l cong regan t e e jemplar ís imo, de 
quien todos ellos d e b e n ser espec ia lmente d e -
votos. Nació en el Reino de Polonia en un 
casti l lo de su casa l lamado Roskovv, y f u é tan 
p r even ido de las bendic iones del cielo, que en 
señal de lo que había de ser , sobre el v ient re 
de su madre , c u a n d o esta lo l levaba en su seno, 
a p a r e c i ó hecho de re l iebe en la c a r n e el San-
tísimo nombre de Jesús a d o r n a d o con rayos . 
S iendo de 14 años, sus padres , que e ran de la 
p r imera nob leza de Polonia, en compañía de 
otro h e r m a n o suyo l lamado P a b l o , con ayo y 
cr iados le enviaron á la c iudad de Viena, en 
d o n d e tenía su cor te el E m p e r a d o r Maximi-
l iano, para que a p r e n d i e r a las buenas letras en 
el colegio de la Compañía de Jesús. Y luégo el 
bendi to mozo, que había pasado su pr imera 
edad con singular inocencia y e ra devot ís i -
mo de la Madre de Dios, se alistó con gozo 
c o n g r e g a n t e suyo en la congregac ión de es -
tud ian tes q u e se a c a b a b a de f u n d a r en aque l 
Colegio . No se p u e d e fác i lmente expl icar lo 
que c r ec ió en todo g é n e r o de v i r tudes con el 
nuevo es tado. Ibase luégo por la mañana , ca -
da dia an tes de en t r a r en la c lase , al a l tar de 
la congregac ión , y lo mismo hacía en las t a r -
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des a c a b a d a s sus l e c c i o n e s ; y c o n es to , y su 
b u e n i ngen io y a p l i c a c i ó n , a p r o v e c h a b a m u -
cho en las l e t r a s y e r a el m e j o r de los e s t u -
d i a n t e s . T e n í a g r a n r e s p e t o á sus s u p e r i o r e s , y 
a u n á t o d a s las p e r s o n a s c o n d e c o r a d a s ó d e 
e d a d , y d e l a n t e d e el los, s ino le p r e g u n t a b a n , 
h a b l a b a poco . 

A la h e r m o s u r a y g r a c i a n a t u r a l d e q u e 
Dios le h a b í a d o t a d o , a ñ a d í a u n a modes t i a y 
a f a b i l i d a d s ing t í la r , y e r a h u m i l d e , y c o r t é s 
con todos , s o c o r r i e n d o á sus c o n d i s c í p u l o s po-
b r e s en lo q u e p o d í a . Huía no o b s t a n t e d e las 
m a l a s c o m p a ñ í a s c o m o de s e r p i e n t e s v e n e n o -
sas, y t e n í a tal h o r r o r á t o d a i m p u r e z a , q u e ya 
d e s d e n i ñ o , sólo de oir u n a p a l a b r a d e s h o n e s -
t a , se d e s m a y a b a y p e r d í a el c o l o r y s e n t i -
dos. No se c o n t e n t a b a con asis t i r c a d a dia á 
una misa, s ino q u e los d í a s d e fiesta a ñ a d í a 
o t r a s , y p a s a b a t o d o s los r a t o s q u e p o d í a en 
la I g l e s i a , ó r e t i r a d o en o rac ión d e v o t a , en la 
c u a l se le c o m u n i c a b a Dios t an f r a n c a m e n t e , 
q u e m u c h a s v e c e s le ve í an los o t ros n iños y sus 
c r i a d o s a r r e b a t a d o en éx t a s i s y l e v a n t a d o en 
el a i r e . Él lo m e r e c í a , p o r los a y u n o s y o t r a s 
m o r t i f i c a c i o n e s con q u e a t o r m e n t a b a su ino-
c e n t e c u e r p o . Y a u n q u e p o r es to y po r v e r l e d e 
o t r a s c o s t u m b r e s q u e las suyas , P a b l o su h e r -
m a n o a l g u n a s v e c e s le r e p r e n d í a y m a l t r a t a -
b a , l l e v á b á i o E s t a n i s l a o con g r a n p a c i e n c i a 
y c o n s t a n c i a , t e n i e n d o s o l a m e n t e p u e s t a la 
mi ra en a g r a d a r á Dios . 

E n t r e l as o t r a s v i r t u d e s r e s p l a n d e c í a sin-
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g u l a r m e n t e en él u n a muy t i e r n a d e v o c i ó n á 
M a r í a S a n t í s i m a , á la c u a l , d e s d e q u e se h a -
b ía h e c h o c o n g r e g a n t e suyo , m i r a b a c o m o á 
su v e r d a d e r a y muy q u e r i d a M a d r e , y po r 
a m o r de e l la e r a e x a c t í s i m o en la o b s e r v a n c i a 
d e las r e g l a s y c o s t u m b r e s d e la C o n g r e g a -
c ión ; y c u a n t a s o r a c i o n e s , d e c l a m a c i o n e s , y 
o b r a s c o m p o n í a p a r a e j e r c i t a r s e en la e l o -
c u e n c i a , e r a n c o m u n m e n t e d e las a l a b a n z a s 
d é l a D i v i n a S e ñ o r a . 

A los p r i nc ip io s , él y su h e r m a n o v iv ían en 
el S e m i n a r i o d e q u e c u i d a la C o m p a ñ í a en 
V i e n a . M a s d e s p u é s , p o r q u e el E m p e r a d o r 
h u b o m e n e s t e r a q u e l ed i f ic io q u e e r a u n o d e 
sus P a l a c i o s , f u é p r e c i s o q u e c e s a r a p o r a l -
g ú n t i e m p o la c r i a n z a d e los C o l e g i a l e s ; y los 
dos h e r m a n o s se f u e r o n á h o s p e d a r á c a s a d e 
un c a b a l l e r o muy p r i n c i p a l l u t e r a n o . Aqu í f u é 
d o n d e E s t a n i s l a o r e c i b i ó d e M a r í a San t í s ima 
los dos f a v o r e s d e q u e h e m o s p r o m e t i d o h a c e r 
m e n c i ó n . C a y ó e n f e r m o g r a v e m e n t e , y á p o c o s 
d í a s le d e s a h u c i a r o n los m é d i c o s ; y el b i e n -
a b e n t u r a d o m a n c e b o r e c i b i ó la no t i c i a c o n 
g r a n r e s i g n a c i ó n . M a s le d a b a m u c h a p e n a 
q u e en a q u e l l a h o r a no p u d i e s e r e c i b i r p o r 
V i á t i c o el San t í s imo C u e r p o de l S e ñ o r , p o r -
q u e el d u e ñ o d e la c a s a , p o r se r h e r e j e e m -
p e r r a d o , d e n i n g u n a s u e r t e h u b i e r a c o n s e n t i -
d o q u e se le t r a j e r a n á e l la . En e s t e conf l i c to 
se e n c o m e n d ó á S a n t a B á r b a r a , q u e es pa r t i -
c u l a r P a t r o n a d e la C o n g r e g a c i ó n d e V i e n a , 
s u p l i c á n d o l a , q u e , á m a s d e se r a b o g a d a e s -
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p e c i a l p a r a q u e sus d e v o t o s no m u e r a n sin 
S a c r a m e n t o s , le a l c a n z a r a d e M a r í a S a n t í s i -
ma es ta g r a c i a , c o m o m e d i a n e r a q u e e r a e n -
t r e e l la y sus C o n g r e g a n t e s . O y ó l e la S a n t a , 
y u n a n o c h e , e n v i a d a d e la R e i n a d e l C i e l o , 
b a j ó al a p o s e n t o d e Es ta l i s lao a c o m p a ñ a d a 
d e m u c h o s A n g e l e s , d e los c u a l e s u n o t r a í a 
un c o p ó n , y en él u n a Hos t i a , c o n q u e c o m u l -
gó al e n f e r m o . Ha l lóse p r e s e n t e su Ayo , á 
q u i e n Es t an i s l ao avisó q u e h ic i e se p r o f u n d a 
r e v e r e n c i a al San t í s imo S a c r a m e n t o q u e le 
t r a í a n los A n g e l e s y S a n t a B á r b a r a . 

El o t ro f a v o r , no m e n o s s i n g u l a r y m a r a -
vil loso, f u é mas ¡ m e d i a t a m e n t e d e M a r í a S a n -
t ís ima. P o r q u e c o n t i n u a n d o el p e l i g r o d e 
a q u e l l a e n f e r m e d a d , le v ino á v e r la D i v i n a 
M a d r e , ves t ida d e g r a n r e s p l a d o r , l l e v a n d o 
al Niño J e s ú s en los b r a z o s , y d e s p u é s d e ha -
b e r l e c o n s o l a d o , se lo puso j u n t o s o b r e la c a -
ma p a r a q u e lo a b r a z a r a y se r e g a l a r a con 
él , d e j á n d o l e s á los dos solos . C o n el c u a l f a -
vo r y r e g a l o ce l e s t i a l c o m e n z ó á m e j o r a r E s -
t an i s l ao , y r e c o b r ó e n t e r a m e n t e las f u e r z a s , 
con g r a n d e a d m i r a c i ó n d e los M é d i c o s , q u e 
d e c í a n , q u e a q u e l l a s a lud e r a m i l a g r o s a . 
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PRIMERA PARTE 

U c g las comunes (1) 

CAPITULO I 

Del g o b i e r n o de la Congregac ión 

1. La Congregación será dirigida y administra-
da por un padre Director y un Prefecto, con el 
auxilio de dos Asistentes, á los cuales se añadirán 
un Secretario y un Vicesecretario. 

2. Además hab rá otros oficiales menores, indis-
pensables en cualquiera Congregación. Es tos serán 
un Ins t ructor de Aspirantes, un Tesorero, cuatro 
Lectores, los Decuriones ó Celadores que se nece-
sitaren para el buen orden de la Congregación, dos 
Sacristanes v algunos Cantores. 

3. También hab rá doce Conciliarios, los cuales 
al mismo t iempo pueden ejercer alguno de los ofi-
cios expresados. 

4. Sepan todos que así como el Padre Director 
es la suprema cabeza de la Congregación, estos 
oficiales son sus representantes, y no mandaran si-
no lo que el Pad re y las Reglas ordenaren: por 
tanto deberán todos los Congregantes guardar el 
debido respeto no sólo al Padre Director sino al 

fi) Pueden modificarse algunas reglas á juicio del P. Di-
rector, por circunstancias locales ó particulares de los indi-
viduos, etc. 
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Prefecto y demás oficiales, conforme al grado de 
cada uno, siendo obedientes en todas las cosas 
pertenecientes á la Congregación que les fuesen 
ordenadas por el Prefecto ó por cualquiera otro en 
eu nombre. 

CAPITULO II 

D e l a e n t r a d a e n e s t a C o n g r e g a c i ó n . 

1 Siendo el fin de esta Congregación la virtud 
v devoción cristiana, y en los que estudian el apro-
vechamiento en los estudios, que es comc conse-
cuencia de aquéllas, y siendo muy útil y provecho-
sa para alcanzar estas cosas la frecuencia de los 
Santos Sacramentos, deberán hacer antes de ser 
recibidos una confesión general, según la dirección 
de su Confesor; para que así, limpia su conciencia 
de los pecados de la vida pasada, puedan empren-
der con mayor fervor y fruto espiritual la nueva 
carrera. ~ , 

2 No será admitido ninguno por Congregante 
sino después de dos meses de probación y estos 
ióvenes que se hallan en el estado de probacion se 
llamarán Aspirantes. Pasados los dos meses, si el 
Aspirante se hubiere portado bien, podra ser pro-
puesto á la Jun ta para su admisión, y quedara ad-
mitido con las dos terceras partes de votos favo-
rables. , . , , 

3. En esta Congregación no hay obligación de 
pagar cosa alguna, ni aun por razón de primera en-
trada; únicamente traerá el Aspirante la vela que 
debe tener en la mano en el acto de su agrega-
ción, y que ofrecerá en seguida á la Congregación. 
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CAPITULO I I I 

Obl igac iones de los C o n g r e g a n t e s 
en la Congregac ión 

1. Todos los Domingos y fiestas de guardar se 
juntarán los Congregantes por la mañana , á la ho-
ra que se señalare, en el lugar de la Congrega-
ción, y, al entrar , sa ludarán con un Ave María á 
la Santísima Virgen, tomando después cada uno 
su puesto con modest ia y compostura; y, así reuni-
dos, asistirán con la mayor devoción posible á los 
ejercicios que allí se practican, y son: un rato de 
lección espiritual, un nocturno del Oficio Parvo de 
Nuestra Señora, Plát ica y Misa, acabada la cual se 
cantará la Letanía ó la Salve. 

2. Los terceros Domingos de cada mes todos 
los Congregantes se confesarán y comulgarán, co-
mo también en ciertos días solemnes de Nuestro 
Señor y de su Santísima Madre, como serán avisa-
dos de antemano, pudiéndose tomar dichas fiestas 
para hacer la Comunión mensual . Los oficiales 
principales, como el Prefecto, Asistentes, Secreta-
rio y Consiliarios se confesarán y comulgarán más 
á menudo, para que su ejemplo sirva de edificación 
y est ímulo á los demás. 

8. Si algún Congregante tuviese precisión de 
salir de la Congregación antes que se concluyan 
los ejercicios acostumbrados, hágalo saber al Pa-
dre Director ó al Prefec to , porque de no hacerlo 
así, serán reputados como ausentes, aunque real-
mente asistan. No pudiendo asistir algún día á la 
Congregación, p idan antes licencia al Pad re Direc-
tor ó al Prefecto, si cómodamente pueden, y si no, 
quedan obligados á dar razón de su fa l ta en el si-
guiente día de Congregación. ; 
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4. Si algún Congregante pasase d la o t ra vida, 
se rezará en el Domingo próximo el Oficio de Di-
fun to s en la Congregación, y por ocho días segui-
dos todos los Congregantes rezarán una tercera 
par te del Rosario, y aplicarán también por su alma 
la pr imera Comunión que hagan. 

CAPITULO IV 

Obl igac iones de los Congregantes fuera de 
la Congregac ión 

1. Todos los días al levantarse por la mañana , 
ó después de haber dado gracias á Dios por todos 
los beneficios recibidos de su divina bondad i dirán 
t res veces el Ave María en honra de la Pureza In-
maculada de María Santísima, y un Padre Nuestro 
y Ave María á su Pa t rón San Luís Gonzaga, sin 
perjuicio de sus devociones particulares. Y entre 
día precurarán levantar á Dios su mente, ofrecién-
dole sus tareas con esta ú otra jaculatoria, que 
dicte el propio fervor:—Jesús y María, dulce espe-
ranza mía, os ofrezco con mis tareas el a lma mía. 
—Por la noche hagan el examen de conciencia y 
el acto de contrición de sus pecados, y encontrán-
dose reos de culpa grave, propongan firmemente 
confesarse al día siguiente. Finalmente, antes de 
acostarse pidan la bendición á Jesús y á María. 

2. Oigan todos los días la santa Misa; pero en 
los Domingos y fiestas deben asistir á la que se ce-
lebra en la Congregación. E n las fiestas más prin-
cipales de Nuestro Señor y de su Santísima Madre 
procurarán comulgar, si ta l fuere el beneplácito de 
su Padre espiritual, y después de haberlo hecho 
emplearán un cuarto de hora á lo menos pensando 
en el gran beneficio que acaban de recibir, ó en la 
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lectura de algún liDro que sea apropósito para ani 
mar su devoción. 

3. Acuérdense de la obediencia que deben á sus 
padres y maestros, ayudándoles, sirviéndoles y 
obedeciéndoles con fidelidad y pront i tud. Guár-
dense de aquellas malas compañías que, con pala-
bras ó con su ejemplo, procuran apartarlos de la 
devoción y precipitarlos en algún pecado. Por lo 
mismo, sus compañeros ordinarios deben ser los 
de la Congregación, con los cuales estén unidos con 
especiales vínculos de caridad cristiana. 

4. Sepan también todos, que á los de la Con-
gregación les está r igurosamente prohibido cual-
quier juego por las calles y plazas, y asimismo el 
bañarse públ icamente con perjuicio de la modes-
tia; el profer i r palabras deshonestas, juramentos, 
imprecaciones y blasfemias. Por lo que si llegase á 
saberse que alguno no observa esta Regla, ó en 
otro modo cualquiera se hiciese escandaloso, aví-
sese al Padre Director, al que tocará tomar aque-
llas medidas que juzgase üe mayor gloria de Dios. 

CAPITULO V 

En qué c a s o s podrán ser exc lu idos 
los Congregantes . 

1. Si los Congregantes no pudiesen ser excluí-
dos de la Congregación, algunos de ellos podrían 
hacerse negligentes y descuidados en el cumpli-
miento de sus obligaciones; y otros, con su depra-
vada conducta, podrían escandalizar á sus herma-
nos, viniendo así á inficionarse todo el Cuerpo de 
la Congregación. Para evitar, pues, estos males, 
conviene separar con t iempo estos miembros inú-
tiles ó corrompidos, siempre que después de haber 
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ueado todos los medios que sugiere la caridad, co-
mo son los buenos consejos, las serias reprensio-
nes, se vea que todo es inútil y que á todo se mues-
tran insensibles. 

2. Los casos en que esto deba verificarse toca 
juzgarlos al Padre Director y á la Jun ta secreta, 
s i los delitos fuesen públicos, como, por ejemplo, 
el hábito de jurar, de blasfemar, de proferir pala-
bras deshonestas, etc. En fin, los que de algún mo-
do escandalicen públicamente y no baya esperan-
za de corregirlos, estarán sujetos al juicio de la 
Junta . 

3. También será motivo suficiente las repetidas 
faltas á la Congregación sin legítimo impedimento, 
y en esta parte se observará lo siguiente: faltando 
un Congregante cuatro veces consecutivas sin le-
gítima causa, quedará privado por algún tiempo 
de todos los derechos y honores de Congregante 
y del ejercicio de las funciones de su oficio, si fue-
se empleado, y se puede mirar este tiempo como 
tiempo de probación. Si con todo esto no se en-
mendase, siendo avisado de su próxima dimisión, 
se borrará del catálogo. 

4. El poco respeto á los superiores de la Con-
gregación, el desprecio de lo que en ella se practi-
ca, la indiferencia y frialdad en observar las Re-
glas, son cosas por las que pueden ser separados 
los Congregantes, si no bastasen las correcciones 
para hacerlos entrar en el camino de la razón. 

5. Los que una vez fuesen despedidos de la 
Congregación, y, mostrando después mucho arre-
pentimiento, deseasen ser admitidos de nuevo, se 
les admitirá como Aspirantes, y como si nunca hu-
biesen pertenecido á la Congregación. 
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CAPITULO VI 

Reglas genera les 

1. Cuando enfermare algún Congregante, cuide 
de mandar prontamente aviso al Padre Director 
para que le haga encomendar á Dios; y en caso 
que el mal se agravare, le disponga para recibir los 
Sacramentos. Si el enfermo pasase á la otra vida, 
se hará lo que previene el cap. I II , núm. 4. 

2 Si alguno de la Congregación hubiese de ha-
cer viaje, hágalo saber al Padre Director ó al Pre-
fecto; y si buenamente pudiese, pida la patente pa-
ra poder ser recibido como Congregante en las 
Congregaciones establecidas donde fuere. Y por-
que, aunque ausente, part icipa de los merecimien-
tos de la Congregación procurará mostrarse, don-
de quiera que se halle, verdadero hi jo de la Con-
gregación, y t raba je por edificar á todos con la in-
tegridad de sus costumbres, y con el ejemplo de 
su vida, v atraerlos á la virtud y devoción. 

3. P rocuren todos los Congregantes poner mu-
cho cuidado en los ejercicios de devoción y en los 
deberes de buen cristiano, como son: el confesarse 
á menudo, comulgar f recuentemente , rezar el Ofi-
cio de Nuestra Señora ó su Rosario, emplear algún 
t iempo en oración mental , visitar las cárceles y 
hospitales, enseñar la doctrina cristiana al que no 
la sabe, y, finalmente, el hacer otros ejercicios de 
piedad según sugiera la devoción de cada uno. 

4. Todos se amen entre sí con verdadera y sin-
cera caridad: procuren conservar la paz y concor-
dia f ra terna, aventajándose cada día más en las 
verdaderas y cristianas virtudes. 

5. Finalmente, procuren todos, con obras y pa-
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labras ejemplares, ganar otros compañeros á la 
piedad y atraerlos á la Congregación, y así mere-
cer el nombre y premio de apóstoles. Sobre todo, 
cada uno tenga un santo empeño en aven ta ja r á 
los demás en la piedad y en un tierno amor á la 
Santísima Virgen, para lo cual procuren imitar 
cuanto puedan las vir tudes y acciones del angéli-
co San Luís Gonzaga, Protector especial de esta 
Congregación. 

6. Por último; para que más fáci lmente se guar-
den y cumplan estas Reglas, se leerán públicamen-
te todas las veces que se eligieren el Prefecto y 
demás oficiales, y también siempre que se reúna 
la Junta ; y convendrá asimismo todos los días de 
Congregación leer alguno de sus capítulos. Pero 
los oficiales leerán más á menudo aquellas reglas 
que son propias de sus part iculares otfcios, para 
que así las puedan guardar más per fec tamente . 

SEGUNDA PARTE 

X>e las J u n t a s y do los Of ic ia les 

C A P I T U L O I 

De las J u n t a s y de lo q u e s e d e b e t r a t a r 
en el las 

1. La Jun ta se t i ene por l e g í t i m a m e n t e c o n -
g r e g a d a con la as i s tenc ia del P a d r e D i r e c t o r , 
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P r e f e c t o , Asis tentes , S e c r e t a r i o y Cons i l i a r io s 
Y otros of ic ia les q u e sus t i tuyan a los C o n s i l i a -
r ios a u s e n t e s , ó á lo menos has ta el n u m e r o 
d e d o c e v o t a n t e s . . 

2 A la Jun ta p e r t e n e c e e leg i r los supe r io -
r e s es to es, P r e f e c t o y As i s t en tes , y admi t i r 
n u e v o s C o n g r e g a n t e s . Los Asp i r an t e s , pues , 
q u e h u b i e s e n c u m p l i d o el t i empo de su p r o -
bac ión l a u d a b l e m e n t e , s e r á n p r e s e n t a d o s po r 
el I n s t r u c t o r al S e c r e t a r i o , y por este a la 
J u n t a ; y s e r á n admi t idos s i e m p r e q u e r e u n i e -
sen las dos t e r c e r a s p a r t e s de votos f a v o r a -
b les . Los votos s e r á n sec re tos , y los de la Jun -
ta o b r a r á n con espí r i tu de v e r d a d e r a c a r i -
d a d , b u s c a n d o sólo la u t i l idad de la C o n g r e -
g a c i ó n , y. sob re todo , la g lo r ia d e Dios Nues -
t r o S e ñ o r . . , , . 

a. A d e m á s d e lo d icho se r e u n i r á la J u n t a 
s i e m p r e q u e el P a d r e D i r e c t o r lo juzgue por 
c o n v e n i e n t e p a r a t r a t a r de los a sun tos q u e n e -
ces i t en la a p r o b a c i ó n de la J u n t a . 

4 Antes de e m p e z a r l a se di rá la a n t í f o n a 
Veni, Sánete Spiritus con su ve r so y o r a c i ó n , y 
al fin el Agimus tibi gratias. Y en las J u n t a s 
es té c a d a uno p r e p a r a d o p a r a d e c i r lo q u e se 
le o f r e c i e r e todas las v e c e s q u e f u e r e p r e g u n -
t a d o , lo que d e b e r á h a c e r s e con modes t i a y 
senc i l l ez c r i s t i ana , g u a r d á n d o s e de n o t a r f a l -
ta a lguna en p a r t i c u l a r , y de r e p r e n d e r a n a -
d ie : bas ta r e p r e n d e r los vicios en g e n e r a l , y 
e x h o r t a r á las v i r t udes . 
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C A P I T U L O II 

Del modo de elegir el Pre fec to y los d e m á s 
e inpleados 

1. El P r e f e c t o , q u e se p r o c u r a r á sea d e 
los más a n c i a n o s y de más b u e n a c o n d u c t a d e 
e n t r e los C o n g r e g a n t e s , se e l eg i r á una vez c a -
da año d e s p u é s de la fiesta de la I n m a c u l a d a 
C o n c e p c i ó n de Nues t r a S e ñ o r a ; en c u y a e l ec -
ción t e n d r á n voz pas iva todos los C o n g r e g a n -
tes ; p e r o ac t iva s o l a m e n t e el P re fec to , ' los 
Asis ten tes , el S e c r e t a r i o y los C o n s u l t o r e s . El 
P r e f e c t o a n t e r i o r no p o d r á se r c o n f i r m a d o en 
su e m p l e o más q u e una vez, lo q u e no se h a r á 
sin g r a v e motivo. P o d r á , no o b s t a n t e , se r p r o -
movido á o t ra d ign idad ó e m p l e o . 

2. El modo d e e leg i r el P r e f e c t o s e r á el 
s i gu i en t e : D i c h o el h imno Veni Creator, se e le -
g i r á n t res á votos s e c r e t o s , y los q u e o b t e n g a n 
m a y o r n ú m e r o de su f rag ios , con tal q u e no 
s ean m e n o s d e t res , q u e d a r á n e leg idos . En se-
g u i d a se e l eg i r á u n o d e estos t res , y el q u e 
o b t u v i e r e m a y o r n ú m e r o de votos, s e rá el P r e -
f e c t o . Si dos d e e l los ó todos t r e s o b t u v i e s e n 
igual n ú m e r o d e votos, se h a r á o t ra vo t ac ión 
ó s o b r e todos t res ó s o b r e los dos, y si a u n no 
q u e d a s e d e t e r m i n a d o , d e c i d i r á la sue r t e . 

3- D e s p u é s d e la e l e cc ión del P r e f e c t o se 
h a r á la d e los dos Asis ten tes , e l ig iendo en pr i -
m e r l u g a r los c u a t r o su j e tos q u e p a r e z c a n más 
idóneos , y l uégo en o t ra v o t a c i ó n se e l e g i r á n 
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dos de en t r e los cua t ro que hubiesen ob ten ido 
mayor número de votos. En todo lo demás se 
ha rá como en la e lección del P re fec to . 

4. Elegidos los asistentes, se e legirán los 
Consil iarios. De éstos c a d a año se e legi rán 
los t res más antiguos. Pa ra esta e lección se 
hará una sola votac ión , y los t res q u e hub ie -
sen obtenido mayor número de votos q u e d a -
rán elegidos, con tal que hayan obtenido á lo 
menos tres votos; de lo con t r a r io se pasa rá á 
nueva votación en t re los que hubiesen obteni -
do mayor número; y si aun con esto no se d e -
cidiese , lo dec id i rá la suer te . 

5. F ina lmen te , se elegirá el Sec re ta r io de 
la misma m a n e r a que lo fueron los Consi l ia-
rios, d e b i e n d o t e n e r el elegido á lo menos 
cua t ro votos. El Sec re t a r io podrá se r e legido, 
si así p a r e c e , de en t re los Consiliarios, ni po-
drá conf i rmarse más de una vez en su empleo . 
El Vicesec re t a r io será e legido de la misma 
mane ra . 

6. El T e s o r e r o , el Ins t ructor de Aspiran-
tes, los Decur iones , los Sacr is tanes , los L e c -
tores y los Can to res se e legirán del modo que 
p a r e z c a más conven ien te al bien de la C o n -
gregac ión . T o d o s estos empleos se r enova rán 
cada año, a u n q u e podrán conf i rmarse en sus 
empleos el t iempo que se juzgue conven i en t e . 

7. Pa r a que los oficiales de la Congrega -
ción p u e d a n ser conocidos de todos según sus 
respect ivos oficios, se pondrán en lugar s e p a -
rado de los demás Congregan tes , del modo si-
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g u í e n t e : á la d e r e c h a d e l D i r e c t o r se s e n t a r á 
el P r e f e c t o , en s e g u i d a el p r i m e r o y s e g u n d o 
Asis tentes , á la i z q u i e r d a él S e c r e t a r i o y V i -
c e s e c r e t a r i o . Los Cons i l ia r ios se p o n d r á n mi-
t ad p o r c a d a p a r t e , según lo pe rmi t a el l uga r . 

C A P I T U L O III 

Reglas del P r e f e c t o , As is tentes 
y Consi l iar ios 

1. El P r e f e c t o , Asis tentes y Cons i l i a r ios 
d e b e n o b s e r v a r con más e x a c t i t u d q u e los 
otros las Reg la s de la C o n g r e g a c i ó n ; de modo 
q u e ellos han d e se r los e j e m p l a r e s de q u i e -
nes los d e m á s a p r e n d a n á no f a l t a r s ino po r 
p r ec i s a n e c e s i d a d . D e ellos d e b e n a p r e n d e r á 
f r e c u e n t a r los S a c r a m e n t o s , á p r a c t i c a r las 
v i r t u d e s y, finalmente, á h a c e r los e j e r c i c i o s 
d e la C o n g r e g a c i ó n con a q u e l l a c o m p o s t u r a 
y devoc ión p rop io s de hi jos d e M a r í a . 

2. En las J u n t a s y c o n f e r e n c i a s d e n su p a -
r e c e r y su voto sin pas ión , a c o r d á n d o s e q u e 
todo lo h a c e n á la p r e s e n c i a d e Jesús y d e Ma-
ría San t í s ima , M a d r e y S e ñ o r a Nues t r a . 

3. Si t u v i e r e n not ic ia d e a lgún e s c á n d a l o 
ó d e s o r d e n p e r t e n e c i e n t e á la C o n g r e g a c i ó n , 
av isen al p u n t o al P a d r e D i r e c t o r . H á g a n s e 
b ien p r á c t i c o s en las Reg la s , y t e n g a n suma 
a t e n c i ó n en o b s e r v a r l a s y h a c e r l a s o b s e r v a r á 
todos. 

4. A u n q u e el P r e f e c t o , c o m o c a b e z a de la 
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C o n g r e g a c i ó n , d e b e c u i d a r i n m e d i a t a m e n t e 
d e e l la , no o b s t a n t e d e p e n d e r á en t o d o del 
P a d r e D i r e c t o r . P o r lo q u e no i n t r o d u c i r á 
n i n g u n a cosa n u e v a sin su c o n s e n t i m i e n t o . 

5. En aque l lo s c a s o s en q u e el P r e f e c t o 
tuv iese q u e t e r m i n a r po r si a l g u n a cosa l u e r a 
d e lo p r e v e n i d o en las reg las , no e s t a n d o el 
P a d r e D i r e c t o r p r e s e n t e , y s i endo cosa q u e 
exigiese p r o n t a r e so luc ión , c o n s u l t a r á con los 
Asis tentes lo q u e d e b e h a c e r . Mass i . s e ha l l ase 
p r e s e n t e el P a d r e D i r e c t o r , á és te toca d e t e r -
m i n a r todas las cosas d u d o s a s y no p r e v e n i -
das en las R e g l a s . 

6 . El P r e f e c t o av i sa rá p ú b l i c a m e n t e en la 
C o n g r e g a c i ó n p r e c e d e n t e el d ia en q u e h a b r á 
C o m u n i ó n g e n e r a l , y c u a n d o se g a n a I n d u l -
g e n c i a p l e n a r i a . 

7. En a u s e n c i a de l P r e f e c t o h a r á s u s v e c e s 
el p r i m e r Asis tente , y en la de és te el s e g u n d o . 

C A P I T U L O IV 

El S e c r e t a r i o 

1. El S e c r e t a r i o y V i c e s e c r e t a r i o d e b e n 
t ambién se r de los más e x a c t o s o b s e r v a d o r e s 
de las Reg las . Al S e c r e t a r i o p e r t e n e c e en p r i -
m e r luga r el r e u n i r los Cons i l ia r ios p a r a for-
m a r las J u n t a s s i e m p r e q u e el P a d r e D i r e c t o r 
lo j u z g u e n e c e s a r i o . 

2. Al S e c r e t a r i o p e r t e n e c e t a m b i é n a d m i -
tir á los q u e v e n g a n d e n u e v o , d e s p u é s q u e el 
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P a d r e D i r e c t o r ó el P r e f e c t o p r e s t e n su c o n -
sen t imien to , y los a n o t a r á en un l ibro , e s c r i -
b i e n d o : N. N., admitido en tal día, tal mes y 
tal año. ,. 

3 D e b e t e n e r un l ib ro g r a n d e , q u e se l l a -
m a r á Catálogo general En este l ib ro e sc r ib i r á 
con toda c l a r i d a d y l impieza los n o m b r e s d e 
los q u e se v a y a n a g r e g a n d o ; y adv i e r t a q u e 
los n o m b r e s en e s t e l ibro se p o n e n por o r d e n 
a l f a b é t i c o . 

4. R e g i s t r a r á en o t ro l u g a r todo lo q u e se 
t r a t a r e en las J u n t a s , y no a u t o r i c e n inguna á 
la c u a l no asista el P a d r e D i r e c t o r ú o t ro sus-
t i tu to , comi s ionado e x p r e s a m e n t e por el P a -
d r e D i r e c t o r . A n o t a r á asimismo los of iciales 
e l eg idos y los C o n g r e g a n t e s admi t idos por la 
J u n t a , t n d icho l ibro. 

5. F i r m a r á las a c t a s de la J u n t a con el Pa -
d r e D i r e c t o r y el P r e f e c t o . 

6 Sea pun tua l í s imo é i m p a r c i a l en a n o t a r 
las f a l t a s d e as i s tenc ia de los C o n g r e g a n t e s , 
s i rv i éndose p a r a esto de los D e c u r i o n e s , q u e 
le a y u d a r á n en t odas las cosas q u e t i enen por 
o b j e t o la p u n t u a l as i s tenc ia á la C o n g r e g a c i ó n 
y con ellos se e n t e n d e r á d i r e c t a m e n t e . 

C A P I T U L O V 

Del T e s o r e r o 

1. El T e s o r e r o c o n s e r v a r á en un l u g a r se-
gu ro todo el d i n e r o d e la C o n g r e g a c i ó n , y se 
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se rv i rá d e él como o r d e n a r e el P a d r e D i r e c t o r 
ó el P r e f e c t o . 

2. En un l ibro no ta rá lo q u e r e c i b e en d i -
n e r o , y lo q u e gas ta ; c o n s e r v a r á t ambién el in-
v e n t a r i o d e todos los ob je tos de la C o n g r e g a -
c ión , a n o t a n d o en él lo q u e el la a d q u i e r a d e 
nuevo . 

3. Al c o n c l u i r su oficio p r o c u r a r á q u e to-
das las c u e n t a s es tén bien a r r e g l a d a s , y e n -
t r e g a r á á su suceso r el i n v e n t a r i o d e las p r e n -
d a s de la C o n g r e g a c i ó n . 

C A P Í T U L O V I . 

Del Ins t ruc tor de Aspirantes . 

1. El I n s t r u c t o r no admi t a n ingún Aspi -
r a n t e sin la a p r o b a c i ó n del S e c r e t a r i o , el c u a l , 
c o m o se ha d icho en su l uga r , tornará el c o n -
sen t im ien to del P a d r e D i r e c t o r ó del P r e f e c t o . 

2. El t i e m p o de p r o b a c i ó n s e r á n dos m e -
ses, sin d i s p e n s a r á n a d i e d e es tas R e g l a s por 
n ingún p r e t e s t o ; y si el Asp i r an t e h u b i e r e s a -
t i s fecho con su b u e n a c o n d u c t a , y p a r e c i e r e a l 
I n s t ruc to r q u e se p u e d e e s p e r a r b ien d e él, le 
p r o p o n d r á del m o d o s igu ien te : N. N. Aspiran-
te, desea ser admitido en nuestra Congregación: 
tiene tantos años, estuvo tantos meses en proba-
ción, y faltó tantas veces. Fecha y firma. Esta 
nota la d a r á al S e c r e t a r i o p a r a q u e r e ú n a la 
Jun ta , y si q u e d a s e a d m i t i d o , le av i s a r á del dia 
de su a g r e g a c i ó n . 



— 198 — 
3. D u r a n t e el t i empo de la p r o b a c i ó n ins-

t ru i rá á los A s p i r a n t e s en todas las o b l i g a c i o -
n e s á q u e se van á s u j e t a r el día de su a g r e g a -
c ión , p a r a q u e con t i e m p o d e t e r m i n e n lo q u e 
les c o n v e n g a , y no p u e d a n a l e g a r i g n o r a n c i a ; 
p a r a esto se rá c o n v e n i e n t e d a r l e s á l e e r las 
Reg la s de la C o g r e g a c i ó n , t e n i e n d o á es te 
fin un e j e m p l a r . 

4 . Si a lgún Asp i r an t e f a l t a se á a l g u n a Co-
munión g e n e r a l de la C o g r e g a c i ó n , se le p r o -
l o n g a r á el t i e m p o de p r o b a c i ó n por o t ro mes; 
por dos fa l tas c o n s e c u t i v a s á la C o n g r e g a c i ó n 

sin leg í t imo i m p e d i m e n t o , e s t a rá o t ro mes en 
p r o b a c i ó n , y si el Asp i r an t e h u b i e s e c o m e t i d o 
t an t a s q u e l l egasen á seis meses , s e r á c o n v e -
n i e n t e de sped i r l o . 

5 . F a l t a n d o los A s p i r a n t e s a l g ú n día á la 
C o n g r e g a c i ó n , d a r á n razón de su fa l ta al Ins-
t r u c t o r ; y p a r a esto t e n d r á un l ibro en d o n d e 
a n o t e el día de la e n t r a d a , las fa l tas , las C o -
mun iones q u e h a c e n , y el día de la a g r e g a -
c ión . 

C A P Í T U L O V I I . 

De los Decur iones ó Celadores 

1. S e a n éstos los p r i m e r o s en v e n i r á la 
C o n g r e g a c i ó n , y v ig i la rán con p r u d e n c i a y 
c a r i d a d p a r a q u e todos los de su d e c u r i a o b -
se rven las Reg la s de la C o n g r e g a c i ó n , y se 
po r t en con ed i f i cac ión en el la . 
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2. No ta r á los q u e h u b i e s e n f a l t a d o á la 

C o n g r e g a c i ó n , ó q u e hub ie sen l l egado c o m e n -
z a d a la p l á t i ca , c o m o t amb ién los q u e se f u e -
sen sin pe rmiso del P a d r e D i r e c t o r ó del P r e -
f ec to , y a c a b a d a la C o n g r e g a c i ó n d a r á n p a r -
te de el lo al S e c r e t a r i o . 

3. H a r á n todas las d i l igenc ias q u e les 
s u g i e r a el a m o r de Dios y el bien de las a l -
mas , p a r a a t r a e r con p r u d e n c i a á la C o n g r e -
g a c i ó n c u a n t a s p e r s o n a s de su e s t ado c o n o c e n 
q u e la p o d r á n f r e c u e n t a r con a s i d u i d a d y e d i -
f i cac ión . 

C A P Í T U L O V I H . 

De los S a c r i s t a n e s . 

1. S e a n t a m b i é n éstos los p r i m e r o s en v e -
nir á la C o n g r e g a c i ó n p a r a p r e p a r a r el a l t a r 
y lo d e m á s q u e se neces i t e , y p r o c u r e n q u e 
en todo r e s p l a d e z c a s i empre la l impieza y el 
b u e n o r d e n . 

2. Los S a c r i s t a n e s no q u e d a n exen tos de 
c o m u l g a r con los d e m á s C o n g r e g a n t e s en los 
dias s e ñ a l a d o s , ni de asistir á los d e m á s e j e r -
cicios de la C o n g r e g a c i ó n , d e s p u é s d e h a b e r 
p r e p a r a d o lo n e c e s a r i o p a r a e l l a . 

3. F i n a l i z a d a la C o n g r e g a c i ó n p o n g a n c a -
da cosa en su luga r , h a c i é n d o l o todo con m o -
dest ia y devoc ión , a c o r d á n d o s e q u e s i rven á 
la Sant ís ima Vi rgen . 
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C A P Í T U L O IX. 

De los Lec tores 

A los L e c t o r e s toca el h a c e r la l e cc ión es-
pi r i tua l q u e s e ñ a l a r e el P a d r e D i r e c t o r . H á -
gan la en voz a l ta , c l a r a , é in te l ig ib le , y con 
c ie r ta p a u s a , p a r a q u e todos p u e d a n oírla y 
p a r a q u e s e a más p r o v e c h o s a . El l ibro que de-
be l e e r s e lo d e t e r m i n a r á el P a d r e D i r e c t o r . 
Los L e c t o r e s a l t e r n a r á n por d í a s . 

C A P Í T U L O X . 

C e r e m o n i a s y f ó r m u l a d e a g r e g a c i ó n 
á l a C o n g r e g a c i ó n 

1 Se p r o c u r a r á q u e la a g r e g a c i ó n s u c e d a 
en a lguna de las f e s t iv idades p r i n c i p a l e s de 
M a r í a Sant ís ima. , 

2 La c e r e m o n i a de la a g r e g a c i ó n se ra la 
s igu ien te : a c a b a d o de c a n t a r el n o c t u r n o de l 
Of ic io P a r v o , el P a d r e D i r e c t o r , ves t ido con 
r o q u e t e y estola , se s e n t a r á c e r c a de a l t a r , 
p o n i é n d o s e en pié c e r c a de él el P r e f e c t o y 
S e c r e t a r i o , el cua l l l amará al a g r e g a n d o o 
a g r e g a n d o s , Y éstos, a r r o d i l l a d o s d e l a n t e d e l 
a l t a r , p r o n u n c i a r á n con c l a r a voz la fo rmula 
de agregación, t e n i e n d o al mismo t i empo en 
la m a n o una vela e n c e n d i d a , q u e l uego o f r e -
c e r á n á la -Sant í s ima Vi rgen en seña l de la d e -
voción con q u e se le c o n s a g r a n . A c a b a d a es-
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ta c e r e m o n i a , el P a d r e D i r e c t o r h a r á la p l á t i -
c a , y s e g u i r á l u e g o la Misa, en la q u e c o m u l -
g a r á el n u e v o C o n g r e g a n t e . 

FÓRMULA DE AGREGACIÓN 

á la Congregación de la Inmaculada Con-
cepción de María Santísima y San Luís 

Gonzaga. 

Purísima é Inmaculada Virgen María, 
Madre de Dios y Señora nuestra: yo N., in-
dignísimo siervo vuestro, deseando mostra-
ros mi agradecimiento por los innumerables 
beneficios que he recibido de vuestra libe-
ral mano, y ser mirado de Vos como espe-
cial hijo vuestro, me consagro enteramente 
á vuestro servicio en vuestra Congregación, 
y me dedico á la exaltación del sublime pri-
vilegio con que el Altísimo os adornó, pre-
servándoos de la mancha original, y hacién-
doos Inmaculada desde el primer instante de 
vuestra purísima Concepción. 

Admitid, Señora, esta oferta, y por tn 
tercesión de San Luís Gonzaga, vuestro que-
rido siervo, á quien tomo por especial Pro-
tector, para que me ayude á cumplir esta 
promesa, alcanzádme la gracia de imitar 
vuestras virtudes, y principalmente vuestra 
pureza sin mancilla, y de cumplir con las 
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Reglas y estatutos de esta vuestra Congre-
gación, á fin de que mis pensamientos, pa-
fabras y obras sean dignas de un hijo vues-
tro, y que merezca después veros y alabaros 
por toda la eternidad en el cielo. A m é n . 

C A P I T U L O XI 

COMPENDIO délas indulgencias que ganan los individuos 
de la Congregación de la Purísima Concepción de Mana 
Santísima y de San Luís Gonzaga, y otras gracias con-
cedidas á la misma Congregación. 

1. El día en que cada uno en t ra en la 
Congregación, si v e r d a d e r a m e n t e contr i to y 
confesado recibe el Santísimo S a c r a m e n t o de 
la Comunión, gana Indulgencia p lenar ia y r e -
misión de todos sus pecados . 

2. En el art ículo de la muer te ganan los 
Congregan tes Indulgencia p lenar ia y remisión 
de todos sus pecados . 

3. También ganan Indulgencia plenaria y 
remisión de todos sus pecados , confesando y 
comulgando en las fes t ividades de Natividad 
y Ascensión de Cristo Nuestro Señor , de la 
Anunciación, Asunción, Natividad y C o n c e p -
ción de Nuestra Señora . 

4. Ganan también Indulgencia p lenar ia 
una vez cada semana, asistiendo á los e j e r c i -
cios que suelen tener los días de C o n g r e g a -
ción, si confesados rec iben la sagrada Comu-
nión y ruegan por la exal tación de nuestra 
Santa Madre Iglesia, por la paz y concord ia 
entre los pr ínc ipes cristianos, y ext i rpación de 
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las hereglas . Si en una misma semana hub ie re 
dos ó más días de Congregac ión , es ta rá al a r -
bitrio de cada uno elegir el día pa ra g a n a r di-
cha Indulgencia p lenar ia . 

5. T a m b i é n se gana indulgencia p l ena r i a , 
el día de la fiesta de la misma Congregac ión , 
pud iéndose g a n a r una por c u a l q u i e r a que no 
sea C o n g r e g a n t e , con tal que p r ac t i que las 
mismas di l igencias. 

6. O á n a s e también indulgencia p l e n a r i a 
con r eza r en la Iglesia de la Congregac ión 
siete P a d r e nuestros y Ave Marías los días que 
hay de estación en Roma, que son: todos los 
Domingos de Adviento, los Domingos de S e p -
tuagésima, Sexagés ima, Qu inquagès ima , todos 
los días de Cuaresma y de la semana de R e -
sur recc ión ; los días de las t émporas de la T r i -
nidad, Sep t i embre y Adviento; la semana del 
Espíritu Santo y su víspera; *el día de la As-
censión, los días de las Letanías mayores y 
menores , la víspera y el día de Nat ividad, los 
días de San Es teban, San Juan Evangelista y 
de los Santos Inocentes y los de la C i r c u n c i -
sión y Epifanía . 

7. F ina lmente , puede g a n a r Indu lgenc ia 
p lenar ia el Congregan te por c a d a vez que 
comulgue después de h a b e r hecho confes ión 
gene ra l , a u n q u e la haga dos veces al año . 

8. P u e d e apl icar el P a d r e Di rec to r de la 
Congregac ión al Congregan te en fe rmo I n d u l -
genc ia p lenar ia el día que rec ib ie re el Viá t i -
co, exhor tándole pr imero á la res ignación y 
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pac ienc ia cr is t iana, y hac iéndo le r e z a r d e -
lante de un Crucif i jo t res P a d r e nuest ros y tres 
Ave Marías. 

9. G a n a n los Congregan tes siete años y 
siete c u a r e n t e n a s de perdón p o r c a d a vez que 
p r ac t i c a r en uno de los actos siguientes: r ezan-
do un P a d r e nuestro y un Ave Mar ía al t oque 
de la agonía de alguno; p id iendo á Dios salud 
pa ra el en fe rmo , ó una buena muer te , como 
también al oir la señal de que ha muer to ; 
a c o m p a ñ a n d o el c a d á v e r de cua lqu ie r d i fun to 
ó asistiendo á sus f u n e r a l e s y honras , y, si se 
halla impedido, r ezando un P a d r e nues t ro y 
Ave María por el d i funto; asist iendo á los a c -
tos públ icos ó pr ivados de la Congregac ión ; 
oyendo Misa el día de t r aba jo ; e x a m i n a n d o la 
conc ienc ia antes de acostarse; vis i tando e n -
ca rce lados ó enfermos , y finalmente reconci -
l iando enemistados. 

10. Los Congregan te s ausen tes g a n a n las 
mismas Indulgencias que los p r e s e n t e s , p r a c -
t icando las di l igencias que p r e sc r ibe el Sumo 
Pontífice, en la Iglesia del lugar en que se ha-
l la ren . 

11. T o d a s estas indulgencias p u e d e n apli-
ca r se en sufragio de las ánimas del Pu rga to r io . 

12. El al tar de la C o n g r e g a c i ó n es como 
privi legiado, si se apl ica la Misa por algún di-
funto Congregan t e . 

13. Si algún S a c e r d o t e C o n g r e g a n t e apli-
ca la Misa por un d i funto de la Congregac ión , 
el al tar s iempre será pr iv i leg iado . 
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CÁNTICOS Á LA VIRGEN 
Salve, Señora, 

Reina y dulzura, 
Gloria y ventura 
Del Serafín; 
Misericordia, 
Paz y bonanza, 
Firme esperanza 
Del infeliz. 

Dulce abogada, 
Suspiros damos; 
De tí esperamos 
Gracia y solaz: 
Vuelve á nosotros 
Esos fulgentes 
Ojos clementes 
De tu piedad. 

¡Oh! cara Madre 
Del Rey, del Santo, 
Eleva en tanto 
Plegaria y di, 
Que sus promesas 
Por tí queremos; 
Y alcanzaremos 
Gloria sin fin. 

De victoriosa palma 
Ciñámonos la frente; 
Cante la voz ardiente, 
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Olí Virgen, Gloria á tí. 

A tí, que firme estampas 
La huella en Zaragoza; 
Favor de que se goza, 
De timbres el mayor; 
A tí, que á Hermenegildo 
Dás merecida y noble, 
De Rey y mártir, doble 
Corona y esplendor. 

Tú llevas al Rey Santo 
Del Bétis á la orilla, 
Y rasgas en Sevilla 
La media luna infiel; 
Tú al carmen de las flores 
Que se mira en el Darro, 
Vas en triunfante carro 
Ceñida de laurel. 

C Á N T I C O S P A R A L A COMUNIÓN 

CORO 
Lengua mia, canta alegre 

Las finezas del amor, 
Que en favor del hombre muestra 
El divino Salvador. 

En la noche de la cena, 
Víspera de su pasión, 
Al partirse de este mundo 
El Divino Salvador, 
Una llama se agitaba, 
Y al fin rompe la prisión; 
Y el divino seno abierto, 
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Se descubre el corazón. 

¡Ay!, quién me diera por sustento 
Comerte siempre, manjar del cielo: 
Néctar divino, dulce alimento, 
Por tí suspiro de sed y hambriento. 

G O Z O S Á S A N L U I S G O N Z A G A 

Pues te aclama Protector 
La juventud estudiosa, 
Logre, oh Luis, por tí, piadosa, 
Luz la mente, el pecho ardor. 

Luís, Angel en forma humana; 
Nos enseña tu inocencia 
Buscar sólo aquella ciencia 
Que con la piedad se hermana. 
Sobre plana de candor 
Es la letra más lustrosa: 

Logre, oh Luis, por ti,piadosa, 
Luz la mente, el pecho ardor. 

Con alto consejo el Cíelo, 
La tierra con sacro edicto, 
Te nombró por Benedicto 
Del joven, santo modelo. 
Feliz el que imitador 
Copia tu imagen hermosa: 

Logre, oh Luis, etc. 

De estudio, en tu honor unida, 
La juventud se desvela; 
Que á la vida de escuela 
Fuiste escuela de la vida 
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De la juventud la flor 
Se hace á tu ejemplo fructuosa: 

Logre, oh Luis, etc. 

Todo joven escolar 
Tiene en tus virtudes suma, 
Que aun la más ilustre pluma 
La copie por ejemplar. 
Eres celestial Doctor, 
Libro de vida estudiosa: 

Logre, oh Luis, etc. 

CORO 

Pues que con Dios puedes tanto, 
Que cuanto pides alcanzas, 
Ruega á Dios que yo te imite, 
Santo joven, Luis Gonzaga. 

Dos, que tú llamabas culpas, 
Te fueron ¡ay! tan amargas, 
Que mientras duró tu vida 
Ño cesaste de llorarlas: 
Y yo mis culpas no lloro 
Siendo tan graves y tantas! 

Trataste cual enemigo 
Tu cuerpo puro sin mancha, 
Y aun tierno niño, tus carnes 
Desapiadado rasgabas: 
Y yo, en descanso y placeres, 
Paso mi vida culpada! 



— 2 0 9 — 

Al mundo y sus devaneos 
Hollaste con firme planta, 
Huyendo de sus placeres, 
Halagos y pompas vanas: 
Y yo tan mentidos bienes 
Sin cesar busco con ansia! 

De amor á Dios en tu pecho 
Tanto se encendió la llama, 
Que, como de Dios no fuese, 
Nada pensabas ni hablabas: 
Y yo en mi pecho de nieve 
Jamás á Dios doy entrada! 

Oh Luis Santo, Luis puro, Luis fuerte, 
De Jesús esforzado adalid; 
Nuestro amparo en la vida y la muerte, 
Os llamamos, al punto acudid. 

De la casa de Mantua preclara 
Eres vastago ilustre preciado; 
Por tu madre al Señor consagrado 
Fuístes antes, oh Luis, de nacer. 

La milicia, las glorias mundanas 
Son escollo á tu grande pureza; 
Más dejaste la humana riqueza, 
Declarando la guerra al placer. 

De Jesús en la sacra milicia 
Sois al fin, con gran gozo, alistado; 
De virtudes cristianas dechado, 
Vuestro siglo asombrado os llamó. 
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Mas la peste que á Roma desoía 

Tanta gloria y primor no respeta: 
Justiciero el Señor lo decreta, 
Y á su lado bondoso os llevó. 

G O Z O S A S A N E S T A N I S L A O 

CORO 

Joven Santo Estanislao, 
Fiel dechado de Candor, 
Nuestras preces fervorosas 
Lleva al trono del Señor. 

ESTROFAS 
Porque sois nuestro dechado, 

Y de perfección modelo, 
Inspiradnos vuestro celo, 
Kostka bienaventurado. 

¡Qué candor el de su frente! 
¡Qué rubor su faz rosea! 
¡Cuál del labio en torno ondea 
La sonrisa virginal! 

No es del mundo el inocente; 
Es un Angel de los cielos, 
Que al través de etéreos velos 
Mira al Padre celestial. 



— 211 

A SAN ESTANISLAO DE KOSTKA 

Enséñanos á observar, 
Glorioso Niño admirable, 
LaB máximas que en la tierra 
Te transformaron en Angel: 

Para gozar he nacido 
De las cosas celestiales; 
El Camino es la obediencia; 
De Dios la Madre es mi Madre. 

Rico y noble por tu cuna, 
Pobre y humilde te haces; 
Derramando en tí sus dones, 
Dios se encarga de ensalzarte. 

Si entre todos te distingues 
En Viena como estudiante, 
En la ciencia de la Gloria 
Maestro de Maestros sales. 

Entrar en la Compañía 
De Jesús son tus afanes; 
Pues los ejemplos te encantan, 
Que viendo estás de los Padres. 

Suspiras, lloras, te inflamas; 
Gravemente enfermo caes; 
Rabia el Demonio acechando 
Cómo podrá devorarte. 

En forma te se aparece 
De perro negro espantable; 
Rezas con fé, la cruz muestras; 
No vuelve más el infame. 

Con el Niño Jesús viene 
La Virgen á confortarte; 
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Tu resolución aprueban; 
Sientes mejoría al instante. 

Como los más sabios médicos 
Te habían desahuciado, pásmanse; 
Que milagrosa es la cura 
Confiesan ciertos, unánimes. 

Recibir la comunión 
Ansias; mas ¿quién la trae, 
Siendo el pupilero hereje?... 
—Santa Bárbara y dos Angeles. 

A tu vocación se opone 
Tu hermano Pablo insultante; 
De él humilde te despides; 
Te despacha con coraje. 

Cual Faraón pesaroso, 
"Va en tu busca; te da alcance. 
¡No te conoce!.... ¡El caballo 
Seguir no quiere adelante!.... 

En cierta Iglesia que topas 
Pides el Pan de los Angeles; 
Mas, ¡ay!, que el templo es de herejes! 
Aquellos sacian tu hambre. 

Por fin el Padre Canicio, 
Tras quien andas, ves, no en valde; 
Te envía á Roma ¡Está lejos!.... 
Caminando á pié llegaste. 

El gran Francisco de Borja 
Te admite so su estandarte. 
¡Qué gozo! Diez y ocho abriles 
Apenas cuentas cabales. 

Tu Padre entonces te escribe 
Carta cruel, amenazante; 
El cual á la vez te ofrece 
Sus honores y caudales. 

Contéstasle cariñoso 
Con frases edificantes, 
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No apeteces más del mundo 
Que apurar amargos cálices. 

En la oración se te escapan 
Las lágrimas á raudales; 
Y el pecho tal se te enciende, 
Que si no lo bañan, ardes. 

Tu trato dulce, atractivo, 
A todos es agradable: 
Tus compañeros se miran 
En tí, y aun los mismos Padres. 

De este destierro quisieras 
Volar á Dios cuanto antes; 
De la Asunción que se acerca 
Ruegas á María no pase. 

Si la paloma en el agua 
Muere y el pez en el aire, 
¿No le tendrá horror al cieno 
TJn alma tan pura, un Angel? 

Dios te concede esa gracia; 
Comienzas á prepararte 
Bajos oficios pidiendo; 
Con penitencias muy grandes. 

De San Lorenzo el martirio, 
Ya en su fiesta, ¡cuál te place!... 
Los piés á todos y el suelo 
Besas; desmayado caes. 

Una extraña calentura 
Te sobreviene incurable, 
Por más que dicen los Médicos 
No es cosa para asustarse. 

La hora suprema tú fijas 
Como quien de Dios la sabe; 
E l Padre Rector y todos 
Concurren á edificarse. 

Recibes los Sacramentos 
De gozo y de paz radiante; 
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Pides espirar te dejen 
En el suelo miserable. 

Los ojos clavas al Cielo, 
Hablas con María tu Madre: 
«Aparejado ya estoy,» 
Dices, y el alma se parte. 

¡Santo te aclaman rendidos 
A una voz los circunstantes; 
Y el pueblo que en masa acude, 
Y el olor de tu cadáver. 

Tus milagros lo confirman; 
Sanciónalo el Santo Padre, 
La devoción aprobando 
De los que te alzan altares. 

¡Oh Novicio esclarecido! 
Por este humilde homenaje, 
Pídele á Dios que á Polonia, 
Tu Patria, del yugo salve. 

Que al Corazón de Jesús 
Templo digno se consagre 
En esta Ciudad Mariana (1) 
Donde miles de almas canten: 

Para go^ar he nacido 
De las cosas celestiales; 
El camino es la obediencia; 
De Dios la Madre es mi Madre. 

(Mes del Corazón de Jesús, 1886.) 

(1) En Marzo del año siguiente, pudo escribir lleno de 
gozo, el autor de estos versos: 

«Bendito San José; pues se ha anunciado—En tu día el 
sublime pensamiento—De consagrar Sevilla al traspasado— 
Divino Corazón gran monumento, —Al generoso pecho entu-
siasmado—Favorece, á los tibios presta aliento,—Para lle-
var á cabo esta gloriosa—Restauración, edificante, hermosa!» 

Se alude á la compra, tan difícil como inesperada enton-



AL SAGRADO CORAZÓN DE JESÚS 

C O R O 

Coraron santo, 
tú reinarás; 
tú nuestro encanto 
siempre serás. 

V e n i d , c r i s t i a n o s , 
a l R e y d e l C i e l o , 
a q u í e n e l s u e l o , 
c o n f é á a d o r a r : 
s í , s í , n o s o t r o s 
a d o r a r é m o s 
y e n s a l z a r e m o s 
a l D i o s d e p a z . 

J e s ú s a m a b l e , 
J e s ú s p i a d o s o , 
D u e ñ o a m o r o s o , 
D i o s d e p i e d a d : 
v e n g o á tus p l a n t a s , 
si tú m e d e j a s , 
h u m i l d e s q u e j a s 
á p r e s e n t a r . 

D i v i n o p e c h o 
d o n d e se i n f l a m a 
la d u l c e l l a m a 
d e c a r i d a d : 
¿ p o r q u é la t i e n e s 
a h í e n c e r r a d a , 
y n o a b r a s a d a 
la t i e r r a e s t á? 

A r r o j a en e l l a 
tu h e r m o s o f u e g o , 
y t o d a l u e g o 
se i n f l a m a r á . 
¿No v e z q u e el m u n d o 
v i v e a t e r i d o , 
y e n d u r e c i d o 
en la i m p i e d a d ? 

ees, del magnífico templo de S. Francisco de Paula, en poder 
de los más obstinados protestantes, para consagrarlo al Cora-
zón Deífico; cuyas obras costosísimas van adelantando rápi-
damente. ¡Tanto han podido las fervorosas oraciones de mu-
chos, elevadas al Cielo durante el corto espacio de tiempo 
indicado 1 
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S a g r a d o f u e g o 
y a m o r a r d i e n t e , 
¿cómo c o n s i e n t e 
t a n t a f r i a l d a d ? 
¡Ay!, á lo m e n o s 
la t r is te E s p a ñ a 
no ya tu s a ñ a 
s u f r a d e hoy más. 

A el la o b l i g a d o 
c o n tu e m p e ñ a d a 
p a l a b r a d a d a , 
S e ñ o r , es tás . 
En el la has d i c h o 
q u e r e i n a r í a s : 
¿y n u e s t r o s d ias 
no lo v e r á n ? 

C o r a z ó n d u l c e , 
m a n s o y c l e m e n t e , 
p r i n c i p i o y f u e n t e 
d e s a n t i d a d : 

v é a n t e mis o jos 
d e s e n o j a d o , 
d u e ñ o a d o r a d o 
Dios d e b o n d a d . 

C o n l azo amigo , 
con l a z o e s t r e c h o 
tu a m a n t e p e c h o 
v e n g o á b u s c a r . 
P o r tí susp i ro , 
á b r e m e el s e n o , 
q u e en él ¡ cuán b u e n o 
es h a b i t a r ! 

T ú so lo p u e d e s 
O m n i p o t e n t e , 
mi sed a r d i e n t e 
r e f r i g e r a r . 
A q u i , b ien mió, 
a q u í el p o s t r e r o 
su sp i ro q u i e r o 
p o r ti e x h a l a r . 

i l 
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J H S 

ACTO DE CONSAGRACION Y PROTESTA DE FE 
MUY Ú T I L EN ESTOS TIEMPOS. 

¡Oh C o r a z ó n a d o r a b i l í s i m o de J e sús , v o l -
c á n i n e x t i n g u i b l e d e a m o r , f u e n t e i n a g o t a b l e 
d e b o n d a d , de l i c i a d e las a l m a s p u r a s y o b j e t o 
el más sub l ime y r e g a l a d o d e las c o m p l a c e n -
c ia s de l Al t ís imo! Nosot ros , C e l a d o r e s y S o -
c ios de l A p o s t o l a d o , c o m o justo t r i b u t o d e 
r e c o n o c i m i e n t o á tus b o n d a d e s , en es te d í a 
s o l e m n e , c o n s a g r a d o al P u r í s i m o C o r a z ó n de 
la B i e n a v e n t u r a d a s i e m p r e V i r g e n M a r í a , 
R e i n a y S e ñ o r a n u e s t r a , y C a p i t a n a inv ic t í s ima 
d e c u a n t o s se a l i s tan en es ta mil ic ia d e a p ó s -
to les , p a r a p e l e a r tus b a t a l l a s con la e s p a d a 
d e la o r a c i ó n , nos p o s t r a m o s r e v e r e n t í s i m o s 
en tu p r e s e n c i a , a n t e e se Augus t í s imo S a c r a -
m e n t o q u e v a m o s á r e c i b i r ; y p o r m e d i o de l 
C o r a z ó n i n m a c u l a d o d e M a r í a , te a d o r a m o s , 
a l a b a m o s y b e n d e c i m o s , h a c i e n d o n u e s t r o s 
t odos los a r r a s a d í s i m o s y san t í s imos a f e c t o s de 
ese C o r a z ó n P u r í s i m o , o b r a m a e s t r a de l p o d e r 
d e Dios , y el más g r a t o á los d iv inos o jo s d e s -
p u é s de l t u y o . 

D e s e o s o s , d u l c í s i m o Jesús , d e es ta r s i em-
p r e á tu l a d o , d i s p u e s t o s á c o m b a t i r d e n o d a -
d a m e n t e po r tu h o n o r , nos c o n s a g r a m o s u n a 
vez más c o m o s o l d a d o s v a p ó s t o l e s d e tu C o r a -

14 



— 2 18 — 
zón; p r o m e t i e n d o , e s c u d a d o s con tu p r o t e c c i ó n 
y con la de l C o r a z ó n I n m a c u l a d o de M a r í a , 
m a n t e n e r enh ies t a tu b a n d e r a , p a r a q u e p u e -
da el U n i v e r s o e n t e r o l e e r el p r e c i o s o l ema 
« a d v e n i a t r e g n u m t u u m » q u e l l eva esc r i to ; 
el c u m p l i m i e n t o d e c u y a p e t i c i ó n a n h e l a m o s , 
y con t o d a s las v e r a s d e n u e s t r a a l m a , po r m e -
dio de l S a g r a d o C o r a z ó n d e M a r í a , i m p l o r a -
mos s u p l i c a n t e s . 

Noso t ros c o n s a g r a m o s á es te fin n u e s t r a s 
o b r a s , n u e s t r o s t r a b a j o s , n u e s t r a s h a b i l i d a d e s 
y t a l e n t o s , n u e s t r a s f u e r z a s , n u e s t r a s v idas , 
n u e s t r o sé r e n t e r o . 

Y p u e s S a t a n á s y sus á n g e l e s , c o n j u r a d o s 
c o n t r a ti d e s d e el p r i n c i p i o , hoy se r e v u e l v e n 
y ag i t an c o n más f u r i a , a l i s t a n d o b a j o su n e -
g r o e s t a n d a r t e e s c u a d r o n e s d e i n c r é d u l o s é 
impíos, á c u y a v a n g u a r d i a es tá la m a s o n e r í a , 
q u e h a n j u r a d o el e x t e r m i n i o d e tu R e i n o , c o n 
el a n i q u i l a m i e n t o d e la Ig les i a ; nosot ros , p o r 
todos los med ios pos ib l e s , p e r o en p a r t i c u l a r 
o r a n d o y d i f u n d i e n d o el A p o s t o l a d o de tu C o -
r a z ó n , p r o m e t e m o s e s f o r z a r n o s p o r a t a j a r el 
t o r r e n t e d e l e r r o r y la i m p i e d a d , con todo el 
v a l o r d e n u e s t r o s c o r a z o n e s c r i s t ianos . 

P o r eso, a q u í en tu d iv ina p r e s e n c i a c o n -
g r e g a d o s d e l a n t e de l C ie lo y d e la t i e r r a , ha -
c e m o s p ú b l i c a p r o f e s i ó n d e c a t ó l i c o s s i n c e r o s , 
p r o t e s t a n d o q u e admi t imos y c o n f e s a m o s t o d o 
c u a n t o nos e n s e ñ a n u e s t r a S a n t a M a d r e la 
Ig les ia , m a e s t r a i n f a l i b l e d e la ve rdad ;_ y q u e 
nos a d h e r i m o s sin r e s e r v a s ni r e s t r i c c i o n e s á 
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todas las doct r inas que emanan de la Santa 
S e d e , r econoc iendo tu autor idad en la de tu 
Vicario, que c u a n d o en e jerc ic io de su ma-
gisterio universal habla ex-cathedra á toda la 
Iglesia, asistido como está por el Espíritu 
Santo, no puede engañarse ni engaña rnos . 

Y para más explícita manifes tación de 
nuest ros sentimientos como católicos, p r o m e -
temos en par t icu lar . 

1.° No afiliarnos n u n c a á la masonería ni 
á n inguna otra de las soc iedades sec re t a s , 
c o n d e n a d a s como están por la Iglesia. 

2.° Hacer que nuestros hijos, desde la más 
t ierna infancia , cobren horror á la masoner ía y 
á cuan to á ella pueda conduc i r . 

3.0 Desviar á nuestros cr iados y depen -
dientes del contagio de la sec ta . 

4.0 No suscribirnos nunca á per iódicos 
de malas doctr inas , ni coope ra r d i rec ta ni in-
d i r ec t amen te á su publ icac ión ó á la p r o p a -
gación de ellos. 

5 . 0 Combatir , según la medida de nues t ras 
fuerzas , las obras masónicas, como son las es -
cue las laicas. 

ó .° F a v o r e c e r y fomentar las obras y las 
asociaciones buenas , como son las escuelas 
cr is t ianas, c í rculos católicos, congregac iones 
religiosas y las demás que p romuevan la gloria 
de Dios y la salvación de las almas. 

D ígna te , oh Corazón benignísimo de J e -
sús , por los méritos é intercesión del Corazón 
amantís imo de María , bendec i r nuestros pro-
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pósitos y a l e n t a r n o s en la l ucha , p a r a q u e 
j amás nos d e j e m o s a r r e b a t a r esta b a n d e r a , 
en la d e f e n s a d e cuyos pr inc ip ios , q u e qu i s i é -
ramos r u b r i c a r con s ang re del c o r a z ó n , anhe -
lamos sucumbi r al gr i to de : «morir, pero sin 
rendirse.» 

A. M. D. G. 

MÁXIMAS Y JACULATORIAS 

Son los placeres del mundo 
Vana ilusión de un segundo. 

No puede enemigo alguno 
Contra la oración y ayuno. 

Como las fiestas profanes, 
Tristes serán tus afanes. 

Labio impuro, señal cierta 
De alma corrompida, abyecta. 

Her id aquí, cortad, 
Dios mío, y ¡perdón en la eternidad! 

Renuncio á toda suerte 
Que se oponga á una buena y santa muerte . 

Si gano el mundo entero 
Y pierdo mi alma, ¿qué alcanzo, qué espero?.... 

Consagrarte deseo 
Cuanto tengo y poseo: 
Salud, enfermedad, 
Memoria, entendimiento, voluntad.. . 

¡Qué dicha más cumplida 
Por tu fé y por tu amor perder la vida! 

FIN 
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ERRATAS Y O M I S I O N E S NOTABLES 
Folio 184, línea 22, dice: No hay obligación de 

pagar cosa alguna.—Debe decir: Él que pueda io-
dos los meses dar una pequeña limosna. 

Folio 192, línea 9, dice: No podrá ser confir-
mado en su empleo.—Debe decir: Y si tan bellas 
cualidades reuniere alguno, podrá ser reelegido. 

Folio 201, después de la Fórmula de agregaicón 
debe añadirse: 

MODO DE IMPONER LA MEDALLA 

Dicho el acto de consagración, el Director, ayu-
dado del Presidente y Secretario, pone á cada uno 
la medalla, dándosela á besar y diciendo: 

Accipe signum Congreg* ionis ad cor-
poris et animae defensionem, ut divinae Bo-
nitatis gratia, ope Deiparae Virginis et Sanc-
ti Aloisii aeternam beatitudinem conseguí 
merearis. In nomine Patris f etc. 

Hecho esto, el Sr. Director, que estará en pié 
con sobrepelliz y estola, vuelto de cara á los nue-
vos Congregantes, dirá: 

Para la mayor gloria de Dios, aumento 
del culto de la Inmaculada siempre Virgen 
María y honor de S. Luis Gonzaga, en virtud 
de las facultades que la Santa Sede se ha 
dignado concederme, os recibo en el número 
de los miembros de nuestra Congregación 
agregada á la Primo-Primaria de Roma, en 
el nombre del Padre, del Hijo f y del Espí-
ritu Santo. Amén. 
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